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Mikor pedig vége Un a harc
nak s a dús föld népét rabigába 
kénysaeritette a harcos magyar
ság, összejövének a vének és a 
pusztaszeri síkon megalkották az 
uj haza első alkotmányát. A hon 
foglalás munkája ezzel vált te l
jessé. Amit megszerzett a fecy~ 
Ver, azt meg kedett őrizni az ér
telemnek.

Az is honfoglaló munka, amit 
hz itt élő magyarság a sental fő
téren ma végrehajt. Ui hazába 
sodort bennünket a történelem. 
A régi rög, a régi otthon, a régi 
slrdomb mind itt van velünk. Ezt 
ü levegőt szívtuk ezelőtt is, ez az 
ég borult ránk, ez a föld takarta 
el apáinkat, — a hazánk lett 
mégis más. S most meg kell al 
kötnünk a magunk alkotm ányát: 
az uj hazában, az uj életviszo
nyok és uj hatalmasok közt meg 
kell teremtenünk azt a keretet, 
azt a jogi formát, mely soha nem 
ütközik össze az uj ország rend
jével s mely mégis alkalmas lesz 
arra, hogy minden rr.agyar kul- 
turlehetőséget, minden magyar 
iparkodást tetté, cselekedetté, ered 
mennyé neveljen fel.

Ez a legnagyobb probléma, a 
mit azonban mégis úgy kell meg
oldani, hogy ne szenvedjen csor
bát egyik s e : engedelmeskednünk 
kell az uj állami rendnek, de hü 
ségesnek kell maradnunk fajunk 
hoz. A magyar politikának hor
dozni kell minden magyar érde
két s az nem magyar érdek, hogy 
az államhatalom bizalmatlansag 
gal fojtson el minden olyan kí
sérletezést. mely diszére és javára 
szolgálna, ha istápolna.

A magyar fajban rendkívüli 
kullurértékek szunnyadnak. A 
magyar paraszt lelke föl nem tárt 
bányája a kulturlehetőségeknek. 
A magyar — fájdalom, legtöbb
ször csak akkor, ha a viszonyok 
rákényszeritették — u gazdasági 
harcokban is derékül megállja a 
helyét. Alkotás, teremtés, kulturaj 
a kenyér bősége, u szépnek élet
re! óvása, államalkotó készség és 
államot fentartó erő — ez mind, 
mint bölcsőben a gyermek, a ma
gyar fuj jövendőjében szunnyad. 
Az az állami igazgatás, melynek 
főprincipiuma a többtermelés, nem 
vesztegethet ei ennyi értéket.

A m agyarság politikai szervez
kedésének célját igy is meg lehet 
fogalmazni : meg akar teremteni 
és meg akar védelmezni minden 
olyan életföltételt, amelyek a ma
gyarság kulturális, politikai és 
gazdasági kifejlődésének kedvez
nek. Ez a demokrácia álláspontja 
is. Aki clilá'.i a nemzetiségi szer
vezkedést, ismerje el a demokro
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tikus szervezkedésnek jogosultsá
gát. S a Magyar Pártnak nincs 
egyetlen olyan követelése sem, 
amelyik a legnemesebb és leg- 
tisztultabb demokrácia szempont
jainak nem felel meg.

A Magyar Párt programja ellent 
nem mondó tartalommal tölti ki 
a vidovdáni alkotmánynak ama 
rendelkezéseit, amelyek az állam- 
polgári egyenlőségé 1, a szobed- 
ságjogokról szólnak.

. . .Nem  hordanak véres kardot

Hogyass nyomoztak a kémkedési perben?
Befejezték Ignácz Gyula k ihallgatását — VSrSsbaranyi Mihály vallomása — Vissza
vonják a  rendőrségen te t t  vallom ásukat —  Azzal védekeznek, hogy kényszer hatása 

a la tt vallo ttak  — Vádolják a nyomozást végző rendé’; kapitányokat

A. főtárgyalás harmadik napja
Szom baton, a  kém kedési per har

madik napján, délelőtt és délután 
folyt a tárgyalás.

A vádlottak közül eddig Var fia 
G yörgy dr.-t, Ignácz G yulát és Ve- 
resbaranyi M ihályt hallgatta ki _ 
bíróság. H átra  van m ég tizenöt 
vádlo tt és a  tanuk kihallgatása.

A csütörtöki első tárgyalási na
pon Pavlovics István elnök a beidé
ze tt tanukat, azzal bocsájto lta  el, 
hogy szom baton jelentkezzenek. A 
tanuk kihallgatására azonban még 
nem kerülhete tt a sor és az elnök 
kedd  délelőtti 9 ó rá ra  idézte be újra 
a tanukat.

Az ezután so rra  kerülő vádlottak 
kihallgatása ugyanis sokkal gyor
sabb tempóban fog haladni, mint 
Varga G yörgy és Ignácz G yula ki
hallgatása s igy remélhető, hogy 
kedden á tté rhe t m ár a b íróság a ta
nuk kihallgatására.

A szom bati íő tá rgyalást délelőtt 
fél 9 órakor nyito tta  m eg Pavlovics 
István elnök.

A hallgatóság ism ét utolsó helyig 
m egtöltötte a term et s feszült figye
lemmel kiséri a rendkívül érdekes 
tárgyalás m enetét.

Szom batra Ignácz Gyula m ásod
rendű vádlott, Varga G yörgy dr. 
volt Írnokának k ihallgatása volt so
ron, de mielőtt az elnök bevezettet
te a terem be, még néhány kérdési 
in tézett Vargához, a  fogházban írt. 
m ár tegnap közölt levélre vonatko
zóan.

Ignácz Gyula kihallgatása
Ezután Igndcz Gyula kihallgatása 

kezdődik meg.
Igndcz Gyula elmondja, hogy ak

kor került Varga: G yörgy dr. irodá
jába, mint ügyvédi Írnok, amidőn 
állását a vasútnál e lvesztette . Hosz- 
szasan adja elő ottani m űködését, 
ism erteti azt is, hogy mi módon ta
nulta meg a titkos jegyű (chiffre) 
irás kulcsát. Kijelenti, hogy nem 
voltak politikai összejövetelek sem 
Varga lakásán, sem Varga irodáid 
hun. Völgyi János dr. já rt Varga 
irodájában, de másról mint nyugdíj
igényéről nem beszélt. Azt beism e
ri, hogy közvetítette Varga levele-

körül a hírnökök. Nem harcra jön 
össze Senta piacán a magyarság. 
Hanem békés munkára, megér
tést kérő elhelyezkedésre s egy 
kérő követelés hangoztatására, 
mely engedelmességet igér és ál
lampolgári jogokat kér. Nincs 
fegyverünk más, csak a jog, nincs

(védelmünk más, csak az igazság.
Uralmi helyzetéből kisebbségi 
helyzetbe zuhant a magyarság s 
uj életviszonyai közé nem hozott 
el semmit régi hatqlma fegyver-

tárából. De elhozta magával szo
ciális problémáit, melyeket nem 
oldottak meg régi urai s elhoztt 
megával fajtájához való ragasz 
kodását, melyet az életviszonyol 
meg őszintébbé, melegebbé ! 
exisztenciát teremtővé és rom
bolóvá tettek.

1 Legyen áldás ezen a munkán 
teremjen nyomában jólét és fa
kadjon elégedettség s az utódok 
hálája szentelje meg az ui puszta* 

1 szeri vezérek verejtékét.

lezését Sachs Zoltán szegedi bank
hivatalnokkal, aki tudomása szerint 
a Szeged-Csongrádi Takarékpénztár 
tisztviselője volt. De tagadja, hogy 
akár Sachs, akár Jankovics ezredes 
lakása .. volt. Egyáltalában minden 
vallomását, am elyet a rendőrségen 
tett, visszavonja, m ert a rendőrsé
gen vallomását életveszélyes fenye
getéssel és veréssel csikarták ki 
tőle.

Az elnök délelőtt II órakor 15 
percre szünetet rendel.

A t i tk o s  i r á s
Szünet után Igndcz Gyula a chiff- 

re abc-röl beszél. Elmondja, hogy 
azt egy  délután betanulta, anélkül 
azonban, hogy azt valaha is Írásra 
használta volna fel. Ha annak ide
jén szöveget is irt volna ezzel a  sif- 
rirozo tt írással, úgy m ég ma is tud
ná, holott most m ár csak éppen úgy 
tudja elmondani sorrendben, ahogy 
annak idején m egtanulta a képes
lapról. Eolyékonyan el is m ondja a 
chiffre abc-t.

Elnök: M iért volt érdeke, hogy a 
képeslapot elolvassa?

Ignácz: T isztán csak azért tanul
tam m eg a clnífret, m ert tetszett és 
érdekelte  a dolog. A rendőr..égen 
pedig csak azért adtam  ki a  cliiffrc- 
kulcsot, m eri m egígérték, hogy eb
ben az esetben szabadlábra helyezik 
a feleségemet. Ez m eg is történt.

Ignácz elmondja a rend 
őrségen történt inegkinzásáí

Elnök: Hogy lehet az, hogy a 
rendőrségen tett vallomása és a fő- 
tárgyaláson vallottak között ilyen 

h iagy  eltérések vannak?
Igndcz: A v a llo m á s o k  k ö z ö tt i  e l

t é r é s n e k  a z  a z  e g y e t le n  o k a , h o g y
a rendőrségen veréssel és életve
szélyes fenyegetésekkel kényszc- 
ritették ki belőlem a vallomást.. 
Elnök: Ki bántalm azta a rendőr

ségen, a legénység, vagy pedig a 
rendőrtisz tek?

i Igndcz: A legénység részéről ncm j 
[volt bántalm azásban részem, hanem I 
ja  rendőrkapitányok annál súlyosak-1 
[bán megklnoztak. 1921. októbeii 31-1

Ién este, nyomban letartóztatásom  
után egy szűk, nedves és piszkos 
pincezárkába dobtak. Miután m ár 
hűvös éjszaka volt és én könnyű ru 
hában voltam, annyira átíáz.tam, 
hogy később, amikor fel vittek a
ren d ö rfő k ap 't h iy  szo b á jáb a , a fo
gaim  v acog tak  és  nem  tud tam  b e 
szélni. A k ih a llg a táso m at eszközlő: 
ren d ő rk a p itá n y  a kezével in te tt a 
s zo b á jáb an  ta rtó zk o d ó  V u k ie s  és 
J  ó v a  n o  v ic s  re n d ő rk ap itán y o k n a k ,
valamint Miladűiovics csendörhad-• 
nagynak, mire azok kimentek a szo
bából. Ekkor a •endőrkapitány 

megkezdte a kínzásokat. Először 
háttal a fal mellé állított, i/g.v hogy' 
a sarkam és a lejem érmtette a fa
lat. A kapitány balkezével feje
met teljes erejével a falhoz ver- 
destc, jobb kezével pedig a szive
met boxolta. Ez mintegy tíz per
cig tartott, amig elájultam. Mikor 
magamhoz tértem, a renáörkapi-' 
lány felolvastatott egy feljelentést1, 
és megkérdezte, hogy beisme
rem-c a benne foglaltakat. Kijeién-, 
tettem, hogy az teljesen alaptalan1 
és tisztán csak bosszú miivé. Erre 
leültetett a földre, rümparcncsolt,, 
hogy vessem le a cipőmet és ami
kor ez megtörtént egy muciéi 
centiméter átmérőjű bottal ütni 
kezdte a talpamat és a lábszára
mat. Addig ütlegelt igy, amíg a 
bot darabokra nem tört és ö telje-, 
sen ki nem merült.
E ln ö k :  M ennyi ide ig  ta r th a to t t  

ez?
Igndcz: Körülbelül 25 —30 per 

cig. Ezután a rendőrkapitány k i 
ment a szobából, engem a földön 
hagyva. Csakhamar utána bejött- 
Miladiitovics rsqndörhadtiagy egy 
ugyanolyan bottal és mivel még 
ekkor sem akartam vallani, foly
tatta az ütlegelést. 0  azonban már 
nem csak lábszáramat és talpamat 
verte a bottal, hanem, az oldala
mat, fejemet és nyakszirtemet is. 
Később felállított és a bottal a láb 
ujjaimat akarta összeroncsolni. 
Utána pedig a kezével, amelyen 
egy nagy. köves fémgyűrű volt a
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lejemet ütötte, úgy hogy a z  meg- 
dagadt. Miután azonban akkor 
még mindig tiltakoztam a leljelen- 
tésben taglalt vádak ellen, Miladi- 
novics csenáőrliaánagy éktelen 
dühre lobbant és engem a másod- 
emeleti ■ zaba nyitott ablakához 
vonszolt. Iliiben a pillanatban lé
pett be a szobába Knrakascvics 
lőkapitán.v, akinek Miladlnovics 
azt kiáltotta:

— I.cdobom ezt az embert az 
utcát a!

Karakasevics főkapitány látható 
izgalommal kiáltotta, hogy »Ne, 
ne, ne.’i, majd a nyitott ablakhoz 
szaladt és bezárta. Ekkor újra 
kezdték kihallgatásomat, de mivel 
még mindig nem vallottam, a je
lenlevő rendőrkapitányok vala
mennyien nekem rontottak és 
agyba lábé vertek. Eközben aztán 
elájultam és a november elsejére 
virradó éjszaka további esemé
nyeire így nem emlékezhetem. 
November elsején azután délután 
egy óra tájban arra eszméltem 
lel, hogy lilémből és orromból 
csurog a vér, úgy hogy hajfürtjeim 
a vértől már egészen összeragad
tak. Ugyanaznap este aztán heves 
vérhányás logott el, ami azóta 
többször előfordult és néha még 
ma is jelentkezik. Ekkor elhatá
roztam, hogy ezentúl akármit 
akar tőlem u rendőrség, mindent 
he logok vallani, nehogy nyomo
rékká tegyenek.

A »ni8grendclt« vallomás 
, —  E n n e k  k ö v e tk e z té b e n  n o v e m 
b e r  2 -á n  a z u tá n  r é s z b e n  c e llá m b a n , 
r é s z b e n  p e d ig  Vukics k a p i t á n y  h iv a 
ta lá b a n  Im i k e z d te m  a  b e lő le m  ki- 
k é n y s z e r i t e t t  v a llo m á s t .  E z  ig y  ú g y  
tö r té n t ,  h o g y  mindenkor előbb rdm- 
purancsoltak, hogy mit kell írnom és 
én erre a megrendelésre Írtam val
lomásomat, a m in e k  p a p í r r a  v e té s e  
tö b b  n a p iz  t a r to t t .

—  E b b e n  a z  id ő b e n  ö z v . llerta 
L u k á c s n é  r e n d ő r s é g i  fo g o ly  t a k a r í 
t o t t a  a  c e l lá k a t  é s  ö  m o n d ta  cl n e 
k e m . h o g y  látta, amikor november 
elsején éjjel két detektív lélhollan 
bedobott egy cellába és magamra 
hagyott. Ugyancsak tőle kértem me
leg vizet sebeim kimosására és ek
kor megmutattam sérüléseimet, m i
é r t  is  k é re m  llcrla L u k á c s n é n a k  ta 
n ú k é n t  v a ló  k ih a l lg a tá s á t .

-  E g y  Ízb e n  lá t t a m  a z t  Is, h o g y
Sáray Szabó Krisztina vádlott- 
társunkat két detektív cipelte be a 
rendöríőkap’tdny szobájába és 

kevéssel később az asszony velőt 
rázó sikoltása hallatszott Ili. 
U g y a n c s a k  a k k o r  v o l t  v e lü n k  
e g y  I tt  l e t a r t ó z ta t á s b a n  Vojcil: 
S á n d o r  ó b e c s e i  t á v i r d a f e lv ig y á z ó ,  
akit a rendőrségen annyira meg
vertek. hagy utána egész teste be 
volt bngynlálva. A rendőrségi kul
csár állítása szerint ennek olyan 
súlyos vall az állapota a kínzá
soktól. hogy téllel: attól, hogy be
lehal és ezért kórházba szállították. 

I s m é tle m  m é g e g y s z e r ,  h o g y  a 
rendőrség a llp. /.«. §-« alapján 
életveszélyes lenyegelés és tettleges 
bántalmazással csikarta ki vallont.!- 
sómat.

Elnök: f e l e s l e g e s  p a r a g r a f u s o k r a  
h iv a tk o z n ia ,  a törvényszék úgyis 
jól tudja, hogy ilyen módon nem 
szabad vallomást kicsikarni senki
ből.

Ignácz: Haszonból éjszakán át 
tartott a rendőrségi nyomozás és 
ezen idő alatt alig alhatlam valamit. 
N a p p a l  n em  h a g y ta k  a lu d n i ,  é j je l  
p e d ig  a lig h o g y  e g y  k ih a l lg a tá s  u tá n  
e la lu d ta m  v o ln a ,  ú j ra  v i t t e k  fe l k i 
h a l lg a tá s r a  a r e n d ő r k a p i tá n y o k  e lé . 
E n n e k  k ö v e tk e z té b e n  te l je s e n  k im e 
rü l te m .

D é li t iz e n k é t  ó r a k o r  Pavlovics e l 
n ö k  b e z á r j a  a t á r g y a lá s t  é s  a n n a k  
f o ly t a tá s á t  d é lu tá n  d ó r á r a  tilz l k i.

A délutáni tárgyalás
A d á lu tá n l  f ő tá r g y a lá s ,  a m e ly e t  

Pavlovics e ln ö k  l iá n  ul ó r a k o r  n y i 
to t t  m e g , Ignácz G y u la  v á d lo t t  fo ly - i

( a tó la g o s  t á r g y a lá s á v a l  k e z d ő d ik ,  a 
k i e lm o n d ja ,  n o g y  a  r e n d ő r s é g e n ,  
m e g m o to z á s a  a lk a lm á v a l  e lv e t te k  
tő le  e g y  n é v je g y e t ,  e g y  v a s ú ti  a r c 
k é p e s  ig a z o lv á n y t,  a z  e lb o c s á to t t  
v a s u ta s o k  n é v je g y z é k é t  é s  e g y  o s z 
tó i y m é r n ö k s é g i  r e n d e le t - m á s o la to t .

A z  elnök: M irő l s z ó lt  e z  a  r e n d e 
l e t ?

Ignácz: A s z ö v eg re , p o n to s a n  n e m  
e m lé k s z e m . N a g y já b ó l  Íg y  s z ó l t :  Ha 
a katonaság, a vasúti hatóságoktól 
anyagot kér, azt rögtön rendelkezé
sére kell bocsájtaiii. E h h e z  a  r e n d e -  
le tm á s o la th o z  t é v e d é s  u t já n  j u to t 
ta m . E g y  i s m e rő s ö m  a d ta  á t  n e k e m , 
Sebestyén A n ta l, a k i a  S e n t a - s t a r a -  
b e c se i  o s z tá ly m é r n ö k s é g n é l  t e l j e s í t e t t  
s z o lg á la to t .  O t  u g y a n is  e g y  a lk a lo m 
m a l m e g k é r te m ,  h o g y  k ü ld je  el n e 
k e m  a n n a k  a  r e n d e le tn e k  a  s z á m á t ,  
a m e ly n e k  a la p já n  a  v a s u ta s o k n a k  
t a lp f á t  u ta ln a k  k i a z  o s z tá l y m é r n ö k 
s é g e k .  Sebestyén — tú lb u z g ó s á g b ó l  
—  le m á s o lt  n e k e m  e g y  e g é s z e n  m á s  
r e n d e l e te t  é s  a z t  e lh o z ta  a  l a k á s o m 
r a .  fin , a m ik o r ,  á to lv a s ta m ,  r ö g tö n  
lá t t a m ,  h o g y  t é v e d é s  t ö r t é n t ,  h o g y  
n e m  a z t  a  r e n d e l e té t  h o z ta  el S e b e s 
ty é n ,  a m i t  k é r te m  tő le . K ö z ö ln i  is  
a k a r t a m  e z t  v e le ,  d e  k ö z b e n  l e t a r 
tó z ta t t a k .

A z  e lb o c s á j to t t  v a s u ta s o k  n é v s o 
r á t  Vörösbaranyitól k a p ta m , a z  e m 
l í t e t t  n é v je g y e t  p e d ig  b u d a p e s t i  t a r 
tó z k o d á s o m  a la t t  e g y  v a s ú t i  f ő e l le 
n ő r  k ü ld te ,  a k i e z z e l  a  n é v je g y g y e i  
h ív o tt  m e g  e g y  ta lá lk o z á s ra .

Dr. Vargától semmi titkos rende
letét nem kaptam. Nem vállaltam és 
nem is teljesítettem semmlléle meg
bízatást. Varga doktorral egytilt 
nem csináltunk titkos politikai szer
vezetet; az 0 irodájában nem voltak 
soha. megbeszélések. A r e n d ő r s é g e n  
f e lv e t t  je g y z ő k ö n y v b e n  s z e r e p lő  
e g y é n e k  n e m  V a rg a ,  h a n e m  a z  én  
i s m e rő s e im , a k ik e t  m é g  a  b é k e e s z 
te n d ő k b ő l  i s m e re k .  A mozdony- és 
kocsiparkról nem kértem és nem 
kaptam kimutatási. K a to n a s z á l l i tm á 
n y o k  i r á n t  a z o n b a n  v a ló b a n  é r d e k 
lő d te m  a  t r a n s i t ó s z c m c ly z z c t tő l ,  d e  
c s a k  azért, mert nekem a jelenlegi 
állomdslönbktől, Püspöki Gusztávtól 
erre szolgálati megbízatásom volt. 
Elrendelte ugyanis az állomdslőnök, 
hagy a Subatica állomáson átfutó ka- 
tonaszállitmdnyokról készítsek pon
tos kimutatási. K ö te le s s é g e m  v o lt e l 
le n ő r iz n i ,  h o g y  a  s z á l l í tm á n y o k  r e n 
d e s e n  é s  f e n n a k a d á s  n é lk ü l  to v á b -  
b l t t a s s a n a k .  A z  é j s z a k a  é rk e z e i t ,  
v a g y  á t f u to t t  s z á l l í tm á n y o k a t  —  t e 
k in te t te l  a r r a ,  l io g y  c s a k  n a p p a l  t e l 
j e s í te t te m  s z o lg á la to t  —  m in d e n  a l 
k a lo m m a l a z  é js z a k a i  s z o lg á la tb a n  
r é s z tv e v ő  t r a n s i t ó - s z e m é ly z e t  b e 
m o n d á s a  a la p já n  v e z e t te m  b e  a  l a j 
s tr o m b a .  L e h e ts é g e s ,  h o g y  Petz 
G y ö r g y  á l lo m á s fe lv ig y á z ó  e g y  i ly e n  
a lk a lo m m a l h a llo t ta  a z t ,  h o g y  én  a 
k a to n a s z á l l i tm á n y o k  felö l é rd e k lő 
d ö m .

E lm o n d ja  e z u tá n  a  v á d lo t t  a  r e n d 
ő r s é g e n  v a ló  k ih a l lg a tá s á n a k  k ö rü l
m é n y e i t  é s  r é s z le te i t .  H a n g s ú ly o z 
z a , h o g y  a  r e n d ő r s é g e n  t e t t  k ih a ll
g a tá s a  s o r á n  tö b b  Ízb e n  k i je le n te t te ,  
l io g y  «  presszió aluli vallottakat, a 
vizsgálóbíró elöli úgyis vissza lógja 
vonni, n e  k é n y s z e r í t s é k  te h á t ,  h o g y  
m in d e n  a la p o t  n é lk ü lö z ő  v a llo m á s t  
m o n d jo n  je g y z ő k ö n y v b e .  A v a lla 
t á s t  v e z e tő  e g y ik  r c n d ő r t is z tv i s e lő  
e r r e  m e g je g y e z t e :  Gondoskodni In
gok róla, liogy semmit se vonjon 
vis za vallomásából. M á sn a p  h a llo t
ta ,  h o g y  a  v iz s g á ló b író  a  r e n d ő r s é 
g e n  t a r tó z k o d ik  é s  a  K ih a llg a tá so k a t  
m e g k e z d te .  A v iz s g á ló b ir ó  e lő t t  föl 
e m l í te t t e  m in d e z e k e t ,  d e  a z  n em  
v e t t e  f ig y e le m b e  a  v é d e k e z é s t  és  
m e g p a r a n c s o l ta  n e k i,  h o g y  c s a k  
igennel é s  nemmel v á la s z o ljo n .

H o g y  m e n n y i r e  lo y a l ls  á lla m p o l
g á r  v o lta m  é s  h o g y  m e n n y i r e  n em  
v o l ta m  á lla m e l le n e s ,  b iz o n y í t ja  a 
v a s ú tn á l  v a ló  s z e r e p lé s e m .  A vfls- 
utassitrdjk idején, amikor mindenki 
l i'-dgytn a szolgálatot, az állomásié- 
nőkkel együtt cgyiotytdban ncgy- 
•ennyolc órai torgalrni szolgálatot

végeztem. Az állomás katonai pa
rancsnoka ezért az önlelúláozó szol
gálatomért megdicsért és kijelentette 
előttem, hogy iölterjeszt királyi ki
tüntetésre. Az 1920. áprilisi sztrájk 
idején szintén szolgálatban marad
tam és az én közbelépésem lolytán 
történt meg az, hogy a vasutasok 
egy része rövidesen lelvette a mun
kát.

V örösbaranyi Mihály 
kihallgatása

A z e ln ö k  Ig n á c z  G y u la  v a l lo m á s á 
n a k  b e f e j e z é s e  u tá n  Vörüsbaranyit 
v e z e t t e t i  e lő , a k i  a  k ö v e tk e z ő k e t  
m o n d ja :

—  N em  érzem magam bűnösnek. 
A le t a r tó z ta t á s o m  u tá n ,  a m ik o r  fel- 
k í s é r te k  a  r e n d ő r s é g r e ,  k é t  d e te k 
t ív  k i s é r t .  A r e n d ő r k a p i t á n y  u r  h i
v a ta l á n a k  e lő s z o b á já b a  v e z e t t e k ,  a 
hol v á rn i  k e l le t t ,  m e r t  b e n t  k ih a llg a 
t á s  fo ly t .  Rövid idő múlva, az irodá
ból sikoltást és tompa ütéseket hal
lottam ki. E r ő t  v e t t  r a j t a m  a  fé le 
lem . m e r t  tu d ta m ,  h o g y  r á m  is  ez  
a  s o r s  v á r .  A z  ő r z é s e m r e  r e n d e l t  
e g y ik  d e te k t ív  e k k o r  a z t  m o n d ta  
n e k e m : >Ha azt akarja, hogy ne ver
jék meg, mindent valljon be, amit 
csak kívánnak.* A m á s ik  k é t s z e r  a r -  
c u lü tö t t  é s  e z t  m o n d ta :  »R.ád is jön 
a sor, gazember magyar...*  A m i
k o r  a  s z o b á b a  b e m e n te m ,  megkér 
dezték tőlem, hogy igaz-e, hogy ösz- 
szeküttetésbe álltam a szegedi ve
zérkarral, hogy chiiirirozott távira
tokat adtam le és hogy a haláron 
kémkedtem. D a c á r a  a n n a k ,  h o g y  
m e g f o g a d ta m , h o g y  m in d e n t  h e ly 
b e n h a g y o k ,  a m i t  tő le m  k ív á n n a k ,  
nem vitt rá a lelkiisineretem, hogy 
kollégámra és más áratalan embe
rekre valótlan vádakat mondjak. K i
je le n te t te m , h o g y  soha a szegedi ve
zérkarral összeköttetésben nem vol
tam, chillre-táviralokat nem közve
títettem, sem ilyeneket dr. Vargá
nak, vagy Ignácznak nem adtam. 
E r r e  m e g f e n y e g e t te k ,  m ir e  mindent 
beismertem, amit kívántak és agy 
hazudtam .ahogyan akarták. E r r e  
l e ü l te t te k ,  c ig a r e t t á t  a d ta k ,  m ir e  í r 
ni k e z d te m . K i je le n te m , h o g y  az olt 
leírt vallomásnak egyetlen szava 
sem igaz, mindent leírtam, ami és a 
hogyan eszembe jutott.

Elnök f e lm u ta t ja  a z  í r á s o s  v a llo 
m á s t ,  a m it  Vörösbaranyi m a g á é n a k  
is m e r  e l. Az e ln ö k  e z u tá n  f e lo lv a s s a  
a  v a llo m á s t :

» S z e g c d d c l  a  t á v i r a t i  ö s s z e k ö t t e 
t é s t  e z e lő t t  k ö rü lb e lü l  t iz  h ó n a p p a l  
lé te s í t e t t e m .  E r r e  T ö r z s  G y u la  v a s 
ú ti t á v í r d á i  f e lü g y e lő  k é r t  fe l, a k iv e l  
a  v o n a l  k e z e l é s é t  m e g b e s z é l tü k .  K é t-  
h á ro m  n ap  m ú lv a  j e l e n tk e z e t t  is 
S z e g e d .  A z t k é r d e z t é k ,  h o g y  v a 
g y u n k ,  m ire  a z t  fe le lte m , h o g y  jó l.

A b e s z é lg e té s n é l  é n  v o lta m  a M a - i  
r i s k a  é s  ú g y  á lla p o d tu n k  m e g ,  h o g y !  
m in d e n  m á s o d ik  n a p  fo g u n k  b e s z é l 
ni. M e g m o n d ta m  i g n á c z n a k  é s  d r .  

.V a rg á n a k ,  h o g y  j ó  a  v o n a l,  ö k  e r r e  
a z t  f e le lté k , h o g y  m e g  fo g ju k  k e z 
d e n i  a  b e s z é lg e té s t .  I ’á r  n a p r a  r á  
i s m é t  b e s z é l tü n k  S z e g e d d e l ,  a h o n 
n a n  P i r o s k a  n é v e n  k é r d e z t é k ,  m i ú j 
s á g ?  M ik o r  je le n tk e z te m ,  a z t  m o n d 
tá k ,  h o g y  .la n k o v ic s  e z r e d e s  v a n  a 
t á v í r d á n á l ,  n y u g o d ta n  b e s z é lh e te k .  
E lő s z ö r  c s a k  p r iv á t  ü g y e k rő l  b e 
s z é l tü n k ,  S a c h s  is  j e l e n tk e z e t t  c s  
m e n y a s s z o n y á n a k  a z t  ü z e n te ,  h o g y  
a  h á z a t  a d já k  el é s  ő  m e n je n  á t  S z e 
g e d re .

U tazás a határra
B e is m e re m  a z t  h o g y  egy alkalom

mal kocsin a határra mentem, ahol 
megtudtam a katonaság létszámát 
és közöltem azt Varga Imrével, akit 
dr. Varga irodájában ismertem meg.

Elnök: T u d o t t  ö n  a r r ó l ,  h o g y  d r. 
V a r g a  H u s z á r  m in is z te r e ln ö k k e l  t á r 
g y a l t ?

Vörösbaranyi: E r rő l  n in c s  t u d o 
m á s o m .

Elnök: I s m e r i - e  V a r g a  I m r é t?
Vörösbaranyi: I s m e re m , e g y s z e r  

d r .  V a r g á n á l  ta lá lk o z ta m  v e le  é s  o t t  
h a llo t ta m , l io g y  u j s á g i ró .

Elnök; Volt-e ön kocsin a hatá
ron?,

Vörösbaranyi: Igen. E g y  a lk a lo m 
m a l á t  a k a r t a m  m e n n i  M a g y a r o r 
s z á g r a .  A z o n b a n  l e b e s z é l te k  r ó la  é s  
a z t  ta n á c s o l tá k ,  h o g y  m e n je k  B e z -  
d á n  fe lé , m e r t  o t t  k ö n n y e b b e n  le h e t  
á t ju tn i .  D e  c s a k  S o m b o r ig  ju to t ta m  
cl, m e r t  o t t  v a s u ta s o k  le b e s z é lte k  
a r ró l ,  h o g y  á tm e n je k  é s  Íg y  v i s s z a 
jö t te m .  E z  1920. o k tó b e r é b e n  tö r 
té n t .  A katonaság létszámára vonat
kozó rész azonban nem telel meg a. 
valóságnak, valamint az sem, liogy 
Varga Imrével beszéltem utazásom 
ról.

Elniil; f e lo lv a s s a  V ö r ö s b a r a n y in a k  
a  v iz s g á ló b iró  e lő t t  t e t t  v a llo m á s á t ,,  
a m e ly b e n  a r r a  a  k é r d é s r e ,  h o g y ] 
b á n ta lm a z tá k - e ,  a z t  f e le l te ,  h o g y  
n e m . M e g k é r d i  a  v á d lo t tó l ,  h o g y  

(h o n n a n  e re d  e z  a z  e l l e n tm o n d á s  ési 
m ié r t  e r ő s í t e t t e  m e g  v a l lo m á s á t  a  
v iz s g á ló b ir ó  e lő t t ?

Vörösbaranyi: A vizsgálóbiró d 
városházán hallgatott ki és nekem 
fogalmam se volt, hogy ki az, aki 
elölt vallók. Azt hittem, hogy rend
őrkapitány előtt állóit és .ezért erö-i 
sitettem meg vallomásomat, gondol-' 
van, hogy a vizsgálóbiró elölt logonk 
azt visszavonni.

Elnök: A d o t t  l e  c h i f f r c - tá v i r a to -  
k a t?

Vörösbaranyi: Nem adtam le 'és 
nem is vettem tel. D e  n e m  is  v e h e t- ,  
te m  v o ln a ,  m e r t  a  t á v i r ó h iv a ta lb a n ,!  
a h o l  s z o lg á l a to t  t e l j e s í t e t t e m  a zo n -]  
n a l  a  m e g s z á l lá s  u t á n  cenzorokat', 
állítottak be, akik a magyar tdvirdéi-, 
szol: munkáját ellenőrizték. E z e n k í 
v ü l n y o lc  ju g o s z l á v  t á v i r d á s z n ő  é s  két] 
ju g o s z lá v  v a s u t a s  v o l t  v e lü n k  e g y ü tt ;  
s z o lg á la tb a n .  Elképzelhetetlen, liogy, 
ilyen helyzetben és ilyen szigorít el-\ 
lenőrzés mellett chillre-táviratokati 
adhattam volna le, vagy vettem vöt-' 
na lel.

Feketekávé és cigaretta
Vörösbaranyi: S z e r e t n é k  m é g ,

v i s s z a té r n i  a  r e n d ő r s é g e n  tö r t é n t ;  
k ih a l lg a tá s o m r a .  A f ő k a p i t á n y  h iv a 
ta lá b a n  t e t t  v a l lo m á s o m  u lá n  á tv i t 
t é k  Jovanovics k a p i t á n y  s z o b á já b a ,  
a h o l  megparancsoltál:, hozy az előt
tem elmondott és kényszerűségből' 
beismert vallomást írjam le. E h h e z , 
h o z z á  is  k e z d te m ,  d e  liogy mennyi
re nincs közöm ehhez a vallomás
hoz, bizonyítja az, hogy Jovanovics 
kapitánytól kérdeztem meg sok eset
ben a vallomásban szereplő egyének 
neveit. A vallomás írása közben az
után feketekávét és cigarettát kap
tam. Könnyen elképzelhető, hogy cn, 
aki ekkor már hét hete nem dohá
nyoztam, mennyire elbódultam a ie- 
ketekávétól és cigarettától, annyira 
hogy nem is tudtam mit irol:. A m i
k o r  a z u tá n  á t s z á l l í to t t a k  a z  ü g y é s z 
s é g re ,  n e m  tu d v á n ,  h o g y  a  v iz s g á ló 
b iró  a  r e n d ő r s é g e n  m á r  k ih a l lg a to t t ,  
e g y  b é l  e lm ú l tá v a l  a r r a  k é r te m  a 
fo g h á z g o n d n o k o t ,  h o g y  v e z e s s e n e k  
a  v iz s g á ló b ir ó  e lé  v a l lo m á s r a .  E z  
m e g  is  t ö r t é n t  é s  c s a k  e k k o r  lá t ta m , 
h o g y  a  v iz s g á ló b ir ó  a z o n o s  a z z a l ,  a 
ki m á r  a  r e n d ő r s é g e n  k ih a l lg a to t t .  
E k k o r  m e g m o n d ta m , h o g y  k o rá b b i  
v a llo m á s o m  v a ló t la n  é s  a z t  v i s s z a 
v o n o m , d e  n  vizsgálóbiró ezt nem 
vette jegyzőkönyvbe.

E z u tá n  Pavlovics e ln ö k  V ö r ö s b a 
r a n y i  v a l lo m á s á t  f é lb e s z a k í t j a  é s  a  
t á r g y a lá s t  b e z á r j a ,  a  t á r g y a l á s  fo ly 
t a t á s á t  h é tfő  r e g e i  9  ó r á r a  t ű z v e  ki.

5. J» N o v isa d
hites tőzsdeügynöksége

Inter. te’ef. 10. Vilscn-túr 8.

M eg b ízá so k a t
liszt, búza, r % zab, kukorica és 
mindenféle termények vételére és el
adásúra a legkuíúrsabb f Hételek 
mellc't fogad cl és bonyolít le a 
Novisadi Term énytőzsdén.

Kér m intázott ajánlatokat n malom
tulajdonos és terménykereskedő 
uraktól és megbízásaik esetén .azokat 
a legjobb napi áron értékesíti.
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A jugoszláv-magyar 
határkérdésben 

a Legfelsőbb Tanács dönt
Géniből táviratozzak: Bánffy 

Miklós magyar külügyminiszter 
és az SH S. királyság kormá
nyának delegátusai, Nincsics 
Momcsi’lo között a magyar- 
jugoszláv határkérdésben foly
tatott tárgyalások nem vezet
tek eredményre.

A döntés ennélfogva a Nép- 
szövetségre hárul.

Minthogy azonban minden 
valószínűség szerint az egyik 
kormány megbízottai nem fog
nak hozzájárulni a Népszövet
ség döntéséhez, a kérdés vég
leges eldöntése a Legfelsőbb 
Tanács elé kerül.

A belügyminiszter
elismerését fejezte ki 
a „Narodna Qmíadmának"
Novisadról jelentik : Az újság

író-kongresszus utójátékaként Ti- 
motievics belügyminiszter pénte 
ken magához hivatta Jevgyevity 
Dobroszlávot, a V d j\d in  szerkesz
tőjét, a novisadi N  >t, d i a  Cdorana 
vezetőjét, akitől felvilágosítást kért 
üz ujságiró-kongresszuson történt 
incidensről és a vajda-ági nacio
nalista egyesületek működéséről. 
Jevgyevity szombaton visszaér
kezett Novisadra. Kijelentése sze
rint a belügyminiszter megnyugvás
sal vette tud nnásul az egyesület ha
zafias mük< d érőt cl át információt. 
A miniszter egyben felszólította 
Jevgyevityet, közölje az összes 
szervezetekkel, hogv sem ő, sem 
a kormány nem engedheti meg, hogy 
a szervezetek tagjai hnznfas felhúz 
dalosból és túlzó lelkes d sböl olyan 
cselekményeket kövessenek el, ame
lyek a fennálló törvényekbe ütköz
nek. Az egyesület hazafias m ű
ködésével egyébként meg van 
elégedve. Felhatalmazást kapott 
a minisztertől arra, hogy üzene 
tét és megelégedését a nyilvá 
nossággal is közölje.

A szuboticai felsőkeres
kedelmi iskolában

B e s zü n te tik  a  m a g y a r o s z tá ly o k a t

A közoktatásügyi miniszternek 
a suboticai felső kereskedelmi is
kola igazgatóságához érkezett ren
deleté szerint megszüntetik a su
boticai kereskedem'. iskola magyar 
osztályait. A  rendeletre az szolgál
tatott okot, hogy a magyar osz
tályokba nem jelentkezett annyi 
tanuló fölvételre, amennyi létszá
mot a közoktatásügyi törvény az 
egyes osztályokban megkövetel.

A tanév elején a tanulóknak 
neveik szerint történt nemzetiségi 
szétosztása után a suboticai felső
kereskedelmi iskola magyar osz
tályaiból az I. osztálybu 8, a II. 
osztályba 18 és a III. osztályba 
19 magyar tanulót vettek fel. A 
törvény ezzel szemben egy egy 
osztály föntartásához legalább 
/tM’Z tanuló beiratkozását követeli

Már a tanév elején bizonyosra 
veh 'tő  volt, hogy a kereskedelmi 
iskola első osztályúban nem fog

nak m agyarul tanítani, de az ér
dekelt tanulók és szüleik remél
ték, hogy a második és harma
dik osztályú növendékek részére, 
akiknek száma a II. osztályban 
kettővel, a harmadikban pedig 
csak egygyel kevesebb a megkö
vetelt létszámnál, megnyitják az 
osztályt és azoknak a tanulóknak 
a száméra, akik a múlt évben az 
előző osztályt a magyar tagozat
ban végezték, a minisztérium le
hetővé fogja tenni tanulmányaik 
befejezését, ami azonban nem 
történt meg.

A közoktatásügyi miniszter ma 
ideérkezett rendelete Becskereken 
megengedi a kereskedelmi iskola

Sáatba György lesz a Magyar Fárt elnöke
— A seafai nagygyűlés előkészületeinek befejezése —
A szuboticai Magyar Párt szom

baton délután intéző bizottsági 
ülést tartott. Ezen az ülésen tet
ték meg a nagygyűlés utolsó 
előkészületeit. A sentai és szubo
ticai pártszervezetek mindent el
követtek annak érdekében, hogy 
a magyarság első gyűlése impo 
záns méretű és zavartalan lefo
lyású legyen és méltó legyen a 
jugoszláviai magyarság számbeli 
erejéhez és politikai érettségéhez,

Az országos Magyar Párt tisz
tikarát a nagygyűlés fogja meg 
választani. A jelöléseket az egyes 
pártszervezetek kiküldöttei esz
közük. Valamennyi pártszervezet 
megegyezik abban, hogy a Ma
gyar Párt elnökéül Sániha György 
drt fog’ók ajánlani. Ügyvezető

nők N  így Ödön dr. lesz. Társ
elnökök Vurady Imre dr., Oriiber

Magyarországot felvették a Népszövetsé 
tagjai közé

A politikai albizottság egyhangúlag határozta el a fe lvételt
Genfból táviratozzék: A nép- 

szövetségi gyűlés hatodik bizott
sága Magyarországnak a népszö
vetségbe való felvételét közfel
kiáltással egyhangúlag elhatározta.

Újabb távirat a következőket 
jelen ti:

A népszövetség hatodik bizott
ságának péntek esti ülésén London 
holland delegátus elnökölt. Loud >n 
közölte a bizottsággal, hogy az 
albizottság egyhangúan elhatá 
rozta Magyarország felvételét a 
népszövetségbe, miután Magyar- 
ország kielégítő nyilatkozatot tett 
nemzetközi köleezettségeinek betar
tására. Az elnök közölte, hogy 
közvetlenül a bizottság ülésének 
megkezdése előtt levelet kapott gróf 
Bánffy Miklóstól, amelyben az be
jelenti, hogy a magyar nemzetgyű
lés Magyarországnak a népszövet
séggel szemben vállalt kötelezettsé
geit rövidesen ratifikálni fogja.

Fischer angol delegátus csatla
kozott London kijelentéseihez és 
azt mondotta, hogy gróf B inffy 
azokat az aggályokat, ame.yok o 
katonai leszerelés s a kisebbségi 
jogok betartása dilgában felmerül
lek, őszinte nyilatkozatával teljesen 
eloszlatta.

A bizottság helyesléssel vette 
lúd m isül L-. ad n és Fischer kije
leld seit. Osuski c s e h  d e le g á tu s  
k i je le n te t te ,  h o g y  a párisi jóváté
tel bizottság magyar o / ' Hó 
levelet kapott, ame.yben a bizoltsá. 
kéri, hogy Magyarország felvi

II. és III. magyar osztályainak 
megnyitását. A rendelet az ottani 
magyar első osztály sorsáról nem 
intézkedik.

Mint értesülünk, abban az eset
ben, ha három évig nem működ
nek a magyar osztályok, a keres
kedelmi iskola magyar tagozatait 
Suboiicán végleg beszüntetik.

A miniszteri rendelet most ?7 
olyan tanulónak a további tanul
mányait nehezíti meg, okik eddig 
a magyar tagozatú osztályokat 
végezték. A suboticai tanulóknak 
nem marad más választásuk, mint
hogy vagy átlépnek a szerb osz
tályokba, vagy pedig Becskerekre 
mennek.

László dr. és a sombori szervezet 
jelöltje lesznek. Három főtitkár 
lesz, a torontáli szervezet Mara 
Jenő drt jelölte az egyik főtitkári 
tisztségre.

A szuboticai pártszervezet ve
zetősége már szombaton este el
utazott Sentnra, inig a párt tagjai 
vasárnap reggel indulnak útnak. 
A szuboticai vasutigazgatóság 
külön kocsikat bocsát rendelke
zésére a naggyülés résztvevőinek.

M nt Senláról jelentik, a rend 
örkapitányság szombat délelőtt 
kézbesítette ki a gyűlés megtar
tását tudomásul vevő határozatot 
a sentai pártnak.

Ezzel a gyűlés megtartásénak 
utolsó akadálya is elhárult. A 
magyarság zavartalanul és ünne
pélyesen kezdheti ir.eg uj hazá
jában nagyrahivntott politikai életet

tele e ott okvetlen elvárják, hogy 
Magyarország megbízottja kötelező 
kijelentéseket tegyen a reparációs 
követelések teljesítése dolgában.

Gróf Irnpcriali olasz delegátus 
azt mondotta, hogy a népszövet 
ség bizhatik Magyarország lojális 
kijelentéseiben.

Hanotaux francia delegátus ha 
sonló értelemben szólalt fel.

Posta (Észtország) és Askenasi 
(Lengyelország) ezután szerencsét 
kívántak Magyarországnak a nép- 
szövetségbe való belépéshez, O nski 
ismét szólásra emelkedett és azt 
a reményét fejezte ki, hogy e> 
népszövetség atmoszférája hozzá fog 
járulni ahoz, hogy Magyarország 
nemzetközi kötelezettségeit teljesítse.

Végül Motta svájci delegátus 
beszélt, Örömének adott kifejezést 
afölött, hogy a népszövetség isinél 
megszapon d 'k egy taggal.

Miután a cseh delegátus is ki
jelentette, hogy nem ellenzi Ma
gyarország felvételéi a népszövet
ségbe, megtörténi a szavazás, a 
mely egyhanguan a felvetet mellett 
döntött. A bizottság kimondta még 
hogy a népszövetségi gyűlésnek 
azt fogja javasolni, hogy Magyar- 
ország a tárgyalásokon felvétele 
után azonnal résztvehessen.

A jelen tés és a főbizottság rö 
vid ideig tartó tárgyalása egyetlen 
szóval sem em lítette n H absburg 
kérdést. Azt hiszik azonban, hogy 
azok a kötelezettségek, amelyek* t
a magyar kormány 1921. novem- volna játszani.

bér 10-iki jegyzékében a szövet-i 
ságesek diplomáciai képviselőivel) 
szemben u Habsburg-kérdésberv 
elvállalt, a tárgyalásoknál szere-’ 
pet játszottak.

---------------. « K &agaw » . . .  ■

Aláírlak
a jrrgosztáv-esesíszlováki 

borkiviteli szerződést1
A Vajdaságból 4ŰÖÖQ hl. bort v isznek  ki

Beogradból jelentik: A nyolc napig1 
tarló tárgyalások a  csehszlovák és ju 
goszláv delegáció közölt befejeződtek.; 
és szombaton publikálták a létrejött.1 
uj kereskedelmi szerződést.

A szerződés értelmében a csehszlo-:
§ vák köztársaság kötelezte magát,
? hogy megengedi 150.000 hektoliter! 
jj bornak (hordókban vagy ciszternák 
j bán) bevitelét az S. fi. S. királyság ;
9 ból; az S. H. S. királyság pedig 150. 
s ezer hektoliter csehszlovákia.t sör be 1 
| hozatalának megengedésére kötelezte* 
f, magát. Mindkét szerződő állam k«- 

telezi magát a bor illetve sör lehető1 
eggyorsabb transzportálására. A . 

vámhatóságok is a leggyorsabb keze 
lésben részesítik a szerződés értel
mében szállítandó árul. Az üzletet h 1 
bonyolító kereskedők devizákévá sár ' 
lásaiknál és egyébként is sok köny 
nyebbséget élveznek. A kompenzú : 
ciós szerződés a kölcsönös ratifikálást 
után lép életbe és 12 hónapi érvény í 
nyel bir.

A szerződést jugoszláv részről To-’ 
dorovics dr. és Vuleties dr., csehszlo1 
vák részről Kaufmann dr. és Cscrny' 
dr. írták alá.

A földmivelésügyi minisztérium, 
rendeletileg fogja meghatározni. hogy,} 
a kivihető kontingens miképpen; 
oszoljon meg azok között a bortermő- 
vidékek között, melyek kivihető feles 
legekkel rendelkeznek. A »Pravda \ 
értesülése szerint ez a felosztás- a  kö-j 
vetkező lesz: Vajdaság 4-0.000 hektó-* 
liter; Dalmácia 40.000; Horvátország1; 
30.000; Szlovénia ,30.000; Herceg
ovina 10.000.

Álmodozások színházról
A szuboticai szinügyi b izottság  ülésQ

Szuboticának már évek óta nincs'; 
színháza és ebben n tekintetben; 
az egyetlen olyan nagyobb város! 
az utódállamok területén, ahol! 
nemcsak a magyar közönség vaivl 
megfosztva az öt jogosan megil-j 
Intő magyar szinielöadásoktól,' 
hanem még szláv színtársulat sev 
működik. Történtek ugyan már* 
több Ízben kísérletek egy szláv) 
színtársulat meghívására, azonban) 
ezek is mindig balul ütöttek ki sj 
a színészek száműzve maradtak' 
ebből az óriási faluból.

Mint minden ősszel, a város 
szinügyi bizottsága most is terve
ket kovácsol színházi szezon ér
dekében. Ebben az irányban meg 
is kezdődnek az előkészítő meg
beszélések. Tabakovics Miklós 
polgármester-helyettes vasárnap, 
délelőtt 11 órára hívta össze a 
szinügyi bizottság tagjait, hogy a 
bizottság az uj szezonra szüksé
ges előkészületeket megbeszélje. 
zK terv az, hogy « város vendég-, 
szereplésre hívjon meg egy vi
déki társulatot, amely rendszeres 
színházi szezont rendezzen.

A szinügyi bizottságban meg
van a jóakarat orra, hogy az idén 
színházi szezon legyen Suboticán, 
de > terv sikere nagyon kérdéses; 
mindaddig, amíg a színház épü-- 
lete föl nem épül. Alig akad jó 
színtársulat, amely a színházat) 
helyettesítő teremben hajlandó
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Kétszer árverezik
a városi háztclkcket

A  kedvezőbb ajánlatot fogadják el

Részletesen beszámoltunk már 
azokról a fel tó Üdékről, amelyek mól 
Jeti az eladásra kerülő városi házlel 
keket szepteml. r J8-án elárverezni 
fogják. \  pénteken megtartott rend 
kívüli taJiáe 'elés foglalkozott újból a 
háztelek eladás ügyével éj úgy h a 
tározott, h'ogy ugyanazt a háztclket 
kétszer is elárverezi.

• Először az c ’é.vz telket bocsájtja a 
város rendelkezésére és ha desz is 
árverező és a telek egészében el is 
kel, úgy újra elárverezik ugyanazt a 
háztelket öt parcellára osztva. Az ár
verés után a városi tanács a városra 
nézve előnyösebb eladás jóváhagyá
sát fogja a kiszélesitetl tanácsnak ja
vasolni.

Az ügy így még a szeptember 25-én 
megtartandó közgyűlés elé kenői, 
amely végleg dönteni fog, hogy me
lyik árverés lesz hatályos. így a v á 
rosi háztelkek eladásának sorsa csak 
a közgyűlés után nyer végleges elin
tézést.

M e g k ö n n y í t e t t é k

a  szakm unkások  b e jö v e te lé t 
—  N'izr'sc.di m unkatársunktól —

A jugoszláviai gyáripar fejlődését 
akadályozza az, hogy nincs elég meg
felelő szakmunkás. Alikor a baranya- 
pécsi emigráció megindult, akkor jöU 
tek szakmunkások, de a fejlődő gyár
iparhoz az. mind kevés volt.

A gyárosok mindent megtettek, 
hogy külföldről hozzanak speciális 
szakmunkásokat, de ez hosszú ideig 
eredményteben vo lt A külföldi S. H. 
S. követségeknél nem lehetett vízu
mot kapni beutazási engedély nélkül, 
a beutazási engedély megszerzése pe
dig nagyon hosszadalmas volt.

A novisadi kereskedelmi é s  ipar
kamara. mely Juundonkor erélyesen 
képviseli a kereskedők és iparosok 
érdekeit, már régebben beadványban 
kérte a kormányt, hogy a speciális 
szakmunkások bejövetelét könnyítse 
meg.

A kormány a kereskedő Imi és ipar- i mep is van az eredménye, mert mint 
kamara beadványában foglalt okokat I a kereskedelmi és iparkamara meg- 
magáévá teHo és intézkedett, hogy az J állapította, az ily fajta kérvényeket 
oly kérvényeket, melyek szakmunká ! most már gyorsan intézik el, s • •'bb 
sok részére beutazási engedélyt kér ! gyár hozzá jutott a szükséges speciá 
nek, soron kívül kell elintézni. J lis szakmunkásához, ami a gyári

A kormány intézkedésének már 1 ipar fejlődésére kedvező hatással lesz. 
----------- --------------------------------------------------------------------------------------

ES&gyar képviselők  és em ig rán so k
A. m agyar nemzetgyűlés viharos ülése — Bethlen István 
adta az adatokat a  liberális képviselőket tám adó cikkhez
A magyar nemzetgyűlés szom

bati ülésén D ó zd ' Győző napirend 
előtt szóvótette a 8 órai Újság cik
két, amely a bécsi inpar'nmentá- 
ris  konferencián résztvevő liberó 
lis képviselőknek emigráns poli 
tikosokkal való tárgyalásairól szól. 
A „8 órai Ujsdgu szerint ugyanis 
Drózdy, Rainprecht, Rupert, Héder- 
váry Lehel az inparlainentóris 
konferencia alkalmával Szét d P á \ 
lakásán találkoztak a Jövő körül 
csoportosuló emigráns politikusok
kal, Garamival, Lovászy Mártonnal, 
Hatvani báróval, akikkel az emigrá
ció hazatérésének ügyében és az 
egységes demokratikus ellenzéki 
front kérdésében folytattak meg
beszéléseket.

Drózdy Győző kijelentette, hogy 
miután a 8 órai Ü/sdg-nak Becs
ben nincs tudósítója, a cikket Bu
dapesten írták és a szükséges 
anyagot is Budapesten szerezte 
be hozzá a cikkíró, még pedig 
magától Beiken István gróftól . . . 
(Felkiáltások: Mics<dl beszid. K i
kérjük marunknak I)

Ulaln; Ha tényleg a miniszter- 
elnök mondotta, akkor biztosan 
úgy van.

Podmaniczky: Maga nem gya
núsíthat.

Dró dy fentnrtja állításait és el
mondja a cikk megírásának és 
megjelenésének történetét. Bethlen 
f’róf — mondotta — csütörtökön 
magához hivatta N  í/íny/Em ilt, a 
8 órai Újság főszerkesztő ét, akit! 
felkért, hopv a cikke’ ie’entess

meg lapjában. (Nagy zaj.) A mk 
niszterelnök valószínűleg a becs 
követtől nyerte információit. Az 
egész ügynek olyan a beállítása, 
belőle az a gyanú merül föl, hogy 
a miniszterelnök az inparlamentáns 
konferencia ideje a!alt spiönokkal 
vette körül az ellenzéki képviselőket. 
Kijelentette, hogy valóban tárgyalt 
az emigráció néhány politikusával. 
Csak azért lépett velük érintke
zésbe, mert az emigráció likv.di- 
lását szükségesnek és az országra 
nézve fontosnak tartja. Garamival 
és Lovászyval való tárgyalásait 
azonban nem folytatta le azzal a 
titokzatossággal, ahogy azt a 
8 órai Újság feltünteti, Az egysé
ges párti képviselők közül is tud
tak néhányan róla, sőt egyesek 
szívesen részt is vettek volna a 
megbeszéléseken.

Nem igaz az, hogy a Bécsi Ma
gyar U/sdg-nak nyilatkozott, ő 
csupán a /ÖvJ-nek adott rövid in
terjút, Garami Ernő és Lovászy 
Károly lapjának. Ha az emigrá
cióval való érintkezés bűn — 
mondotta — akkor ez a bűn ter
heli Ulaint és társait is, akik szin
tén szóbaálltak a „hazaáruló" 
emigránsokkal. Fölemlítette, hogy 
annak idején Friedrich és az egy 
s. es-párt néhány tagja összevásá
rolták Az Ember pé.d íny számait és 
Magyarországon terjesztették. Ulain 
és Huszár is küldtek megbízottakat 
B csbe. Felolvasta Göndör Ferenc 
emlékiratából azt a részt, amely- 
ki I k i tű n i k ,  \\o%y gróf Károlyi Imre

pénzt ad> t Az Ember példány szd- 
nainak Magyarországon való kűl- 

port diósára.
Hangsúlyozta végül Drózdy, 

hogy az emigráció megszüntetése 
■z orsz g  érdeke és ő vállalja azért: 

a felelősseget, :»ogy azt előmoz
dítani próbálta. Megemlítette, hogy 
Kossuth Lajost és Rákóczy Ferencet 
is hazatérésre szólították föl annak 
d ’ién. . .

Drózdy szavaira óriási lárma 
tört ki az egységespárton. Töb
ben ilyeneket kiáltoztak feléje: 
Hazaáruló 1 Hogy meri összehason
lítani Kossuthot az emigránsokkal I

Drózdy beszéde után Halász, 
majd Huszár Károly mondott be
szédet, amelyen élesen támadta 
Drózdyt és kijelentette, hogy az 
emigráció nem méltó arra, hogy 
Magyarország fölnyissa előtte a 
határokat.

Egy megijedt börziánerből ezt 
kilehetne revolverezni, de Ma
gyarországtól nem. Citál az emig-, 
rációs sajtóból. Egy cikk szerint) 
a Magyarországon ki végzendők' 
között első helyen Horthy kor
mányzó áll. (Nagy zaj. Friedrich 
közbekiált: Lesz itt még egy kis 
jasciznius!)

Horvát Zoltán személyes kér-,* 
désben szólal fel. (Az egész kor-- 
rnénypárt kivonul.) Elmondja, hogy 
Viczián István képviselőt 1919.' 
március 20-án a minisztertanács,, 
melyen Kunfi is részt vett, állam
titkárnak nevezte ki.

Ezután áttértek a napirendre r> 
a belvizek lecsapolásáról szóló tör-’ 
vény harmadszori olvasására. Erre 
a kormánypárt be, az ellenzék 
kivonul. (Nagy derültség.) A tör
vényt vita nélkül elfogadják.

Drózdy személyes megtámadta- 
tás címén Huszárnak válaszolt. 
Állításait elfogadja, de azok nem 
tartoznak rá. Ó különbséget tesz 
emigránsok és menekültek között.

Ezután a fizetési visszaélésekről' 
szóló törvényjavaslat tárgyalására 
térnek át

"Juhász G yu la
Ir ta : Cűoöányl Zoltán

J u h á s z  G y u lá n a k  a  le g ig a z a b b  
m a g y a r  k ö l tő n e k  h a lá la  h í r é t  h o z tá k  
a  m ú ltk o r ib a n  a  la p o k  é s  el is p a -  
r c n t á l t á k  J u h á s z  G y u lá t ,  m é g  p e d ig  
a  le g tö b b jü k  é p p e n  n e m  a z  é rd e m é , 
a  k ö ltő i  n a g y s á g a  s z e r in t .  R ö v id  s o 
r o k b a n  e m lé k e z te k  m e g  r ó la ,  h o lo tt  
a  m o s t  é lő  m a g y a r  t e h e t s é g e k  k ö 
z ö t t  a z  e ls ő k  k ö z ö t t  áll. Ig a z , h o g y  
s z e r é n y e n  m e g h ú z ó d v a ,  a  m e g é lh e 
t é s  e z e r  g o n d já v a l  é s  a z  ig a z i  m ű 
v é s z  s z e r é n y  ö n in a g á b a v o n u lá s á v a l  
tá v o l  t a r t j a  m a g á t  a  fó ru m  z a já tó l  é s  
• tíz é i t  s o k s z o i j  n e m  v e s z ik  é s z r e .  
M é g is  f e l tű n ő  v o l t ,  h o g y  é p p e n  a 
m a g y a r  s a j t ó  t é r t  o ly a n  h a m a r  n a 
p i r e n d r e  f e le l t e .  S z e r e n c s é r e  a  l ia -  
lá l l i i r  n e m  v o l t  ig a z .  J u h á s z  G y u la  
m a g a  c á fo l ja  e z t  m e g  e g y  k e d v e s  
m u la t s á g o s  h a n g ú  le v é lb e n . J u h á s z  
G y u lá n a k  m o s t  é p p e n  h a r m a d s z o r  
t e r j e d t  el a h a lá lh ír e .  R e m é lh e tő le g  
n a g y o n  ö r e g  e m b e r  l e s z  b e lő le .  K e 
v e s e n  tu d já k  a z o n b a n ,  h o g y  k é t  íz 
b e n ,  t iz e n ö t  é v v e l  e z e lő t t  n a g y o n  Is 
k o m o ly  ö s s z e k ö t te té s b e n  á l lo t t  J u 
h á s z  G y u la  a h a lá lla l.

E z  a z  a lá b b  k ö v e tk e z ő  v i s s z a e m 
lé k e z é s  a  m o s ta n i  a k ltu a ll tá s  k a p c s á n  
Í r ó d o t t .  É s  s z ó l  a  k ö ltő  i f jú s á g á n a k  
k é t  n a g y  e m b e r i  v á ls á g á ró l ,  a m e ly 
n e k  n y o m a i  m e g m a r a d ta k  m in d v é 
g ig  a  k ö l té s z e té b e n  is.

*
M á r a m a r o s s z ig c t .  A h a tá r s z é l i ,  

s z ő k e  k is  v á r o s  a z  ifjú  T is z a  ö lc ió  
k é t  k a r ía  k ö z ö t t .  H o l e g y k o r  g ró f  
G v a d á n y i J ó z s e f  g e n e rá l is  u ra m  fa-
•rag ta  c s ö n d e s  p ip a s z ó  m e l l e t t  a  » F a 

lu si n ó tá r iu s *  p a s z o m  a u tó s  r ig m u 
s a it  é s  a h o l f é l s z á z a d d a l  k é s ő b b  
A r a n y  J á n o s  a  r ip a c s s z in é s z  á lm o 
d o t t  a  k ö ltő i  d ic s ő s é g rő l .  A hol a  r e 
fo rm á c ió  s z ü le té s é v e l  e g y  id ő b en  
h in te t té k  cl a  m a g y a r  k u l tú r a  t e rm ő  
m a g ja i t  é s  a r o m á n  é s  r u té n  te n g e r  
k ö z e p é n ,  a  K á r p á to k  e r d ő s  h e g y e i  
k ö z ö t t  é v s z á z a d o k o n  k e re s z tü l  v i ru 
ló  m a g y a r  o á z is k é n t  á llo t t  a z  ősi 
S z ig e t ,  a  m ú z s á k  h a j l é k a  ö r e g  fő is 
k o lá já v a l  k é t  ré g i  g im n á z iu m á v a l,  
m e g s z á m lá lh a ta t la n  k u l tu r á l i s  in té z 
m é n y e iv e l ,  g y ö n y ö r ű  tra d íc ió iv a l  
e g y ü t t .  Id e  k e rü l t  J u h á s z  G y u la  a n 
n o  1906 ő s z é n  B u d a p e s t  p o g á n y  é s  
s z é d í tő  m á m o r á b ó l  a  c s ö n d e s e n  k é 
r ő d z ő  h a tá r s z é l r e ,  a  p i a r i s t a  a ty á k  
g im n á z iu m á b a  s e g é d ta n á r n a k .  H u -  
s z o n k é té v e s  v o lt,  l ’á r i s  é g e t t  a  lel
k é b e n , A n a to le  F r a n c é  é s  m in 
d e n  . . .  A le lk e  m a g a  v o l t  a z  ifjú  fo r 
ra d a lo m  á m b á r  a r c á n  o t t  ü l t  m é g  a 
s á p k ó r t  o s z to g a tó  p a p n e v e ld e  é s  a 
k o p la lá s t  a já n d é k o z ó  e g y e te m i  e s z 
te n d ő k  m in d e n  k e s e r ű  n y o m a .

A m a g y a r  u g a r t  s z e r e t t e  v o ln a  ö  
is  g y o r s a n ,  s ü rg ő s e n  fe ls z á n ta n i  és  
b e v e tn i  a z  uj s z é p s é g e k e t  m a g v a iv a l  
A d y  E n d r é v e l  é s  K o s z to lá n y i  D e z s ő 
v e l  e g y ü t t  É s  s z á m ű z e t t e k  a  M e n sa  
a k a d é m iá r ó l  m e g  a z  E g y e te m i 
k ö n y v tá r b ó l  é s  a  n a g y  lá z a k  fó c u s á -  
b ó l a v é g e k r e ,  a h o l s z á z s z o r o s á n  
jo b b a n  fá j az  ő s z ,  m in t  a p e s ti  k á 
v é h á z b a n  é s  a le g s z e re n c s é tle n e b b  
h a jó tö r ö t tn e k  é rz i  m a g á t  a z  e m b e r , 
h a  a  g y ö n y ö r ű s é g  é s  a  v á g y a k  b o 
r á t ,  a p o g á n y  b ű n ö k  ö r ö m é t ,  a z  e l
j ö v e n d ő  h í rn é v  é s  d ic s ő s é g  m é z é t)  
m e g iz le l le .  1 lu s z o n k é té v e s  v o lt é 
m á r  n e v e  v o lt, a le g s z e b b  m a g y a r

v e r s e k e t  i r t a ,  a z  ö n m a g a  fü z é b e n  e l
é g ő  le lk é t  m a jd  s z é t v e t e t t e  a z  ő s t e 
h e ts é g  é s  a  m ű v é s z i  tö k é ly ,  a  l e lk e n 
d e z ő  a k a r á s ,  a  h iv a to t t s á g  é s  a  m a -  
g a b lz á s  tü r e lm e t le n s é g e  é s  a  fö lé n y  
é s  f e lk é s z ü l t s é g  tu d a ta .  O t t  k e l le t t  
h a g y n ia  B u d a p e s te t ,  ah o l c s a k  a  t e 
h e t s é g t e l e n e k  é s  a  s a b lo n o s  p o é tá k  
s z á m á r a  j u to t t  h e ly  a  s z e r k e s z tő s é 
g e k b e n .

É le té n e k  e g y ik  e ls ő  é s  t a lá n  l e g 
n a g y o b b  t r a g é d iá j a  v o lt, h o g y  o ly  
n a g y  é s  s z in t e  k i fo r ro t t  t e h e t s é g ,  o ly  
a b s z o lú t  m ű v é s z  l é t é r e  a  p e s t i  m á 
m o rb ó l  a  k u l tú r a  g y ö n y ö r ű s é g e in e k  
tá r h á z á b ó l ,  a  n a g y  le h e tő s é g e k  u g 
r ó d e s z k á já r ó l  a  v id é k r e  d o b ó d o t t .

B e le b e t e g e d e t t  a  n a g y  e s é s b e .  E g y  
h o s s z ú  e s z t e n d ő t  k e l le t t  c l tö l te n ie  a 
k i s s z e r i i s é g b e n ,  a m e ly  jo b b a n  fá j t ,  
jo b b a n  é g e te t t ,  m in t  a  le g g y i lk o s a b b  
k in .

O t t  t é n f e r g e t t  a g ö r b e  k is  u tc á k o n  
ó r a k h o s s z a t  a  s z e le s ,  s á p a d t  ő sz i 
d é lu tá n  k é ts é g b e e j tő  s z ív ó s s á g á tó l  
ü ld ö z v e  t á r s ta ln u l .  És e s te  a  r o s s z -  
s z a g u  v id é k i  v e n d é g lő  s a r k á b a n ,  a 
p a r a s z t i  m a r h a p a p r ik á s  i z é v e l  s z á j á 
b a n  é s  P u c c in i  m u z s ik á já v a l  a  le lk é 
b e n  u j f e n t  c s a k  tá r s ta l a n u l  v i r r a s z 
t ó b a  á t  a z  é js z a k á t ,  a m e ly  ta lá n  
m é g  e lv is e lh e tő b b  v o lt  m in t  a  n a p 
p a l  . . .

—  V is s z a k e rü ln i  P e s t r e !  V a g y  
m é g  to v á b b , v a g y  m é g  in k á b b  P a 
r is b a  ! . . .

N e m  b í r t a  k i s o k á ig  a n o s z ta lg iá t .  
E g y  e s te ,  m in e k u tá n n a  a z  n a p  d é l 
e lő t t  f e l s z e d te  a  p i a r i s t a  d i r e k to r tó l  
a z  e ls e je i  f iz e té s é t  a z  ö tv e n ö t  f o r in 
to k a t .  s z ó  n é lk ü l, b ú c s ú  n é lk ü l  e ltű n t  
a  k i s v á r o s b ó l .  A z a  s z ű k  k is  b a r á t i

k ö r ,  —  a m e ly  t u d ta  é s  é r e z t e ,  h o g y  
ki a z  a z  é g ő s z e m ü  b ú s  fiú  —  h a r 
m a d n a p  m e g d ö b b e n v e  o lv a s ta  a  
p e s t i  la p o k b a n :

—  J u h á s z  G y u la ,  a z  i s m e r t  f ia ta l  
k ö l tő  te g n a p  s z á l lo d a i  l a k á s á n  m ell-; 
b e  lő t te  m a g á t  é s  n e m  s o k k a l  k ó r 
h á z b a  s z á l l í t á s a  u tá n  m e g h a l t.

A k k o r  s i r a t t u k  m e g  e lő s z ö r  J u 
h á s z  G y u lá t .  M e g s i r a t tu k  a n a g y ,  
n a g y  e m b e r i  s  m ű v é s z i  t r a g é d iá j á é r t ,  
a m e ly  n e m  v e s z t e t t  e r e jé b ő l ,  n e m  
v e s z t e t t  t ra g ik u m á b ó l  a z  á l ta l ,  h o g y  
J u h á s z  G y u la  s z e r e n c s é r e  é le tb e n  
m a r a d t .

E g y  id ő re  a z  a  le lk i m e g r á z k ó d ta 
t á s  v i s s z a a d ta  a z  é le tk e d v é t  é s  a z  
ö n b iz a lm á t ,  e lo s z la t ta  a  f á s u l ts á g á t ,  
u j r e m é n y t  c s a l t  a  s z iv é b e ,  h o g y  
h á th a  v é g c s z a k a d  m a jd  e g y s z e r  a  
v id é k r e  v a ló  k e s e r v e s  s z á m ű z e té s é 
n e k . V is s z a jö t t  S z ig e t r e .  É s  a  t a 
v a s z  m e g  a  n y á r  e le je ,  a  f e lu ju l t  é le t 
ö rö m , e g y  m ú ló  k i s  s z e r e le m  é s  n é 
h á n y  u j b a r á t s á g  v i s s z a a d ta  ö n m a 
g á n a k  J u h á s z  G y u lá t .  E b b ő l a  n é 
h á n y  d e r ü l t  é s  b o ld o g  h ó n a p já b ó l  
s z ü le t e t t  n é h á n y  m o s t  i s  f r i s s e n h a tó ,  
m o s t  is  a  r é g i  fé n n y e l  r a g y o g ó  g y ö 
n y ö r ű  v e r s e .

*
É s  e lm ú lt  a z  isk o la i  é v  é s  J u h á s z  

G y u la  c s a k u g y a n  m e g s z a b a d u l t  a 
k i s v á r o s tó l .  D e  B u d a p e s t r e  m o s t  
s e m  tu d o t t  f e l ju tn i .  A b u t a  s o r s  ló 
d í to t t  e g y e t  r a j t a  é s  m é g  m e s s z e b b  
d o b ta  cl P e s t tő l .  L é v a  v o l t  s z á m ű z e 
té s é n e k  m á s o d ik  á l lo m á s a  é s  m é g  
k e s e r v e s e b b ,  m in t  a  m á r a m a r o s s z i -  
g e ti  e s z te n d ő .  I tt  is  s e g é d ta n á r o s k o d -  
n ia  k e lle t t ,  d e  e z t  m á r  ig a z á n  nem  
b í r t a  k i s o k á .  T a l á n  k é t  h ó n a p ig  s e m .
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Irta: Popovits L. Milán
Nincs a  világon olyan ország, l arábiival szemben folytatott nom ze- 

amely megengedhetné magának az títisé g i politikája, amellyel még som 
a luxust, hogy polgára, százezer-; tudta megfosztani jogaitól ős iskolái 
száinra nójjenok fel analfabétáknak, lói az ottani nagy és kompakt nem-

Ha erőteljes nemzeti államot aka-B zeti öntudattal biró zsidó népet 
runk, úgy össze kell egyeztetni, a ’ Az amerikai példa még tan’ulságo- 
nemzeti ideológiát a kultundeológiá-pabb: ott mindenki siet angolul meg- 
yal. Ha népoktatásunkat alapos re- tanulni. De Amerikában minden be- 
form átalakítaná, úgy nem volna az vándorló nemzetiségnek meg van a 
S. II. S. á lomnak csak tizenkétezer- < saját iskolája, amelyet gyerekei .ép
ötszáz tanítója, amikor harm incezer-5 pen úgy látogathatnak, akár raagya-
rn VílTl IJ711 cg í > IT PQ n nm írni n« m i.nrl 2 .... t  11 1 . - 1 . < ... p 're van szükség és nem volna mind
össze csak harminckét tanitóképez- 
déje, amelyekből évente alig egyezer 
tanító kerül ki.

Alig a  legyőzött Németország taní
tói számára egyetemi képzettséget kö
vetel és mig Hol lián diának és Dániá
nak vagy kétezer százalékkal több 
mezőgazdasági tanfolyama van, 
mint az S. H. S. királyságnak isko
lája, nálunk még mindig az 1870. évi 
törvény van érvényben.

Valaki azt mondta, egy állam ház
tartásához és többtermeléséhez még 
a  műtrágyánál is sokkai inkább kell 
az iskola. Népiskola. Ismétlő iskolák. 
Mezőgazdasági tanfolyamok. Tanító- 
képezdék. Népegyetemek. Röviden: 
Uj iskolapolitika, vagy államcsőd.

Az ország népeinek egyenlősége és 
demokratikus szabadsága jegyében 
alakuló politikai viszonyok kérlelhe
tetlenül uj kérdés elé állítják az is
kola reformot. El tudja-e az iskola a 
délszláv nép hatalmi fölénye alá ke
rülő országrészekben soviniszta nem
zetiségi politika következményekép
pen érni azt, 'hogy akár csak egyet
len magyart, vagy németet, vagy ro
mánt is elszlávositson? Mindenki
nek felelnie kellene

rul, ruténul, tótul hangzó nevük van. 
Ott a rutén és a  tót éppen úgy, mint 
a benszülött angol, öt év múlva vá
lasztó és egyesülési és szervezkedési 
szabadsága éppen qlyan hozzáférhe
tetlen, mint az angoloké.

Az iskola asszimilálási hatását 
azonban nem szabad túlbecsülni. Az 
iskolának van jelentősége ott, ahol 
kompakt, erős szláv többség közé be
ékelődött egy nemzeti kisebbség. De 
ahol sűrű rétegekben laknak nemze
tiségek, ott tehetetlen a  legjobb iskola 
is. Hát még a rossz?

Ezért kell uj iskola politika. Ha az 
állam nem akarja, hogy összes népei
nek boldogulásáért, több jogáért és 
nagyobb igazságáért folytatott munká
ját a nemzeti létükre féltékenyen 
ügyelő nemzeti kisebbségek bizal
matlansággal fogadják, akkor adjon, 
módot és lehetőséget arra., hogy

a fejlett n em zeti ku ltú ráva l biró 
k iseb b ség i töm egek  saját n y e lv ű  
isk o lá ik b an  n ev e lh essék  g yere

keiket.
Az uj iskola tanítsa a  nemzeti kisebb
ségek gyerekeit előbb saját nyelvü
kön saját iskolájukban, azután, ha a 

fokát elérték,

Gyógyszerész- 
j kongresszus

és g y ő g ysze rk iá llitás  lesz Palloson 
—  G y ó g y szerész -k a m a ra  a la k u l —

Amint már megírtuk, szeptem
ber 25 én és 26-án tartják az or* 
szag gyógyszerészei Palicson or
szágos kongresszusukat, amely 
kiállítassál lesz kepcsolatos. A 
kongresszusra már javában foly
nak az előkészületek és eddiy 
több mint száz gyógyszerész je
lentette be részvételét. A kon-

után Nincsics aspirál a miniszter- 
elnöki és a radikális párt vezéri á l
lására. Minthogy pedig Protics most 
készül a döntő ütközetre a radikális 
pártnak vezérségéért, lehetőleg meg 
akarja tépázni látszólag legerősebb 
riválisának tekintélyét. A pszicholó
giai pillanatot azonban rosszul vá-' 
lasztotla meg Protics Sztoján. A. ki
sebbségi kérdésben elért genfi sikerei 
éppen most erősítették meg nagyon 
Nincsics tekintélyét.

A pénteki vihar
megölt egy embert

t;resszus, amely 24-cn este ismer-
kedési estéllyel kezdődik, mind “  Harminc cmi>cr m^sobeBuIt -
végig Palicson fog lefolyni és ott 
is szállásolják el az ország min 
den részéből érkező vendégeket.

A gyógyszerész-kongresszus 
tárgysorozatának legfontosabb 
pontja (tz országos gyógyszerész-ka
mata felállítása, amellyel a gyógy
szerészeknek egy rég hangozta
tott kívánsága megy teljesedésbe. 
A kamara a gyógyszerészek együtt
működésének és érdekeik meg
védésének szempontjából rájuk 
nézve nagy fontossággal bír. Ezen
kívül lényeges pontját képezi a 
kongresszusnak az a megbeszé
lés is, amely a gyógyszerészeti tör
vények revíziójára irányul.

A kongresszussal kapcsolatos 
gyógyszerészeti kiállítást a pali- 
csi Vigadó olvasótermében ren

Idézik és az nagyon érdekesnek 
ígérkezik. Eddig tizenhat gyógy 
. szerész jelentette be a kiállításon 
való részvételét, köztük bárom 
suboticai. Képviselteti magát a 
kiállításon egy nagy berlini és 
bécsi gyógyszerészeti gyúr is.

N incsics va lu ta-teóriá ja
P ro tic s  tá m a d ja  a  k ü lü g y m in isz te r t  

—  V e r se n g é s  P a s ic s  ö r ö k éért —

A ^Radikal* legutóbbi számában

Novisadról jelentik: A pénteki vi
har Novisad környékén nagy károkat' 
okozott, Kovilban pedig einberáldo- 
zatai is vannak a  zivatarnak.

Kovil mellett, a  CsajkÁs-réten,, 
mely a patriarchális birtokához ta r
tozik, a mezön foglalatoskodó föld
munkások a vihar elöl két gazdasági 
épületbe menekültek. A. nagy szélben1 
azonban a két. ötven öl hosszú, pár
huzamosan épített istálló összedőlt- 
és maga alá temette a beulevö embe
reket.

A vihar elmúlta után a környék
beli lakosság mentésére sietett az e l- ; 
temetett embereknek. A romok alól 
holtan húzták ki Jovanovics Szveto- 
zárt, akinek a főjét teljesen ftsszelapi-, 
tóttá a beomlott fal. Gyukics Milosl, 
Jaszterics Lázárt, Szubolics Jovánt; 
tört karokkal és lábakkal, súlyosan 
sebesülve beszállították a novisad) 
közkórházba. Ezenkívül öt súlyosan 
és mintegy huszonöt könnyebben s e 
besültet otthon ápolnak.

N ag y  v ih a r  B e o g rad b an . 
Beogradból jelentik: Beogradban teg
nap már régen látott, (hatalmas ziva-' 
tar dühöngött. A vihar óriási károkat' 
okozott. A háztetőkről cserepeket,! 
cégtáblákat sodort le, agyonveréssel ■ 
fenyegetve a  járókelőket. Különösen' 
Topcsidcrben és a topcsideri hegyek 
ben volt nagyobb méretű a  vihar. Ez 
az orkán vastag fákat csavart ki he
lyükből és mindent magával sodort. 

Protics élesen támadja Nincsics k ü l-5 A. kár egyelőre megbecsülhetetlen, 
ügyminisztert. Mint ismeretes, Nin- |  S u b o tic n  ós Beograd között a ziva

......... __...... látott-e m ár ő ; művelődés bizonyos
valaha embert, egyetlenegy embert, ; kötelezze őket az ismétlő iskolák és 
akit a  volt Magyarország nemzetiségi kizárólagosan az államnyelvet oktató 
politikája megmagyarosilott? Pedig ingyenes tanfolyamok látogatására. A 
Magyarország a nemzetiségi kérdés ; nemzeti kisebbségeknek az a  része, 
leién tudott néha erőteljes cselekedő- ‘ amely kulturvágyakat egyáltalában 
leket produkálni- de ezek az erötel- ismer és amely ebben az országban 
jes eszközök egyetlen embert e lm a - í m ár nyugodtan beleilleszkedett, szi- 
gyorositani nem tudlak. vesen küldi a gyerekeit az állaim

Más példa: a hatalmas Németor- ‘^kólába és örül. ha a  gyereke, meg
r á g  szörnyű kudarca Posen-nel tanulják az állam nyelvet
szemben, vagy Romániának Bessz- j ,  De ezt csak megértő ' ----------r ..„_ . . -------------------------------

u |  teljesen uj iskola politikával és mondott, amelyben többek között bc-
I iskola formálási erejével lehet elérni. szé| t a jugoszi^v valutáról is. Niri-

Ismét elébe m ent a  halainak, de m ost fi Egy demokratiikus, tiszta faji-, i l le t - j csics azt fejtegette, hogy az S. II. S.
meg k e s e r ű b b ,  m é g  h a lá lo s a b b  e l - 1 ve nemzeti álláspont az uj iskola po- { állam nak a papirpénzforgalma rela-

Romániának Bessz- ^ e  ezt csak megértő és igazságos I j Genfben a Népitgaelölt beszédet ’ar következtében pénteken délután
ixuuiauicv___________íifliínconn ni idrnio nnlil ilfávii 1 é« a z 4 . .. j . ,.  . i . . .,Li ... . ... megszakadt a teleíonöss'zckotletés,

amit még szombat estig sem sikerült 
helyreállítani.

_ .................w rx ..................................■»

Elfogták a sfari-ltecseji 
gyilkosokat

s z á n t s á g g a l .  [litikánál az egyedüli, amely a nem-1 liye jt jsef)b> mint
Ki ve tte  é szre  a  borjupö rkö ltsza-1 zeti kisebbségeknek az uj országba m6> j?zt a tényt

bármely más á lla
podig azzal doku

gu, borgőzös, pipafüstös ipartestü- c való beilleszkedését teszi lehetővé.«menlálja, hogy ha az öt milliárd ke
l e t i  h e ly e n ,  h o g y  m ik o r  m á s n a k  a  I M ert ennek az országnak kultúrája-, rüj- papirpénzforgalmunkat svájci
szüret, a kukoricafosztás és a lek- • bán, a népek megértésének az összes 1
várfőzés m eg a  durák  já r az, eszé- [ faji és tömeglélcktanánál fogva a lka l-; 
ben, a  vigasztalan őszi délutánokon [ más összekötő láncszeme a  nemzeti •

Két héttel ezelőtt — mint megirluk 
__ Slari Becsej határában meggyil
kolták és kirabolták Bérezek Mihály

já r ó i .  E s  m e g í r tá k ,  n o s y  uuiiasz; s _ n  s  kj r t |vság erős geogra- 
Cryula öngyilkosságot követett el n egység. Amint a nem-
lévai erdőkben a  m egértő 1y n!é' í 7(,ii kisebbségek vezetői csak állam- 

oltalm a alatt. M egírták, a  l a p o k «

frankra átszámítjuk, úgy az derül k 
■ hogy az II. S. papirpénzforgalma

-------  ----- j nem több 800 rryllió svájci franknál,
egy nagy költő bolyong önm agával kj8ehi)siégok csak akkor lesznek ; Pz pedig nagyon kis mennyiség az or- ’ petrovoszcloi gazdálkodót. A becseji 
és a  sorssal v ia s k o d v a  a  kis mluva‘ |z á n , ha a szervilizmus, a bujkálás és sz&g jo milliós lakosságához képest. | jendőrségnek gondos nyomozás után 
ros végén és elpusztul elég attól a s o - rneiíhunyészkodá 3 hazug Politikája, Ije kpH isrnerni)nk - - folytatja j H|ccrüit a gyilkosokat i’ekár Mihály
f 1. _ _n o f o i r  l ' f K T V lA I  I  .  . . .  -1 -1 .---- . . .  « k ^ . .  f „ l l / , ( ln n i i l  1 — - . . . . . .  . . . . .  . .

becseji béresek, sze
llőzni, akiket lota.r-< 

laton beszállítottak 
rvényszék fogházába.

................ ...... _ , ... n t___  hallgatásuk alkal-
hogy Nincsics ezt komolyan gondolta J  mával bevallották, hogy lesbe álltak 
Sajnálatos azonban, hogy ily m ó d ó n ja  országúton és mikor Bérezek Mi 
akarta a világ előtt kimutatni erős j M ]y kocsijával arra hajtott, Pcló.r 
pénzügyi állásunkat. t katona-fegyverével reálött. A lövés

Ha Nincsics azt hiszi, hogy nagy [fülén keresztül fején találta, úgy, 
papirpénzforgalmunkat úgy tudja a  |  hogy nyomban meghalt. Az úldoza- 
világ előtt csökkenteni, ha átszámítja , tót ezután kifosztották, a holttestet az 

í^ '.h ^ á ra d T 'm re io íy iy a C á  m"inden-S'umnyplvet beszélni: tw enne:,- .y. fran]tra, akkor Pzt könnyebben rrszóKiit árk iba dohtik és a  kocsiért
hí- váló belétől ódéfkcM -rii m oso ly i- urszáftnak fokozottan n y a r a p o d c , ha az ów„t niinfl start Becseire hajtottak. P ek ir é, 
val iUlitOtt b e p e s t i  szerkcsztiisős,-í lurí ja, kereskedetm,, ipar, ő, rn-z; aM 0, fontra 8zSmitja 6t Mosler e lente  taeadni próbáltak éa
V l  cáfolni P zaz'la.sili fejlődése érr ekévé H a .  tJ 6rve| nij ahogy Nincsics érvelt ’ alibit akartak igazolni, de ez nem si-

caioini. xlhtr hogy államnyelven beszéli-rc . I a Neólárn tudósai és politikusai e lő tt,; kérőit.
T é v e d é s  \ o l t ,  , •} ^ pr|  nam az iskola hatása, még j • megállapítást vonhat maga ’ Letartóztatásuk után még két fe l

be

V á r a d ,  S z e g e -.1 : n r ó  e.- 
s z e r e t  m e g é r t
tartósabb. . .

• p , z ' r g * d j ’in’'  u 
szabvl levegőjűntk.

! gyakran hangoztatott kombinációval. ; nicgKar uoiuik a -
hogy Pasira közeli visszavonulása tenni.



6. oldal. BÁCSM EG YEI napló 1922. szep tem ber 17.

*
— Zserjav miniszter Beojfrad- 

ban. Beogradból jolentik: Dr. Zer- 
jnv szociúlpoljtiküi miniszter pén
teken átvette hivatalét.

— A íöuhnlvdósSgyi miniszter 
Zagrcbban. Beogradból jelenük : 
Szombat esto Pycel| földmivelés- 
ü g y i  m i n i s z t e r  Znjrebbo utazott, 
hogy a bortermelők kongresszusát 
megnyissa.

— Francia dontuJj’ró a jo'roazldv- 
rozaán fmtán»<?ftáUapÁtásnák Beo
gradból jelentik: A jugoszláv-ro- 
thán vegyes határmegállapitó bi
zottság nem tudott megegyezni 
Vórudaj község hovatartozása fe
lett. Ecéiból úgy a román, mint 
a jugoszláv kormány a francia 
kormányhoz fordultak és francia 
itélőbiró kiküldését kérték, aki 
majd véglegesen dönt e község 
sorsa felől. Ez az első eset, hogy 
a jugoszlóv-román vegyes bizott
ság nem tudott megegyezni, de 
nem olyan jelentőségű, hogy a 
két szomszédos állam barátságos 
viszonyát érintené.

—  A  tö rv é n y h o z ó  b i z o t t s á g  ü lé se . 
Beogradból j e l e n t ik :  A tö rv é n y h o z ó  
b iz o t t s á g  Trüunovics e ln ö k le te  a la t t  
ü lé s t  t a r to t t ,  m e ly n e k  n a p ir e n d jé n  a  
t is z tv is e lő  t ö r v é n y  é s  a  k ö z v e tle n  
a d ó k ró l  s z ó ló  t ö r v é n y  s z e r e p e l t .  Jo- 
yanovics ( fö ld m iv e s p á r t i)  a  t i s z tv i 
s e lő  t ö r v é n y  t á r g y a l á s r a  i l l e té k te le n 
n e k  t a r t j a  a  t ö r v é n y h o z ó  b i z o t t s á 
g o t .  E r r e  é lé n k  h a tá s k ö r i  v i t a  f e j lő 
d ö t t  k i, m e ly b e n  Csubrovics (dem .)', 
Badonylcü ( d e i r / )  é s  Jovanovics L j  li
b a  ( rá d .)  v e t t é k  k i a  le g n a g y o b b  
r é s z t .  V a la m e n n y ie n  h a n g s ú ly o z tá k ,  
h o g y  n a g y o n  s ü r g ő s  a  j a v a s l a t .  V é 
g ü l is  s z ó tö b b s é g g e l  a  j a v a s l a t  t á r 
g y a l á s a  m e l le t t  d ö n tö t te k  é s  l c t á r -  
g y a lá s á r a  9  ta g ú  a lb i z o t t s á g o t  v á 
l a s z to t ta k .  A z a d ó tö r v é n y e k  t á r g y a 
lá s á n á l  i s m é t  h a tá s k ö r i  v i t a  k e le tk e 
z e t t .  H o s s z a b b  v i ta  u t á n  S e / y e r o v  
in d í tv á n y á r a  a  j a v a s l a to t  vólemc- 
nyezés végett a  p é n z ü g y i  b i z o t t s á g 
h o z  t e t t é k  á t.  F e l tű n é s t  k e l t e t t ,  h o g y  
: iz  ü lé s e n  e g y e t le n  m in i s z t e r  s e m  
je l e n t  m e g .

— Nlncslcs m egegyezett a z  o la 
szokkal. Beogradból j e l e n t ik :  Nin 
csics k ü lü g y m in is z te r  ( le n ib e n  t a 
n á c s k o z á s o k a t  f o ly t a to t t  Tasti o la s z  
k ü lü g y i  á l l a m t i tk á r r a l  a z  a d r i a i  k é r 
d é s b e n .  M in t  i s m e r e t e s ,  a  m e g e g y e 
z é s n e k  m á r  c s a k  a  d a lm á c ia i  o la s z  
i s k o lá k  k é r d é s e  á llo t t  In já b a n .  Nin
csics é s  Tosti k ö z ö t t  e b b e n  a  k é r 
d é s b e n  is  létrejött a megegyezés. t\ 
ju g o s z lá v  k o r m á n y  b e le m e n t  a b b a , 
h o g y  a dalntdeiai olasz iskolák taní
tói olasz állampolgárok is lehetnek, 
viszont az olaszországi szláv isko- 
álkban jugoszláv állampolgárok ta
níthatnak. E b b e n  a  k é rd é s b e n  Nin
csics L ju b a  m e g h a ta lm a z o t t  m in is z 
t e r  P a r i s b a  v a ló  e lu t a z á s a  e lő t t  t á r 
g y a l t  Pribicsevlcs k ö z o k ta t á s i  m i
n i s z te r r e l ,  a k itő l  m e g k a p ta  a  s z ü k 
s é g e s  in s t r u k c ió k a t  N in c s ic s  s z á m ú 
ra .

— Szigorú intézkedések a drága- • 
ság  letörésére. Iieogradból jelentik: 
Timotijevlcs. Kumanudi. 7. sarjev m i
niszerek  Popovlcs állam tikár bevo
násával a pénzügyminisztériumiban 
é rtekezle te t tarto ttak  a drágaság  le 
küzdéséről. Külön testület felállítá
sá t tervezik, melynek az lesz a kö
telessége, hogy ellenőrizze az ösz- 
szcs állami és önkormányzati ható
ságok ebbéli tevékenységét. Tervbe f 
vették azoknak a személyeknek meg ’ 
jntalrnazdsdt, akik a hatosé gokat fc' 
halmozott élclmiszcrkészhtck nyo 
mára vezetik. Az élelmiszer rejteye 
töket bizóság elé állítják, ahol a tör

v é n y  é r te lm é b e n  le g a lá b b  hat havi 
elzárásra b ü n te t ik  ő k e t ,  a z  élelmi
szereket pedig a rendőri hatósúgok 
elkobozzák. A s z o c iá lp o l i t ik a i  m i
n i s z t e r t  m e g b íz tá k ,  h o g y  a z  ö s s z e s  
a lá r e n d e l t  h a tó s á g o k a t  u t a s í t s a  a r r a ,  
h o g y  a z  é le lm is z e r e k  p ia c i  á r a i t  n a 
p o n k é n t  j e le n ts é k  a  m in i s z t é r iu m 
n a k .

—  Nem  készfii uj m agyar sajtótör
v én y . Budapestről jelentik: Politikai 
körökben az a bír terjedt el, hogy a 
magyar nemzetgyűlés az őszi ciklu
son tárgyalni fogja az uj magyar 
sajtótörvényt. Daruváry igazságügy
miniszter most újságírók előtt kijelen
tette, hogy ilyen törvény nincs előké
szítés alatt s ilyen törvényről nem 
is tud. Csakis a tapbetillás tárgyában 
áll fenn külön rendelkezés, ez pedig 
a belügyminiszter hatáskörébe tarto
zik.

— Halálozás, özv. Rélhy Deák Ist
vánná szül. Béfby Katalin szeptem
ber hó 15-én hosszas betegsége u tán i 
64 éves korában elhunyt. Halálát j 
kiterjedt rokonsága gyászolja.

—  Tiiz a  P é la i arzen á lb an . P ólából 
jelentik: Csütörtökön éjfél tájban
nagy tűz ütött ki az itteni arzenál
ban. Mind a két műhely a tilz m ar
taléka lett. A kár néhány millió lira. 
A lakosság menekül a városból. Az 
emberi áldozatok száma még meg 
nem állapítható, minthogy a tüzet 
még nem sikerült lokalizálni.

—  Terjed a  h a stífu sz . Beogradból 
jePemtik: A. bakteriológiai intézetek 
jelentése szerint augusztus hóban a 
hastífusz igen nagyméretű volt. Külö
nösen Szarajevóban, Beogradban és 
Dalmáciában pusztított.

— H alá los b a leset. Novisadról je -j 
lentik: Petvaser Rafail vasúti mun- j 
kás az állomáson tolatás közben két I 
kocsit össze akart kapcsolni, azonban 5 
az ütközők közé került, amelyek ősz-1 
szenyomták. Petvaser nyomban meg- j 
halt.

—  M alária D élszerb iában . B e o g r a d -"
hói jelentik: A malária Délszerbiában í 
nagy mértékben (erjed. Hat nap alatt 
magából a  bregalnicai kerületből 
1663 malária megbetegedést jelentet
tek.

V izsgá la t B reznik  Sánd or h a lá la
m iatt. Novisadról jelentik, hogy az 
ottani törvényszék vizsgálatot indított 
a folbalímérkfizés közben halálosan 
megsérült Breznik Sándor halába 
ügyében. A vizsgálóbíró szombaton
megkezdte a szemtanuk kihal Iga tá- * 
sát annak megállapítása végett, hogy r. 
a szerencsétlen fotballisla halála 
miatt kit terhel a felelősség.

—  A k it ártatlanul Ítéltek halálra.
Budapestről j e le n t ik :  Schreiner L a 
jo s  k ö z v a d á s z t  a b u d a p e s t i  b a d o s z -  
t á lv b i r ó s á g  k ö té lá l ta l i  h a lá l r a  Í té lte , 
m e r t  a z z a l  g y a n u s i to t t á k ,  h o g y  a 
g y ő r m e g y e i  Z á m o ly  k ö z s é g b e n  m e g 
g y i lk o l ta  b á ty á t .  S c h r e in e r  Is tv á n  
m o ln á r t .  A z  e l i té i t  p e r ú j í t á s s a l  é lt  s  
a z  ú ja b b  n y o m o z á s  m e g á l la p í to t ta ,  
h o g y  S c h r e in e r  L a jo s  a  k r i t ik u s  id ő 
b e n  n e m  is  t a r t ó z k o d o t t  b á ty j a  k ö 
z e lé b e n  s  h o g y  a  g y i lk o s s á g  sz á la i  
G y ő r b e  n y ú ln a k .  A z u j a d a to k  a la p 
já n  a  h a d o s z t á ly b l r ó s á g  rö v id e s e n  
s z a b a d lá b r a  h e ly e z i  a z  á r ta t la n u l  
h a lá l r a  Í té lt  S c h r e in e r  L a jo s t .

—  Tflz nn sztítotí n pólai arzen ál
ban. Romából jelentik: A Continental , 
News Agency tudósitója jelenti, hogy t 
a pólai .arzenál több műhelyépületét t 
a  tűzvész elpusztította. A kár igen j 
nagy.

—  A.Palános sztrájk Pozsonyban. í
Pozsonyból jelentik: A v á ro s  egész 
ipari munkássága sztrájkba lépett. A 
s z 'r á jk  a vas- és fémmunkásoktól in- ; 
d ú lt  k i. a k ik  n em  fog ad ták  el a po- ’ 
z so n y í  egyozJelö  b izo ttság  h a tá m z a -  . 
tá t .  A Hernádvölgyi vasipari rész
vénytársaság a korompai vr.srr.Üvé 
ben yelére bcs.züPteUe I

— A jóvátétel! kérdés méltányos 
elintézését várják  a n é m e te k .  B e r 
lin b ő l j e le n t ik :  B e a v a to t t  k ö rö k b e n  
ú g y  tu d já k ,  h o g y ’ H a v e n s te in ,  a  b i ro 
d a lm i b a n k  e ln ö k e ,  h é tfő n  v a g y  le g 
k é s ő b b  k e d d e n  v i s s z a é r k e z ik  L o n 
d o n b ó l B e r l in b e .  C s u p á n  v i s s z a té r é 
s e  u tá n  k ü ld ik  cl a  v á la s z t  B e lg iu m 
n a k . B e r lin i  k ö r ö k b e n  m é g  m in d ig  
re m é lik , h o g y  a  g a r a n c i a  k é r d é s é t  a 
fü g g ő b e n  lé v ő  t á r g y a lá s o k  fo ly a m á n  
jó a k a r a tu l a g  m e g o ld á s h o z  tu d já k  
ju t ta tn i .

—- A u s z t r iá b a n  5000 k o r o n a  a  le g 
k ise b b  t á v i r a t  d i ja .  B é c s b ő l  j e le n t ik :  
A f r a n c ia  f r a n k  á t s z á m í t á s a  m a  az  
o s z t r á k  t á v i r a t o k  d í js z a b á s á b a n  t í z 
e z e r  o s z t r á k  k o r o n á b a n  tö r té n ik .  
E n n e k  k ö v e tk e z t é b e n  a  M a g y a r o r 
s z á g b a ,  N é m e to r s z á g b a  é s  J u g o s z lá 
v iá b a  s z ó ló  t á v i r a t o k  e g y  s z a v a  500 
k o ro n á b a ,  a  le g k is e b b  5000 k o r o n á 
b a  k e rü l ,  b e  ú jb ó l  e m e ln i  fo g já k  a 
v a s ú ti  t a r i f á t  is, b á r  a  h á r o m s z á z a 
lé k o s  f e le m e l t  v a s ú t i  á r s z a b á s  c s a k  
s z e p te m b e r  8 -á n  lé p  é le tb e .  A W ie 
n e r  A llg e m e in e  Z e i tu n g  é r t e s ü lé s e  
s z e r in t  a z o n b a n  ú ja b b  ta r i f a e m e lé s 
se l k e ll  s z á m o ln i ,  m e ly  150— 300 s z á 
z a lé k o t  fo g  k i te n n i .

P u sztító  á rv íz  D élszerb iáb an . 
Kumanovóról jelentik: Az elmúlt éj
jel a Krivapalanacka és Duraska fo
lyók a több nap óta tartó esőzések 
folytán megáradtak és minden utjuk- 
ba eső hidat, valamint a  part mentén 
levő vízimalmokat magukkal sodor
ták. Az a  veszély fenyegeti Kriva 
Palánkát, hogy ha még tovább tarta
nak az esőzések, az árvíz elönti a  vá 
rost. A kár eddig több mint húsz mil
lió dinár.

—  K ile n c  k i c s e r é le n d ő  p o lit ik a i  fo 
g o ly  é r k e z e t t  a  n a g y v á r a d i  ü g y é s z 
s é g r e  M a g y a r o r s z á g r ó l .  N a g y v á r a d 
ró l j e le n t ik :  A m á s o d ik  p o lit ik a i  fo 
g o ly  k i c s e r é l é s - t r a n s z p o r t  n e m s o k á 
r a  ú tn a k  in d u l. T i z e n k é t  p o l it ik a i  fo 
g o ly  é r k e z é s é t  j e l e n te t té k ,  e z e k  k ö 
z ü l k ile n c  te g n a p  N a g y v á r a d r a  é r k e 
z e t t .  V a la m e n n y ie n  k ise b b  f o g h á z 
b ü n te t é s r e  v o l ta k  í té lv e ,  c s a k  k e tte n  
k a p ta k  ö t - ö t  é v i  k é n y s z e r m u n k á t .  A 
k ic s e r é lé s  p o n to s  id e j e  m é g  n in c s  
m e g á l la p í tv a .

—  A cseh ek  m egszü n tették  a z  e l
járást egy  h azaáru lás! perben. P rágá
ból jolentik: A kassai vezető állam- 
ügyész Remenyik Aladár volt főispán 
és társai ellen a hazaárulás miatt 
folytatott eljárást bizonyítékok hiá
nyában megszüntette. A volt főispánt 
és társait az államügyészség azzal 
vádolta, hogy Görnörmegyébe irreden
ta nyomtatványokat csempésztek be.

—  H lyt és  társait kiengedték az 
ügyészség fogházából is. Budapestről 
jelentik: A József-köruti verekedés 
letartóztatott terheltjeit pénteken hall
gatta ki a vizsgálóbíró és elrendelte 
valamennyi szabadlábra helyezését. 
Az ügyész csupán Nagy Endre fővá
rosi tisztviselő és Szőke Elemér épí
tész szabadlábra helyezése miatt fel
folyamodást jelentett be, a többi ter
heltnek a szabadlábra helyezéséhez 
a maga részéről is hozzájárult. En
nélfogva Illy László szabadlábra he
lyezése jogerőssé vált, úgy, hogy el 
is hagyta már az ügyészség Markó- 
utcai fogházát.

—  A m e r ik a i  b a n k á r - c é g  v á lla lja  
m a g á r a  A u s z t r ia  k ü lfö ld i  k ö lcsö n é *  
n e k  f o ly ó s í tá s á t .  B é c s b ő l  j e le n t ik :  A 
» N e u e s  W ie n e r  T a g b la t t«  i l le té k e s  
p o lit ik a i  k ö rö k b ő l  s z e r z i  a z t  a z  é r 
te s ü lé s é t ,  h o g y  a  M o rg c n th a u ,  C h u n ,
L o e w  &  C o m p . a m e r ik a i  b a n k á rc é g  
a z  o s z t r á k  k o r m á n n y a l  f o ly t a to t t  t á r 
g y a lá s a i  k a p c s á n  h a jla n d ó n a k  m u ta t 
k o z o t t  A u s z tr ia  s z á m á r a  A m e rik á -  

a n  k ö lc s ö n t  fo ly ó s í ta n i .  A b a n k á r 
c é g  a k ö lc s ö n h ö z  a z o k a t  a  f e l t é te le 
ket fű z i, h o g y  b á ro m  á lla m , le h e tő le g  
O la s z o r s z á g .  C s e h o r s z á g  é s  S v á jc ,  
á l l ja n a k  jó t  a  k ü lfö ld i k ö lc s ö n é r t ,  to 
v á b b á , b o g v  a n é p s z ö v e ts é g  e n g e d j e n  n  . ,
meg az. fcUeaőrző bizottság elhelye-li ^"Sfapolási ctkkek nagy raktára I 
z é s é t .  I L _____________________

(x) I. M. O v a d ia  b eo c jrád i ügy. 
v é d , te le fo n  1 5 4 8 ., K r a l ja  M ila n a  
9 (a z  u d v a rb a n ) .  I n te r v e n iá l  m in 
d e n  ü g y b e n  a  h a tó s á g o k n á l .  L e v e le z ;  
B zerb ü l, m a g y a ru l.  3 7 4 8

(*) Bécsből, kivétel nélkül, minden hét 
végén, gyiijtövaggonokat indít Aí. </r 
Ilreussc Wien, IV., Favoritcnstrasse 7.Í 
Megbízásokat elfogad Al. de Rreussc, 
Suboíica, Park Kralja Petra 11. Telefon 
330. 6340

( ’ ) A »Talmudtóra Egyesület* a folyó' 
tanévben is különböző ingyenes, liéber- 
nyelvü és tárgyú tanfolyamot létesít a 
zsidó ifjúság számára. E tanfolyamokra, 
melyek az ünnepek után nyílnak meg, 
beiratkozni már most lehet dr. Gerson 
Joózsef rabbi ur lakásán délelőttönként' 
11 — 12 óra között. Felvilágosítás e tárgy
ban ugyanitt nyerhető. 0000.

(*) Rudolfi citeramüvész hangver. 
senye. Vasárnap este a Vass Adám- 
fét'o vendéglőben, Rudolfi, a kiváló 
citeramüvész hangversenyt rendez.

(*) A filharmonikus társaság újbóli, 
megszervezése céljából' felkérjük úgy 
a régi tagokat, valamint azokat, alcikj

Í belépni hajlandók, hogy jelentkezze
nek legkésőbb e hó 23-ig Heumann 
Mór könyvkereskedésében. Az igaz • 

f galó választmány megbízásából: dr 
Manojlovics János és dr. Vécsei Jenő.,

zíV
c:<yrt Pf\ 1 /• /  •; •; V: ;

A Rossija-Foncicrc biztositó és v i
szontbiztosító társaság igazgatósági el
nöke, Bylinine André, Parisból, Ribáry,a 
Eoncierc vezérigazgatója, a társaság al- 
elnöke Budapestről és az intézet beo- 
grádi vezérigazgatója, Paunkovicli 
György, a suboticai fiókigazgatóság meg
látogatására Suboticára érkeztek.

(*) Gradjanska Banka R-T. fiókja Su- 
botica közli, hogy Gradjanska Banka: 
R-T. és Jugoslavcnska Trgovaéka Ban
ka, Beográd között létrejött fúzió követ
keztében törvényszékileg bejegyzett 
cégét Beogradska Njedinjena Banka fili- 
jala Subotica-ra változtatta át és műkő*, 
dését fenti elnevezés alattt fogja íoly-. 
tatni. Egyben rövidített távirati címét: 
»Gradjanska«-ról »BankosIav«-ra módo- 
sitotta.

Novlsadl terménytőzsde. Szeptember 
16. A mai tőzsdenapon lanyha hangulat, 
mellett kötés alig volt. Egyedül csöves 
tengeriben történt kötés. A mai árak: 
Bácskai búza 78 kg. 405, 76 kg. 400. Ár-, 
pa 382.50, Zab 300. 'tengeri, uj csöves 
165. Köles zsákkal 350. Liszt 0-ás 625.

Zürich, szeptember 16. Zárlat: Berlin 
0-36.50. Holland 207. Newyork 535.25. 
London 2368. Páris 4075. Milano 22.45.' 
Budapest 0.21. Zagrcb 1.90. Varsó 00.8. 
Bécs 000.750. bélyegzett 000.775.

Budapest, szeptember 16. A devtza- 
központ jegyzései: Napóleon 9400. Di
nár 32.00. Amsterdam 970. Lei 1650. Lon
don 11.100. Berlin 180. Milano 105. Páris 
190. Bécs 300. Zagreb 800. Napokon. 
2500. Varsó 38.

nagy választékban érkeztok  
éa jutányos áron kaphatók

T en iaer o p t ik n s
■■■iái iHiiia .
Suho iica , Kr :ij A lexandra-u . I I .  

M ű tő asz ta l! M ffszerszekrény!
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OLAJÜTÉSHEZ 2 darab
uj magpörkölő géphajtás- 
ra és egy darab »Stietes* 
500 min. hengerszék eladó. 
Horgos 106, Kmettynél 
megtekinthető. 6716

SZEGEDI szőlők, Párhu
zam os-ut, .Mária-kép mel
lett, 220 szám, fél lánc 
gyümölcsös házzal együtt 
eladó. 6695
EGY hárams számú Wert- 
lieim-szekrény eladó. Ge- 
nyics Antal, barátom-tem- 
ploma mellett. 6684
VÁROSBAN gyárnak al
kalmas telek, zcdnlken 10 
lánc föld eladó. Megtud
ható Trumbiéeva-ul. 14. I. 
emelet. 6690
HÁZ Horgoson, a fő-utcán, 
három szobás lakással és 
egy gazdasági épülettel 
75 ezer dinárért sürgősen 
eladó és azonnal átvehető. 
Nagy-utca 592. sz. 6669
JÓHANGU, erős, hibátlan 
cimbalom jutányosán el
adó. Cím a kiadóban. 6688

FÜSZERÜZLET, sarok- 
liáz, hét szoba, két raktár 
'és több mellékhelyiséggel 
eladó. Ciin: Velischa 1. No- 
vibecsej. 6535

PALICSON három kapa
kadarka-szőlő, 5 drb nagy- 
boszonádi, 2 drb Tóth-féle 
méhcsalád jó beteleive, 
Brecxonádi pergetővei és 
különféle méhészeti dolgok 
eladók i Miháljevicsnál, 
Beck-villában. 6687
PIANINO, kiállítási darab, 
majdnem uj, eladó. Jelű
nek József Subotica, Paje 
Kujun/.ié-ul. 4. 6580

M a g á n já ró  gőzgép 80 
lóerős Gasafil 10 ekével 
és epy hozzávaló kocsivá 
100 m/m. hordképességge) 
eladó. Jovan Manié, Boga
ras állomásnál az első 
tanya. 6524

ARANYAT ezüstöt legma
gasabb árban veszek. Javí
tások é s  ékszerátalakitá- 
sok jutányos áron készöl
nek Reporrts Dezső arany
műves, Subotica, Baja l.)o- 
branovaökog-ul. 4. Nemze
ti-szállodává! • zembqu le
vő utca. Ugyanott ta- 
nonc felvétetik. 6566
VASAJTÓK. vasablakok

MAGÁNJÁRÓ favágó-gép 
eladó. Cim: Taskovics 
Béla, Sava Tekelija-til. 48. 
___________________ 6653
ELADÓ ház: négy szoba, 
konyha, éléskamra nagy 
melléképületekkel azonnal' 
beköltözhető. Ugyanott 
egy 5 méteres henger-szi
ta eladó. III., Duliéeva-ul.
77._s z ám.___________ 6679
FÜSZERÜZLET italmérési 
joggal, lakók nélkül, három 
szoba lakással eladó és 
október 1-ére átvehető.
Malusev-iroda. _________

KÖNYVKERESKEDÉS, 
Bácska egyik forgalmas 
nagyközségében eladó ház- 
zal cgyiitt. Alaluscy-iroda. 
ELADÓ ház a kakaiskola 
közelében novemberben át
vehető. Jugovíéa-ul. (Er
dő-utca) 13. ____ 6621

ELSŐ magj’ar eredeti 8 
HP. magánján', máv csép
lővel eladó. Ugyanitt egy 
Uj malomberendezés is el
adó. Csak személyesen 
tárgyalok, közvetítőket dí
jazok. Koznia Kálmán, 
Csantavir. 6145

ELKÖLTÖZÉS miatt sür
gősen eladó egy szép csa
ládi ház, Mucsy-telcp 94.

6627

ELADÓ hajó- és vasútál
lomással biró városban a 
Bánátban úri ház több mel
léképülettel. Több cséplő
gépkészlet és egyéb gaz
dasági gépek. Teljes gép
műhely-berendezés, vas- 
és rézanyagok, pénzszek
rények. Vevők forduljanak 
személyesen Bürger Szi
lárdhoz, Veliki-BeŐkerek, 
Cár DuSanova- (Váraljai-) 
111. 56. 6538

sveopéű m dusirijsl'o  i trgovaéko drusivo s. o. j«

Ljubljana, MikloSiőeva cesta  Í5 ,

szóllit gyárból vagy raktárból: 
R / íe z ő g a z d a s á g i  g é p e k e t  és külön
féle szerszámokat, gépeket és egyéb tej

gazdasági kellékeket
T r a v e r z á i k a i ,  b e to n v a sa t, ö n tö tt c sö v e 

ke t, d ró to t és  te tö le rnezt. 
Mindenfajta vas't, pléhet és ékszereket Különféle 
szerszámot, épitővasakat, hü lö ’bözö házi és kony
hai szükségleteket. Minden fajtájú motorokat ben

zin-, nyersolaj* és szivógáz-iizemre.
Teljes gáz- és brikett-gyártó berendezéseket. Sí
neket, váltókat, kocsikat és minden egyéb ipar
és rdö-vasuti szükségletekéi. Vi<- és gázveze- 
zeteki csöveket és az ö.-szes ide artozó ormatuiákat. 
A „VOLTA** villamos izzóhímp egyedárusitója 
Legjobb vásárló alka om kereskedők, cs iparosok

számára. <

Hol lehet legolcsóbban vásárolni?

HÁZTARTÁSI CIKKEKET
Ú G Y Ó Z S E 5 =

kefe, meszelő, kosár ős háztartási cikkek 
kereskedésében, Strosmajcrova ul. (Hiispiaez.) 7.

DÚS RAKTÁR:
K onyhafe’szereU seh, zom áncozott főzőedények 
pa*. d icsőm - és L'SZTSZITÁK, konyhám rlcreíx 

erndorfi -,'uminium edctiyeir, alnacca evőe.-z'.d- 
■ök, ruháskos .r, i.up .- és uuizókosarak, kertlbu- 

toro e ■ kókusz és < tén btö ők, fi i-  
; , ' • í | .

TRÍCROK,
borjv.'éssk, malmok, darálók, 

heugers/ékek, favágógépek, motorok, íi
gfi-zlokomobiíok és cséplőkészletek. |

Bidorf Ipari és Kereskedelmi r. t. Osi.icR, I. f
Beogradska ul. 2. 6589

A P R Ó H IR D E T É S E K

VVERfHEIM-kassza, 300 
kilós, kerestetik megvétel
re. Cim: Merkl, Soma. 6«>23
KÉT és fél kapa gyümöl
csös kis házzal eladó. Cim 
a kiadóban.

i K Ü L Ö N F É L E ;
Kártyotlsztitnet és vágást 
vállal modern gépekkel 15 
és 20 koronáért Schulhofí 
Subotica, Pisáidévá ulica 
Gőzfürdő mellett. 6674

Sömört. vlszkcfegséget, 
(rüh) 3 napon belül meg
szüntet az Illés-féle vlsz- 
keteg kenőcs és kátrány-eladók. Cin, a kiadóban. szappan használata.' Kap-

ÓCSKA és hulladékféme
ket, vörös és sárgarezet 
ólmot, horgonyt és alumí
niumot legmagasabb úr
ban veszünk. Goldner 
Testvérek jégszekrény
gyár Suboticán, Jugoviée- 
va-ulica 20. Telefon 134. 
szám. 6490
PURÍFIKÁTOR herefejtő 
és cséplő, 6 HP láncos 
magánjáró 8 éves gyűrűs 
cséplővel. 18 és 15-soros 
vetögépek, jókarban, ju
tányos áron eladók. Bi- 
liczky Károly gépüzleté
ben. Senta. 6467

GŐZKAZÁNT. használt, 
jókarban levőt, Carnwall 
rendszerint 15—20 négy
zetméter fütőfelülettel ke
resek megvételre. Kazán
nyomás mellékes. Ajánla
tok Rosenfcld Zoltánhoz 
Senta intézendők.

ható Illés gyógytárban fő
posta átellenében.
Irodának alkalmas egy vagy 
két szobát, esetleg üzlet
helyiséget keresek a bel 
térén. Közvetítők dijaztat 
nak. — Ajánlatok „Inter 
reklám" Subot ca posta
fiók 34. küldendők. 6645
Váron be!területin "szép
irodahelyiség átadó. Cim 
a kiadóban 6644
Uradalmi tej kapható reg
gel fé l 8-tól. VI. Jolaáiéeva 
ulica 4. 6661
Szatócsüzletnek helyiséget 
keresek szoba, ! onyhával 
VII. Novosadska utca 16.

VÁJJON hol vasaltatad 
gallérodat, hogy olyan hó
fehér és fényes? Pinko- 
vicsnál, VII., Zrinskl trg 

6615 14, Koloniő-ház. 6548

Érkezett m intlecféle nyersanyag, 
u. ni. Iősztir, fibris, gyökér, m eszes 

sörte, bécsi oldakzőr, elsőrendű 
szurok, kefefák stb.

Készáru elsőrendű anyagból, olcsó 
árakon kapható

W E IS Z  J E N Ő
ke íeáruc jyárá fcan

SUBOTICA.
l é i m e t  ’ e v e k z í i t ,

ki perfekt gépiró és a könyvelésben is jártas* 
a/onnali b. .épésre keresek. Női erők és gyors
írók előnyben részesülnek. — Ugyanott gva- 
koruoknő is fe vétetik — Bizonyítványokkal 
f-dszere.t írásbeli ajánlatokat alanti címre kérek.

Weinmann M ór
törv. bejegyzett bizományi és ügynökségi iroda
Subotica, I., Sírosmajert va ulica 22.

Optáiók figyelmébe 1
Mng-yarországbn repatriálok — költözKöclési in 
góságainak szállítását, úgy butorkocsiva l, mint 
vaggonba rakva jutányosán és megbízhatóan 
vá lla ljuk és azok vámeligaz.ifását szakszerűen 
kezeljük. — Érd* klődóknek közelebbi Ic lv ilágo-

sitássnl szívesen szolgál 
B  C A K Ó  I J E L IN " K
j 2  Medjunarodno O tpremnlíko d. d. P odrni.iicaSubotlca

lyvelő■ F a s z a i m é b a  I x ,
! j á r ta s  p e rle lC  “

m .-yar-E ém ct levelező és gépíró És egy

i ra k tá rk e z e lő  (E x p e d iio r )
azonr'd. felvétetik

í R E IN D R  LA JO S  M cv isad , i
i Jwtza K oitiéa (Szérhenyi)-utca 13 a.

DÉLSZAKI növények
megérkeztek, naponta friss 
vágott rózsa és szegfű 
kapható. Állandó képkialll- 
tás. Balog Lina virágüzlet. 
Bárány-szálloda mellett.
A HELYBELI gázgyárban 
darabos gázkoksz kisebb- 
nagyobb tételekben meg
rendelhető. 6575
KÉT szolid fiatah'i ’ I 
keres url családnál búto
rozott szobát, lehetőleg a 
heltéren. Ajánlatokat »Iu- 
tellektuels jeligére a ki
adóba.__  ____  _
SZÉP, egészséges bútoro
zott szobát keresek a vá
ros belterületén október 
15-re. Ajánlatokat dr. Po- 
poviő Millvoj ügyvédhez 
kérek. 6578
HULLADÉKÉRT PÉNZT. 
Legmagasabb napi árban 
veszünk vörös, sárgaréz, 
ólom, horganyt, öntött vas
hulladékot Megyanszky és 
Társa vaskereskedők Su
botica (a városház, átclle- 
nébcti. Telefon 360. 6028
PETRÁSS LÁSZLÓ. Veli- 
ki-Bcékcrck, ajánl »SIm- 
merlngu kézi motoros-eké
ket, a modern többtermelés 
legkiválóbb vívmánya 
nagy- és kisbirtokosoknak 
legolcsóbb, legelőnyösebb, 
mert a motor .szánt, csé 
pel, vontat, gazdasági mai 
mot hajt. Motorja 12 HP. 
Tíz órai munkában 8—9 k. 
benzint fogyaszt. 6839 
NAGYKERESKEDŐ keres 
október elsejére a belte 
rületen szépen berendezett 
egy vagy két szobát zon 
gorával vagy zongora
használattal, konyhával 
vagy konyhahasználattal. 
Közvetítőket díjazok. Cl 
meket a kiadóba kérek.

DINARKÖLCSÖNT kere
sünk, l'in.nno dinárig, 
azonnali föl. osiiásra, üzle
ti célra, haszonrészesedés- 
sel. Leveleket >,biztos ga
rancia* jeligére a kiadóba 
kérünk. 6677
ELSŐRENDŰ női t< - 
plom-ülés kiadó. Bővebbet: 
BurgI János üvegüzleté
ben, hus-piac. 6672'
MZSGÁZÓik! Az összes 
gözsépkezelők vizsgájára* 
előkészítő kézikönyv. 47(T 
kérdés és felelettel, 63 áb
rával. Kapható magyar 
.vagy német nyelven 25 di
nár előzetes beküldése? 
mellett Szabotnik Ferenc
nél, Staribece. 654(7
KIADÓ beltcrcn tágas1 
udvari helység, irodának, 
műteremnek alkalmas., 
.Cim a kiadóban. 672 ti

KÉT bútorozott szobád 
keres gyermektelen há-i 
zaspár. Ciin a kiadóban. f 
EGY szobát bútorral vágyj 
bútor nélkül, lelietőlcgl 
konyhahasználattal keresi 
gyermektelen házaspár. ■ 
Eelépést fizet. Címeket aj 
kiadóba kér. __b722'
KÉRVÉNYEK megírása t* 
szerbül és magyarul bár
mily ügyben elvállal Malu- 
sev-iroda. ___________
BUTOROZOTT szobák a 
város bármely részében* 
bérbe kerestetnek. Kinek1 
van, jelentse be Malusex- 
irodának.
PÉKSEGÉD társul keres
tetik 8 -10,000 kor. kész
pénzzel, fehér és barna) 
sütésii és teljes berende-! 
zésü pékkemencéliez. Bő
vebbet Malusev-iroda.

Elismert legfinomabb oszt ák vegytiszta koksz-

S Z É N S A V
és 1-a Stöfzl-féle

S Z Ó D Á S Ü V E G E K
P c c h t l e r  (W ien) -féle z ln  és a lu m ín iu m  f e 
je l i ,  O v e g c s O v e k , g u m ig y á r a k ,  e z e le p g u -  
m ik ,  m á ln a -  é s  e l í r o m  e s s e n c lá k ,  f e s t é 
k e k  és s z ó d a v lz t e i t ő g é p e k  és ez összes

s z lk v lz g y é r l  k e l l é k e k  raktára.

„ J O H  A N  A “
s z ó n s e v r a k t á r  é s  s z ík v iz g y á r  S u b o t ic a .
Segedinslii pút 106. Sürgönyeim? Johana szikvizgyár

T E L E F O N : 5 3 2 .  §

A  jó  szem a legfőbb kincs!
N rontsa a szemé*, használjon Zeiss punktál 
szemüveget. Minden rendszerű szemüveget 

merték után készít
D E U T S C I - I

optikus Subotica Alexane/rova-u* 5.
A Vajdaság legrégibb optikus üzlete.

F o d rá s z o k
legolcsóbb bevásárlási forrás.’.

K A 1 C S  P É T E R
fo d r á s z a t !  c ik k e k  é s  i l l a t s z e r e k  n a g y  

r a k t á r a
j S u b o t ic a ,  R u d ic e v a  u l .  — T e le f o n  147.

■
’ .C < C3 v,

A  'ü t*

• Cfi i - i ó  v 
» S Ü  ■* t i

« <  -S" **> w 
. i ;  3 £  £  ?

.o Z I
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szepf. 14-től
szept. 17-ig 
csütörtöktől 
vasurnapig

M l

f a  r a a s » y  m é r k ő z é s

nagy dcteitlivtlrám.i 7 főlvonásban. 
Főszereplő n világhírű boxbajnoi: HA <S BREITSTRATER. 

f b .‘ u ered ti b <x mőrkü és I

« Í M

Telefonon nem áriánk hlrrie’ lat fltrvekben fe1vll4f»o«lt AM• 
Apr^birdclés ej-y ■?.<$ ? K, v»»la«rbetQ» és clms<6 
l i í ls z -r ts r n  sj.im tt. Legkisebb apróhirdetés óra 10 X 
Aprói lr letésnket fe lvesz  SzohotlcAn a k iadóhivatal 
A !es»ná*«-nllea, Lelbach«hác é s  8oh!an;er hírlap- 
Arvda a vasa lt park m ellett. Vidékre valam ennyi

^ öelirosltéu k . E lőfizetési díj bavoaklnt 30 din ., n egyed évre M din  . 
Kérdc/tiak&désehhex v ila szb é ly ey  m ellík lea -ló .

szept. 14-től 
, szept. 17-ig 

csütörtöktől
vasárnapig 

ALFONZ DAUDET világhírű regénye után

SAFFH O
5 fölvona 

POLÁ NEGRI
bán. — Főszereplők: 
ALBERT STEINBRÜCH.

'  ■ . V . V r J . O T S  *

J e l ié r  Rózsa®. »Carna« 
jeligére levél van a kiadó
ban. _________

••••

V A T T A

magyar szabóknak 
kapható

IMEEH SÍNCORHÖI,
Trg blobode volt llgcn- 

bodega.

MUNKÁSLEÁNYOK, kik 
gyorsan és ügyesen dol
goznak, állandó foglalko
zásra azonnalra felvétet
nek a szcgcdi-utl kemé
nyítő-gyárba. Lelcncházzal 
szemben. 6673

BEJÁRÓNÉ, ügyes, tisz
ta, megbízható, délelőtti 
órákra kerestetik. Cím a 
kiadóban. 6707

KERESKF.DEI.au írcltsí- 
givel bíró fiatalember iio- 
dai alkalmazásra felvétetik 
Cim a kiadóban. 6003
Tanoncckat rnérlegla-
katcs és asztalos szak
mákra felvesz a Mérleg
gyár Senéanski pút 23. Fi
zetés első évben havi 400 
K., második évben 500 K., 
harmadik évben 800 K.
Egy kab tlv tő segéd vagy 
no azonnal felvételik Fög- 
lein János kűtfonodájába 
Starl-Beccj. 6639

KABATKÖTÖ-seüédck ke- 
restetnek magas fizetéssel 
azonnali belépésre. Farkas 
János Senta Franse des- 
pere. ut 26, volt Folyó-ut.

6729

PERFEKTE serblsch-deut- 
schc, oder serblsch-unga- 
rische Korrespondentin, 
furnér ebi bilanzfálilger 
Buchlialter für cinfge Stun- 
den pro Wochc wird ac- 
cepticrt. Fintritt kann so 
főrt erfolgcn. Orient Film 
1). D. Subotlca, PaSiécva-u 
5. 6705

FÉNYKÉPÉSZ-segédet,
iigves rctouclicurt, keres 
Tiniár fényképész Suboti- 
ca, Alexandrova-ul. 6671

JOBB nő, háztartás veze
tésében és főzésben jár
tas, házvezetőnői állást 
keres. Cim a kiadóban.

6725

JÓNEVELÉSÜ középisko
lát végzett leány ajánlko
zik úri házhoz gyermek 
mellé. Cint a kiadóban.

6678

Mtel-eladáss
ARANYAT 80-120 K-lg 
veszek. Ékszerekért a leg
többet fizetek. Ékszerekre 
kölcsönt közvetítők. Pát- 
kai a Lombard zálogház 
volt becsüse. Iván Antu- 
novié-ulica B. 4. (Hart- 
mann-palota, volt Novák- 
ház, a vasút mellett). 6637

TRÁGYA megvételre ke
restetik. Lehetőleg lótrá
gya, 50 kocsira való. Ma- 
lusev-lroda.

I0i egyenes tartó 
aS" fü lű k  kíBzita 

és jav ító  m űhelye

PaSiéeva 5. Telefon 275.

Borobhordók, kádak jókar- 
nan olcsón elad k. Bőveb
bet Földes Samu ruhaüzlet

6658

Vegyeikereskedéa Zogreb-
ban a legforgalmasabb he
ten (Főpályaudvar) bor

kiméréssel és erre a célra 
külön helyiség, áruval 
ecyütt eladó. Ára 250.000 
dinár. Cim: Petrinska 50 
Zagreb. Senecic. 6654

Ut zó ki a rövid ru szak
mát tökéletesen bírja azon
nali belépésre kerestetik 
Kraug:: Bei a i Drug rö
vidáru kereskedésében.

6652
Fiatal péksegédet azonnal 
munkába felvesz Papp 
István Maílhcdjcs. 6642

Pintért keresek állandó al
kalmazásra javítási mun
kákra azonnali belépésre 
Bergel Leó Senta. 6656

Műtermi és utazó fényké- 
pezokésziiléket és hátterei 
keresek. Esetleg megven
nék v íg ; kibérelnék fény
képészeti műtermet. Vuko- 
vié Gjoka mechanikus Su 
botiea, Ostojeviéeva-ul. 34.

MEGBÍZHATÓ hivatalnok 
vagy hivatalnoknő felvé
tetik azonnalia, szerb és 
német levelezésben járta > 
előnyben részesül. írásbeli 
ajánlatok flz< tés megjclö- 

i ggstaflók 72. (>o !i)
Kisasszonyt keresek dél
utánra egy kislány mellé. 
Neme! előnyben. I > i . W < >11.

KERESÜNK zonnall b 
lépésre pénztarnoknőt, ki
nek Irodai gyakorlata van. 
Gépírást tudók előnyben. 
Wcltzenfeld és Társa.

VAS- és füszerkereskedö- 
segéd azonnali kilépésre 
állást keres. Beszél szer
bül, németül és ungvári,!. 
Elmenne nagyo'i: falura 

Szives megkeresést kér1
Milán Bogdánov 
MeseCeva 10.

Novisád 
6631

ÁLLÁST keres tőbo évi 
gyakorlattal bíró és min
denféle rendszerű motor
hoz értő gépész. Cim a ki
adóban. 6540

Tt .".A

ha szélcsendet jelent 
az időjós, miért van
nak a politikában vi
harok ?

Elsőrendű haszná t boros- 
hordo eladó Spltzer Ignác- 
nál Piáidévá ni. 11. Edény 
piac. 6651
Üzletberendezés jókarban 
levő eladó. Hegedűs Gá
bor vendéglős Mártonon.

6628
2 ’0 liter  ti’tartalmit kever 
rőkészülékkel ellátott pá
linkafőző rézüst kedvező 
feltételek mellett kapható 
Oíner Józsefnél Ada. 6655

ÉGY 20 hl. kád eladó. VII., 
Usporedna 4. sz. alatt

V e g y e n  ré s z t a

„ V  O  J  V  O  D  i A “  g y ü j tő f o r H a S o m b e m
Wien, B udapest, Prága, Bratislava stto. külföldi városokból és megfordítva í

Gyűjtők többször hetenként!
Jelentékeny fuvarm egtakasitás!

Gyors és szakszerű vámkezelés’
n e m z e tk ö z i száS liS m ányozásí tá rs a s á g

S u b O tS C a  V /ils o n o v a -u l. 1 0 .s
„ V o jv o U in a "  

T e le fo n  619.

SzaUayfili'észgép
750/559 m/m. Uj „Kirch 
i W  faaori ón.ut.i kettős, 
k é ti véső- é s f u r ■ g •: p,U o s z - 
lukfurák min !• n s ám
hán, gyalugépkéíitk, s/a - 
agiílrész’.; p.'k r j  • 

fhsraAH í, tu''innunk Aló gépeket

JELŰNEK JÓZSEF
p U 1 ; .n.t’k'eyi, n.

LECONS de francais don- 
nc professeur expérimenté 
Adrcsse á 1’ Admlnlstra- 
tlon. ' 'H l
FÉNYKÉPÉSZ-scgéd, első
rendű negatív é:> pozitív 
re in ichör felvétetik azon
nal. Zcllnka, Senta. 66!o

MUNKÁSLÁNYOK meze! 
munkára felvétetnek. Je- 
Icnkczés: Piukovits közp. 
iroda, VI., JelaSiécva-ul. 4.

6606

INTELIIOENTES dcilí- 
schcs l r i i  idein wird zu 
mcincn 2’.» iührlgen kim 
ben gcsuchl. Adressc: Kari 
Demus Spczcrelhtindlcr. 
'lopnia. 6586

FÜSZFRKERESKEDÖ se
géd és gyakornok tere*. 
kcdelrni végzettséggel fel 

2 vétetik Sugár Manónál.
99

PERFEKT könyvelő, lehe
tőleg német, szerb nyelv
űid áss il, felvétetik Vig 
könyvkereskedésében. 6715

VÁJJON Szántóföld minden mén - 
ny.ségb.n eladó és bérbe
adó. Cim a kiadóban. 6öG5

JOGHALLGATÓ irodai 
.gyakorlattal ügyvédi 
noki á ’lást kére-. Cím 
adóban

ki tud a legtöbb és 
legötletesebb vájjon 
kérdéseket beküldeni 
a Prva Jugoslovcnskn 
Kemiína Fabiikónak,

Novisnd. (A legtöbb cs legjobb vájjon 
kérdések 3 beküldője ogyenkirt egy cso
mag D ddy cipőkrémet kap ingyen.)

KÉT darab 3/„ ebédlő- 
szőnyeget, esetleg futó- 
szőnyeget is. Két darab 
Meteor-kályha, emalirozntt, 
176—177 nagyságút, ;?,ak 
kifogástalan állapotban, 
keresek megvétcljc. Cím a
kiadóban.___________604 0
íiáziszappant minden meny 
nyisej.ben ' eszünk Rónai 
i Drug Subotlca, Baiskj 
pút 3. 6649

ASZTALOSSEGÉDEK ál
landó munkára felvétetnek 
Szekeres és Társa épület
es nnibutoriizemc Zsom
bolya. 6700

KERESÜNK gázkályhák 
és gázfűtéses fürdőkály
háknak íafutésre való át
alakítására szakképzett 
iparosokat. Címeket a ki
adóba •Gázkályhac jeligé-

ClPÖ-szakniában jártas ki
( szolgáló-leány, aki szer 

ir- Ib iil beszél, azonnali belé 
I -jpésre kerestetik. Bon-Tnn iSijaéf 
t'P .•jió-ártiház. 671'> pút.

ELADÓ egy kitűnő szer
kezetű El.rbar-féle hang
versenyzongora. Bővebb 
értesítés kapható a tulaj
donosnál: dr. Gergő Izor 
volt közjegyzőnél, Topola.

6564

ELADÓ vagy bérelhető 2 
és háromnegyed lánc trá- 
gyás szántóföld és kaszáló 
a műtrágyagyárnál. Tele
fon 1 \ Ugyanott boroshor
dók is eladók. 6576

UJ boroshordók a legju- 
tányosabb árban kaphatók 

fatelepén, Palicki |
i.-HS’

KÉT szép szoba bcltéren»
irodának azonnal kiadó
két szoba mellékhelyiség-’ 
gél nagy kerttel, butorrai 
átadó Házak beltéren é.C 
villák Palicson eladók, 
Egy üzlet beltéren kiadó i 
Lóngné, Agina-ul. 11. 
________________  672 7’|
EGY 8 HP. egy évig hasz-J
nált fekvő szivó-gázmotor, 
36 colos daráló-kövekkel* 
komplett, 110,000 koronáért! 
eladó és üzemben megte
kinthető Wettstein Sinion-v 
nál Bajtnokon; ügynökök)
^izárva^____________ 6720}
TŰZIFA vaggont ételek-, 
ben, aprított házhoz meg-, 
delés után azonnal szánt
va, valamint külföldi ko-i 
vácsszcnet, kályhához val&j 
kőszenet és gáz-kokszot,. 
Siiaőié tűzifa- és kőszén-i 
telepe, Palicki pút, telefonj 
839.______________ 644f>j
KÉZMUARU üzlethez valói 
teljes berendezés álló iró-s 
asztalokkal Jutányosán tl-J 
adó. Bővebbet a kiadóban.!
___________________ 6245í

EGY lánc föld házzal] 
együtt 180,000 koronáért' 
hat kapa szőlő terméssel 
együtt 75,000 koronáért 
eladó. Bővebbet dr. Bírói 
Andor ügyvédnél, tíite'-s 
bank-palota. 6723a
ARANYAT. BRILLIÁNST,(
drágaköveket legmagasabb] 
árban veszek, órákat és' 
ékszereket ^szakszerűb
ben javítok és legolcsób
ban árusítok Fricdrnann 
Dezső órás és ékszerész4 
Subotica, Alexandrova ul.’ 
Állami tisztviselőknek javi-f 
tásoknál 20 százalék eu-' 
gedmény. 6086;
SONKAVÁGÓGÉP eladó,; 
Brüll-féle delikates-üzlet-,’ 
ben Panccvó. őóO'X
ELADÓ egy modern cit
romháló, egy faragott ven- 
dégháló, egy 250 kg-mos 
malznn. Megtekinthető Pa- 
lics, Fuchs-vilia, negyedik’ 
kitérőnél. 643-i

ELADÓ szálloda teljes be
rendezéssel és egy kert 
földdel együtt. Subotica és 
& nagybecskereki vonalon, 
az állomással szemben 
Cím a kiadóban. 6442

KERESEK megvétellé egy : 
garnitúra szántó gőzgépet. , 
Az ajánlatban kérem meg- ■ 
nevezni a gyárat, az árai íi 

az évet. Gyura Budisin 
ckonom, Vellkaklklnda.

6704
KEVÉSSÉ használt háló- 
berendezés. szép mahagó
ni és plüsch-salon tükör
rel. nagy ebédlő-szőnyeg, 
tükrök, varrógép, nagy 
irattár-szekrény, kávé- és 
mokka-szervisz, kézimun
kák eladók, Lángné, Agi- 
tia-ul. 11.________  6728
ZONGORA van eladó, ré
gibb stilii, de jó karban, 
bosszú. Malusev-iroda.

F A J
F E J  E

V e g y e n

Ip i m t é r

porok,’!
Szent József 

patikában
a najzytemplem m ellett, j

, ^ e r ,  I r í r ; , ^  dr. 11 \  } U  S t , í, ; , \ i .  ■ m  d ű li II k h i,Il iin  u i.lurios M.n,'r< u le r r . ü l l  lld csm u a y . í ^ i i n 'ó )  \  vomrC, es Lünk Jó  K. T. k iir iiirkó in< '9 ÍK  S nh ü r'iü dn ~
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a palicsi utón már a társzekerck, 
amelyek üres boroshordókat 
szállítanak, stirtin találkoznak a 
butorszállitókocsikkal, amelyek a 
makacs palicsi nyaralókat költöz
tetik vissza a városba, azokat, 
akik k i akarták élvezni a drága 
palicsi lakást, vagy mindenáron 
meg akarták akadályozni, hogy 
mások szüreteljék le a szölölélé- 
ket, amelyek az idén is bőségesen 
teremtek meg a tűrtök.

Az amerikai hőhullám, amely
ben a palicsi nyaralók oly tiszte
letreméltó hősiességgel bíztak, 
olyan, mint az amerikai nagybá
csi, nem akar megérkezni s a 
strandról beköltözött már az utol
só pincér és a szekrények mélyé
re vándoroltak a fürdőruhák. A 
villanyos beállította a remisbe a 
nyári pótkocsikai, majdnem min
den nap esik és -  ja j -  hidegek 
és sötétek az esték, akármennyi
re ragaszkodnak is a vénülő em
berek a nyárhoz, meg kell már 
Íratni az őszi verseket s búcsúz
tatni kell a nyaral.

fiesuhant az ősz cs az ablakok
ró l felhúzzák a roletíákat, a sző
nyegekből kiverik a naitalint és 
uj, őszi programmot ígér a bar és

C sászá ro k
Irta : B a e ö e k e r

Ezekben a történelmi eszten
dőkben, amikor olyan rohamosan 
fogytak meg a császárok (hiszen 
három ilyen trón jött üresedésbe 
úgyszólván máról holnapra), ta
lán nem lesz egészen érdektelen, 
ha felújítok egy régi történetei, 
amelynek a hőse azzal dicseked
hetett, hogy a legszűkebb csa
ládjában négyen viseltek császári 
koronát. Az esetet régen, amikor 
még jóformán gyermekcipőkben 
jártam , lseidben hallottam s való
színű, hogy nem egészen úgy 
adom elő, ahogy történt, de az is 
vaószinil ,hogy az én fülemhez se 
pont abban a formában jutott cl, 
ahogy megesett. De mindenkép
pen jellemző a korra, amelyben 
végbement s a régi jó időkre, 
amelyekben ilyen adomák szület
hettek.

Ferenc Károly főherceg, I. Fe
renc Józsefnek az atyja, amikor 
én a Salzkammergutban, a hetve
nes évek legelején láttam, már 
nagyon megrokkant és járni is 
alig tudott, de nem sokkal azelőtt 
még szenvcdeltnes és kitartó va
dász volt, hozzá nagy természet- 
imádó, alti életének ebben az 
egészséges korszakában tiélia 
minden udvari kiséret nélkül, 
egyedül is messze elkalandozott 
az erdőkbe, a begyek közé. A 
nyarat rendesen stájer főidőn 
vagy Felsö-Ausztriában töltötte. 
— hiszen a Habsburgoknak min
denütt voltak kastélyaik! — de 
nem azért, hogy ott udvari életet

a mozi. e gazdag város szegényes 
szórakozóhelyei.

Karácsony hetében még fürde
ni lehet a palicsi tóban, iósolidk a 
makacs nupimddók, de titokban 
a kályhacsinálókat keresik lel, 
hogy hozzál: rendbe a kandallót, 
amely o lt sötétlik a szoba sarká
ban s ügyes lorráskutatók kok

Ballet az éhező Moszkvában
Kinyílnak az orosz üzletek — Perzsa-szőnyeg 
a falusi házakban — Ahol az utasok fű tik  a vo
natot — Még két évet jósolnak a szovjetnek

— Az orosz
Tizenhét év előtt egy suboticai 

família vándorolt ki az újvilágba. 
Baruclt Jakab hagyta itt családos
tul Európát s ment ki Newyorkba 
szerencsét próbálni. A család itt- 
lévő rokonai most váratlanul vi
szontlátták az Amerikába szakadt 
Baruchok egyikét. Barucli Vil
most. Az elmúlt tizenhét év alatt 
Barucli Vilmos gyermekből férfi 
s a hajdani magyarból igazi ame
rikai lett, aki mint a Cliikagó T r i
büné munkatársa cgv amerikai 
misszióval hónapokat töltött kint 
Oroszországban, Onnan érkezeti 
Rigán, Berlinen és Bécseti át Su- 
boticára.

Barucli Vilmos néhány liét elölt 
hagyta cl Oroszországot, értesü
lései és megfigyelései tehát fris
sek is, nemcsak objektivek. Le
vélforgalom van ugyan Oroszor
szággal, azonban valódi képet a r
ról, hogy mi van az orosz pokol
ban, nem igen lehet alkotni. Fel
tétlenül érdekesek tehát azok az 
impressziók, amikről Barucli Vil
mos ad számot.

— Oroszországba meglehetős 
nehéz bejutni, — mondotta az

folytasson, hanem azért, hogy a 
természet ölén megpihenjen és 
vadat kedvére űzhessen. A hegy
vidék egyszerű népével (ö maga 
is egyszerű ember volt) kedélye
sen és barátságosan tudott elbe
szélgetni s a modora meg a nyá
jassága olyan kevéssé volt föher- 
ccgi, hogy az alábbi történetnek 
megvan minden valószínűsége.

Egyszer kissé messzire tévedt 
a járt utakról s lseidbe óhajtván 
visszajutni, ahonnan kiindult, meg
szólított egy jámbor hegylakót, 
hogy mutassa meg az útirányt 
neki. Ez véletlenül maga is lseidbe 
készült s készségesen ajánlko
zott, hogy odakiséri a vadász 
urat. A »leutsellg« főherceg régi 
szokásához híven, olyan barátsá
gos hangon társalgóit az alpesek 
lakójával, mintha teljesen egyen
rangúak lettek volna. Körülbelül 
a következő párbeszéd folyt le 
köztük:

— Hogy hívnak?
— HansIItuber. Hát téged?
Ott és akkor az irtd-olvasni 

nem tudó és várost se igen látott 
pásztor és egyél) paraszti nép 
épp oly kevéssé ismerte az Ön t. 
mint a meg akkor nem létező 
automobilt. A főherceg hát se nem 
méltatlankodott, se nem csodálko
zott, liánéin nyugodtan felelte:

— Engem Karinak hívnak. Vol
tál már Becsben?

— No de hányszor! — füllen
tett a hegy lakó.

— S nem tévedtél ott el?
— Nem. — felelte a Hanslhuber 

— mert ott minden idegen mellé 
vezetőt adnak. A császár nagyon

szot szeretnének felfedezni vala
hol.

A jövő héten már meglesz az 
első zsur, miután a hölgyek, mint 
minden évben, az idén is, megálla
podtak, hogy ebben a ja jju l, sóhaj
tól, nyomorral teli szomorú időben 
nem rendeznek zsurokat . . .

fíticsiizzunk cl a nyártól . . .

hadsereg —
amerikai újságíró.' Az Egyesült- 
Államok kormánya például nem 
ad polgárainak Oroszországba út
levelet, csak a missziók mehetnek 
be. E'n is egy segélymisszió tag
jaként jártain be Oroszországot, 
ahova novemberbe visszatérek. A 
másik nehézség a vasúti közleke
dés hiányossága. Varsóból például 
csak hetenként egyszer megy 
az orosz határra vonat. Ennek 
közvetlen összeköttetése van 
Moszkva felé. A közvetlen vonat 
a mozdonyból, szerkocsiból s 
egyetlen személykocsiból «I/.E vo
naton csak a varsói orosz követ 
engedélyével lehet utazni.

—- A vasúti közlekedés Orosz
országban általában nagyon pri- 
initiv. Az állomásokat ugyan rend
be hozták, kitatarozták, sőt tte- 
ziuíiciálták is. a vonatokat azon
ban iával fii tik s mert az álomá- 
sokon nincs elegendő fa, a vonat a 
nyílt pályán többször megáll, a 
vasúti személyzet és az utasok 
elmennek lát vágni s a vonat így 
az utasok által gyűjtött fával megy 
tovább a következő erdőig.

— A vasúti utazás ennek dacá-

jó ember, és néni akarja, hogy a 
rendégei eltévesszék az utat ab
ban a rengeteg nagy városban.

— Hál csakugyan olyan nagy 
az a város?

— Ajjajaj! Borzasztó nagy. 
Csak az tudhatja, aki ott • olt. A 
világ két részből áll, Bécsből és a 
többi világrészből. És Bécs a na
gyobbik.

— Hát hogy’ győzi ott a csá
szár az uralkodást?

— Hát úgy, hogy van neki ezer 
minisztere és mindegyik ellátja 
egy-egy városrésznek a dolgát.

—- No és a császárt láttad?
— Számtalanszor. A Intrgniuzsi- 

kát akárhányszor együtt hallgat
tam vele.

— És hogyan volt öltözve a 
császár?

— Biborriihában, nagy palást
tal, csupa arannyal telehintvc. 
gyémántgombokkal, a fején koro
na s a jobbkezében —

— Esernyő?
— Ali, persze! Kormá'iypálca!
— S a burgban is voltál?
— Nem egyszer.
— Képzelem, minő szép?!
— Dehogy tudod elképzelni! 

Nem tudod. Ezüsttéglákból készült 
s arannyal van bevonva, a kapui 
meg az ablakjai pedig dr,iga- 
kövekkel kirakva, Úgy csillog, 
hogy az ember majd megvakul 
tőle. Hogy óviam a szemem vilá
gát, mindig fekete pápaszemmel 
jártam.

— igazán?
— Nem hiszed? A pápaszent 

még tavaly megvolt és a Seppi- 
meier Itatta is, mielőtt m eghalt. ,

ra rendkívül drága. Kievtől 
Moszkváig 40.000,ÜÜO rubelt, 
Moszkvától Rigáig 20.000,000 ru
belt kell űzetni a vasúti jegyért — 
a favágáson kivid.

— Azok a hírek, amelyek az, 
orosz nyomorról szólnak, nem 
túlzottak. Rettenetes, szin ti elkép
zelhetetlen a nyomor még ma is, 
noha az idei jó termés és a kül
földi missziók már enyhítettek az: 
éhínségen. Különösen a városok
ban van óriási nyomorúság. A fal
vakban a gazdák nem éheznek, a 
szigorít rekvirálások és bünteté
sek mialt azonban nem termelnek 
több búzát s burgonyát, mini 
amennyire a maguk háztartásában 
szükség van. Ha mégis van feles
legük. azt elcserélik. Oroszország
ban vigan virágzik a *batyiizás<i,, 
Nadrágért, ingért, katonabnkancs- 
ért adják a krumplit, búzát, lisz
tet. vajat, tejet.

— Van is a parasztoknak min
denük. Az orosz intelligencia meg
ette a zongorát, a perzsaszenye- 
_get, a hölgyek elegáns ruháit és 
az urak ruházatút s mindez pa
rasztházakba vándorolt. 'I'öbb 
helyütt láttam, hogy a zongora 
nem fért be a paraszt szobájába, 
hiába bontották ki a  falat. A zon
gora egyik része most kint van az 
ateáu. inig a másik része a falon 
belül a tiszta szobában.

— Mostanában- a városokban is; 
lehet élelmiszerhez jutni. A. szov
jet ugyanis nemcsak a kereskedel
met támasztotta .fel. hanem feltá
masztotta a pénzt is. Akinek pén
ze van, nagyon sok millió szov
jet-rubelje, vásárolhat a boltok-! 
ban, amelyek már sora kinyílnak; 
az orosz városokba a Pénze azon
ban nagyon kevés embernek van. 
Aki valami uton-módon idegen, 
valutához .int. a boltokban m ár 
kávét, teát, friss vajat i s  zsemléi?

9. oldal.

Az udvara pedig be van vonva? 
brokáttal.

-  Mért?
— Csacsi! Hát azért, hogy a.: 

kövezete, amely csupa ékkő, meg 
ne ázzon.

— Csodákat beszélnek' a Szent 
István-templomról. Igazán olyan 
szép az?

— Még a burgnál is szebb. Csu
pa merő gyémánt s csak az a baj.j 
iiogy az építőmester nagyon ké
mén.', re kalapálta, nem lehet be
lőle semmit se letörni.

— És a tornya ?
— Az rubiniból vau.
— Voltál fönt rajta?
— Hogyne! I'ölkrakszli.ztam 

rája.
— S mennyi idő alatt jutottál 

föl?
— Nem tartott egészen két 

napig s a tetején voltam.
Erre E’erenc Károly arca talán 

mégis némi csodálkozást árult el
mert a jámbor Aclpier bizonykod
va tette hozzá:

— Kérésied az időt? Leltei 
hogy le 4 nap alatt se értél, 
volna föl. de hát tudnod kell, bog'.' 
kitűnő hegymászó vagyok és úgy 
sétálok föl a Dachstdinra, mint. 
ahogy most itten sé tá lu n k ... Lm 
szaladó lépésben szoktam hegyen 
mászni, s akiket vezetek, jnzokat- 
iilbcn szoktam föl',inni a legma
gasabb csúcsra.

— Te bizonyosan ügyes vadász 
is vagy?

Aki igy hazudik, gondolta a fő
herceg, az csak vadász, lehet!

És csakugyan annak vallotta 
magát. • ■ . . ■ •
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is kaphat, mert a  hotelekből is ki- 
telepítették a szovjethivaíalokat 
s azokat is visszaadták rendelke
zésüknek.

—  Jellemző, hogy Moszkvában 
űj opera minden este ta r' elő
adást. Nem tudóin, milyenek a 
bclvárak. hogy kik járnak szín
házba. mi a m iss z ió  r é s z é r e  ien- 
lartott két páholyban ültünk. A 
s z ín h á z  teli volt. A színházi publi
kum legnagyobb része fehér vagy 
sötét orosz inget viselt, nő nagyon 
kevés volt a színházban. Mikor 
mi elindultunk, a misszió szék
helyéül szolgáló palotából, az út
vonalon kigyultak az ivlámpák s 
égtek, mig mi az operához nem 
•értünk. Máskor az utcák nincse
nek világítva.

— Az operában valami orosz 
hallétet játszották. Én, aki New- 
.vork, London, Paris operáiban 
jártam s a háború előtt is, azóta 
is láttam elsőrendű ballctelöadá- 
sokat, soha más ilyen kitűnő elő
adást nem láttam. Kiállítás, sze
replők mind elsőranguak voltak.

— A publikum rendkívül megér
tő cs hálás. Tapsokban nem fu
karkodnak. Az emberek a szín
házban mintha felszabadulnának 
a szovjet nyomasztó rendszabá
lyai alul. A színház a régi, boldog 
idők illúzióját is nyújtja szá
mukra.

— Egyébként a terror még min
dig igen nagy. A falakról plakátok 
ordítanak halált minden árulóra, 
minden élelmiszer cltilkolóra s a 
kapitalista termelési rendre, ame
lyet közben a szovjet lassan fel
támaszt.

■— Vörös katona is sok van az 
utcán. A plakátokat is vörös kato
nák őrzik. A hadsereg egy ;észe 
nagyszerűen van lel szerelve. A
katonák a régi orosz egyenruha-, 
kát viselik, olyan roli.unsinkájuk I

— Valószínűleg már sok özet 
és zergét lőttél? — kérdezte to
vább a főherceg, aki kitűnően 
m ulatóit az alpesi Münchhausenncl.

— Ajjaj! Ami vad erreielé 
h iá n y z ik ,  azt majdnem mind én 
lőttem. Hát te mi vagy?

— En úgy privatizálok, — fe
lelte mosolyogva a Fenség.

— Szóval: lopod a napot. És az 
apád mi volt?

— Császár,* — felelte az igaz
sághoz liivcn n főherceg.

— Te, vigyázz! Ne hazudozzál 
'ilyen hangosan. 11a a csendőr 
• meghallja, bevisz a dutyiba. Van
nak testvéreid?

— Volt egy.
— llá t az mi volt?
— Császár.’ *
— No de ilyet! — nevetett 

Hansl. — Ekkorát hazudni! Váj
jon  hol tanultad? Hát gyermekeid 
yannak-c?

— Hála istennek, vannak. Itt 
van mingyárt a Eranzl.

— Hát az mi?
— Császár. ’
A jámbor paraszt majd meg

fullad! a nevetéstől s gúnyosan 
kérdezte:

— Több császár nincsen a famí
liádban?

— De igen. — felelte Ferenc 
Károly. — Vau még egy. A Maxi.
' — Az is császár? — dúledezett 
a Hansl.

— Az is.**
A '  adáíz odavolt a kacagástól 

s igy szólt:
‘ *i Ferenc császár.

••) l'crdinánd.
/ )  Pc-enc, József.
••)*Miksal’»mcxlkdl császár.

van, mint amilyen a német kato
náknak volt, csak posztóból s raj
ta egy piros szovjetcsillag. A jól 
jelszereit, jó ruháju, t is z ia  orosz 
katonák mellett kissé groteszkiil 
hat. hogy vannak katonák mezít
láb, rongyos ruhában s  u íegyve- 
r iik  spárgán hig.

— Oroszországban általában 
nem jósolnak hosszú életet a szov- 
jetrendszernek. A rendszer leg
jobb hívei is azt mondják, hogy 
két esztendőbe telik, amíg a kom
munizmus csendesen átalakul s 
aztán kimúlik.

Ezeket mondotta Baruch Vil
mos, aki Suboticáról Parison át 
Cherbourgba utazott, ahonnan 
nyolc hónapi távoliét után New- 
yorkba tér vissza, novemberben 
pedig újra kimegy Oroszországba.

Talá lkozásom  a vágyakkal
> Vágyak nélkül élni — félig h á lá k  

— mondja Oscar Wildo — valahol és 
akinek nincsenek tervei, célját vá
gyai, az valóban szegény, kifoszt ott 
koldus-vándora az Élet országutjá- 
nak, amelynek göröngyös mesgvéin 
ezek a vágyak jelentik a  mértfóld- 
köveket. Lázasan és fáradtan loho
lunk ezek után a rnértföldkövek utáji 
és ha egyet megkopva és megszag
gatva elérünk, fájdalmas várakozás
sal kell m ár a  kővetkezőre gondol
nunk és utána törtetünk. Az egyik 
több mértföldkövet ér el, a másik 
hamarabb megfárad és kisebb utat 
tud csak megtenni. De mindannyian 
loholunk a vágyaink után, nagyot 
akaró és kevéssel is beérő, színes ter- 
vü és szürke életű, örömög vágyu és? 
szomorú bcteljesülésü emberek.

Kerestem az élet országú t jónak 
ezeket az uj fordulót jelentő mértíöld- 
köveit, kutattam a  különböző embe
rek más-más tervei között és talál
koztam a Vágyakkal. .Az egyik ne
mes volt és szép, n másik önző és

ara
— És te csak olyan közönséges 

privát vagy?
— Igen, mert nem akartam csá

szár lenni. Ha akartam volna, én 
volnék a császár és sétálhatnék 
Becs városában, biborpalástban, 
koronával a fejemen és szcep- 
trunnnal a jobbkezemben és hall
gathatnám veled a brokáttal be
vont várudvarban a burgzenét.

A hegylakónak már könnyek 
potyogtak a szeméből a sok ne
vetéstől, mert ilyen ügyetlen ha
zuggal, mint ö gondolta, még so
ha se találkozott.

De megszűnt nevetni, amikor be
értek lseidbe s ott a város lakói 
meg a nyaralók és a fiirdővendé- 
gek mind mely kalapcmelcssel kö
szöntötték a főherceget, sőt egy 
udvari ember ceremóniásan köze
ledett hozzá cs fenségnek szólí
totta. Ékkor megszeppent a nagy- 
vadász, aki a tartomány összes 
özeit és zergéit elejtette és belát
ta, hogy sohase lőtt ennél nagyobb 
bakot. Most bezzeg a síráshoz ál
lott közelebb, mint a nevetéshez 
és biztosra vette, hogy bűvösre 
teszik, s nem lévén jártas a bün
tetőjogban, attól is félt, hogy föl
akasztják.

De a sorsa nem lett ilyen szo
morú.

Amikor ijedtében térdreborult a 
főherceg előtt és bocsánatot kért 
tőle, amért oly tiszteletlenül mert 
társalogni vele, Ferenc Károly 
mosolygott és egy aranyat aján
dékozott neki a szives kalauzo
lásért, s csak ennyit kérdezett tő
le mosolyogva:

— No hát, ki hazudott?.

kicsinyes, de valamennyi emberi. 
Ezeket a furcsa és megejtő találko
zásokat pergetem le az emlékezés 
mozi-vásznára.

♦
Egy szegény lány, valami masamód- 

fóle, kis bolti elárusitólány, vagy 
eféle, vágyakozó sóhajjal űzte az áb
rándjait:

— Csak ne kellene a  hideg téli reg
gelben fázva, dideregve ott várni a 
szürke üzlet-redőnyök felgördü lésére. 
Csak ne kellene a tüdővészig bele
görnyedni a munkába és. a félelmes 
estéken hazafelé a piszkos kis kül
városi utcában azon gondolkozni, 
'hogy mi lesz a  vacsora. Csak néha 
sétálhatnék én is szép selymes ruliá 
bán a fényesen ragyogó utcákon és 
esak jönne egy derék, becsületes em
ber, aki levenné rólam, szegény, tö
rékeny lányról az élet súlyos gond 
jajt, valami] iparos, vagy kereskedő- 
segéd, akinek a felesége lennék és 
rendben tartanám  a házntáiát.

így sóhajtott fel a szegény lány. 
A gazdag, a kényeztetett pedig unot
tan és újabb élményekre várva eze
ket mondta egy őszinte percében:

— Unom m ár a fehér lányszobát, 
ahol délig kell lustálkodnom a sely
mes paplanok alatt., hogy valahogyan 
elüssem az időt. Unom az egyhangú 
mindennapi korzót is, meg a. hazug 

.udvarlókat, az egyforma kis flirteket. 
És mennyire íerhemre van már a ró
lam való örökös gondoskodás . . . Uj 
életet szeretnék, ahol nem engem 
irányítanak, mint tehetetlen bábut, 
hanem kiszakadva ebből az unalmas 
környezetből uj embereké', uj férfia
kat, uj könvezetet, ahol én lennék 
mindenki imádott bálványa . . .

A
Egy kisgyermek fájdalmas pana

szait is sokszor hallgattam. Az emberi 
öntudat ébredezett benne, amikor tü 
relmetlenül igy kergette a vágyait:

- - Meddig fart még ez a rabszolga
sors? Miért kell akkor élnem, ha nem 
lehet önálló akaratom és minden 
mozdulatomra a szülök, nevelők és 
tanárok ügyelnek? Mikor leszek már 
én is ember, aki magam szabhatom 
meg napjaim folyását? Mikor lesz 
végre nekem is annyi jogom, mint a 
felnőtteknek és mennyi keserves évet 
kell még átszenvednem, amíg engem 
is meghallgatnak, az én véleménye
met. is tiszteletben tartják?

Igv toporzékolt fiatalos türelmetlen
séggel a gyermek. És az aggastyán, 
aki már az utolsó mértföldkövet is 
elérte, akinek már nem is lehettek : 
tervei, az emlékezés ködén át igy vá
gyakozott •

— Csak még egyszer lehetnék fia 
tál! Csak egyetlen egyszer térne visz- 
sza boldog és drága gyermekkorom, 
hogy ne a szánalmas aggot tisztelnék 
bennem, hanem az életbe induló ifjú 
ereiét csodálnák és irigyelnék. Még 
csak egyszer lehetnék fiatal, hogy új
ra kezdhetném jobban, okosabban 
szegény, elrontott életem . . .

*
Egy politikus, inkább próféta, aki 

a  világbéko megteremtését tűzte ki
beszélt:

— Mikor lesz m ár a béke úrrá. a 
népek felett? Mikor szűnik meg a 
gyülölsőg, a fegyverkezés, a tömeg
gyilkosság? Vajha elérkezne mielőbb 
az a kor. amelyben a háború fogalma 
ismeretlen lesz a boldog emberok 
előtt és a  nemzetek testvéri megértés
ben élnek egymás mellett . . .

És megcsörtette kardját a katona 
é-. türelmetlenül küldte felém véres 
vágyait:

— Fegyverkezés nélkül nem állhat 
fenn állam és meddő törekvés az 
örök-békét hirdetők igéje. Háború 
kell. véres leszámolás, mer*' esak az 
erősebbnek ’ 11 joga az élethez. Med
dig fart meg a tétlenség, a lázas ké
szülődést sz< - 'ném már és a harc
tereket, ahol végre megint elemem-

ben leszek és ahol hőstetteimért ki
tüntetnek.

*
Még sokszor találkoztam a  Vágy

ával. Mindig másképp és mindenkor 
furcsa ellentmondásokban nyilatko
zott. Hallottam papot, aki a  szero'ctet' 
áhítozta a szószékről és? láttam ok án 
hívőjét, aki gyülölségre uszított. .Szá
nakoztam szegény éhezőn, aki egy f< 
lat kenyérre vágyott és megütköző m 
jóllakottakon, akiknek a ku li.- síin 

i ízlett. Csudáltam idealista lelkeket, 
lak ik  szebbé akarták tenni a világot, 

és ismertem lírai! költőket, akiknek 
egyetlen vágyuk az volt, hogy né
hány koronájuk legyen egy kávéra,.

Ezerszer és ezerféleképpen jöttek 
elém a Vágyak, hol finoman, hajbó- 
kolón. hol meg brutális türelmetlen
séggel. Sokfélék voltak, furcsák és eg- 
zótikusak is, de mindig emberiek. 
Ezen az egv közös vonáson kívüli 
még csak abban egyeztek, hogy mi-, 
helyt elérte őket az Élet vándora,; 
m ár nem kellettek, m ár értéktelenek 
voltak és> meg sem pihenve, már tör
tetett a vándor egy újabb, távolból 
csalogató mértföldkő után . . .

Örök törtetés ez és nincs, jaj, sehol 
sincs beteljesülés . . R

a. D

Uj sakkjátékjön divatba
A hadijáték (KriegsEpic;)

E g y e s  s a k k - k ö r b e n  n é h á n y  n a p  
ó t a  s z e n v e d é ly e s e n  h ó d o ln a k  e g y  
n á lu n k  e d d ig  a lig  i s m e r t  j á t é k n a k ,  a. 
h a d i j á té k n a k  (K r ic g s s p ic l j .  A lo n d o 
n i s a k k - k o n g r e s s z u s  a lk a lm á v a l  az . 
é r d e k e s  j á t é k b ó l  k é t  a lk a lo m m a l  v e r- !  
.s e n y t  is  r e n d e z t e k  s  a  k o m b in a t iv ,  
l e h e tő s é g e k ,  s z á m í tá s o k  é s  é rd e k e s ,,  
m u la t ta tó  f o rd u la to k  e g y a r á n t  l e k ö 
t ö t t é k  a  j á t s z ó k  c s  n é z ő k  f ig y e lm é t.!

I
'S z a b á l y a i t  m a g y a r  n y e lv e n  m e g  s e 

h o l s e m  k ö z ö lté k .

A h a d i- s a k k  a  r e n d e s tő l  c s a k  a b ?  
l iá n  k ü lö n b ö z ik ,  h o g y  a z  e llen fe lek ,!  
a k ik  k é t  k ü lö n  s a k k tá b l á n á l  ü ln e k ,  
e g y m á s  lé p é s e i t  n e m  lá t j á k .  A z  e l
l e n s é g  r e j t v e  v a n ;  a  c é l :  h a d e re jé n e k ,  
f e lá l l i tá s á t  k ip u h a to ln i.  G y ő z  a z , a k i 
n e k  e z  jo b b a n  s ik e rü l .

A z  e l le n ié i  l é p é s e i r e  a  b í ró  b e m o n 
d á s a ib ó l  l e h e t  k ö v e tk e z te tn i ,  a lti eg y , 
h a rm a d ik  tá b lá n  m in d k é t  fe l  á l l á s á t1 
k ö v e ti .

A b í ró  m in d k é t  j á t é k o s  á lta l  é r t 
h e tő e n  j e lz i :

1. h o g y  lé p é s  t ö r t é n t  (»v i lá g o s  lé 
pett A;

2. ü té s  e s e t é n  m e g n e v e z i  a  m ező t,!  
a h o v á  ü tö t t e k  » s ö té t  ü t ö t t  e 4 - r e « ) ;

3. h a  s a k k  áll, in fo r m á l ja  a  já t s z ó - ,  
k á t ,  h o g y  a z t  m e ly  i r á n y b ó l  (a  v íz-, 
s z in te s ,  a  f ü g g ő le g e s  v o n a lo n ,  a  ki-! 
r á ly  á l l á s á t  k e r e s z te z ő  rö v id e b b j  
v a g y  h o s s z a b b  á tló n , a v a g y  a  h u 
s z á rra l.)  a d tá k :

4. m e g m o n d ja ,  h a  a  m e g k í s é r e l t '  
h ú z á s  l e h e te t le n  6>nem  m e g y e ) ;

5. v é g ü l  —  e z t  a z o n b a n  c s a k  a, 
h ú z á s o n  lé v ő  fé l k é r d é s é r e  —  k ö z ü ,( 
h o g y  a  k é r d e z ő  ü th e t - e  v a la m e ly :  
g y a lo g já v a l  (>>van-e ü té s e m  g y a lo g -!  
g a l? « ) .

E z  u tó b b i  s z a b á ly  a  p u h a to ló d z á s  
íö  e s z k ö z e .  M in d e n  l é p é s  e lő t t  s z a 
b a d  e z t  k é rd e z n i ,  d e  a  k é r d e z é s  az-, 
za l a  k ö te le z e t t s é g g e l  j á r ,  h o g y  a ; 
k é r d e z ő  k ö te le s  le g a lá b b  e g y  ü té s t ,;  
b á rm e ly  g y a lo g já v a l ,  m e g p ró b á ln i .  
H a  a  k é r d e z e t t  g y a io g ü té s  l e h e t s é 
g e s ,  n te g  k e ll  a z t  te n n i ,  m in t  á l t a lá 
b a n  m in d e n  m e g k í s é r e l t  l é p é s t  A 
k é r d e z é s t  a z  c ile n fé l i s  h a llja . 
( .M e g y  e z ?  : s  m u ta t j a  a  b í ró n a k ,  
m e ly ik  ü t é s t  p r ó b á l ja .)

A z  u i j á t é k  n é p s z e r ű  l e n n e ,  h a  —  
n e m  h á ro m  s a k k tá b la  le n n e  h o z z á  
s z ü k s é g e s .

MA V A N
a Magyar Párt nagygyűlése!
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Képek, a szeptemberi vásárról
Gyerekek a játéksátor előtt — Öt méter sifon 
Az öreg cigány — Rossz gebe és a virágszál

nőm

Mozgalmas élénk volt az idei 
szeptemberi vásár.

Mór kora reggel zsúfolva volt 
a piactér árusokkal, lacikonyhák
kal, kucsiberekkel, sátrakkal, kör
nyékbeli falukból fölhajtott szeke
rekkel, lármával vásári izgalom
mal, az adás-vétel színes és kel 
lernetlen torlódásaival, bő torkú 
ravasz lókupecekkel, vásárosok
kal, ünneplőben amint mentek, 
megálltak, alkudtak, vizsgáltak, a 
sátorerdő között, amelyet a szél 
ringatott cirált a reggeli hűvös
ben. Reggel hétkor a vásár már 
javában folyt, a tömeg már túl 
volt az első izgalmakon, a szeke
rek alig fértek el a piactéren, de 
elkésett gazdák — kocsikon — 
még mindig jöttek libasorban, az 
országutökról való utcákból. Dél
előtt egész tízig tartott a vándor
lás, a kocsik, emberek, kendős 
asszonyok, famíliák, csoportok 
özönlése a tömegbe : a vásár hang
zavara megnőtt, u színek m eg
tompultak, az egész piac nagy 
bábeli tumultussá mélyült és erő
södött, mint egy hangyaboly. A 
sátrak előtt bámész népek mus
trálták a kirakott portékát, n ku- 
csiberek kiáltoztak, mint az elté
vedtek, a gyerekek sípokat fújtak 
boldogan és makacs türelemmel, 
ismerősök köszöntek, lovak nye
rítettek, cigányok gajdoltak, min 
den m ozgott: az egész piac for
gott, keringett nyugtalanul, 
gyelö szemnek

A fi-
s z é d ü l e t e s  t o r l ó , ’

A földön, a ponyván vég-vász
nak, sifonok. Egy szomorú, be- 
tegarcu asszony nézi, vizsgálja az 
egyik véget, két kezébe fogván a 
suhogó sifont, amely szép piros 
pöttyökkel van tarkítva. Az árus, 
— testes, okosszemü * asszony — 
előtte áll, közvetlen mellette é s | 
igy beszél hozzá :

— Édesem, finom, drága, jó i 
portéka ez, az isten engem úgy 
segcljen, hogy a legfinomabb, a 
mit itt talál.

— Mit kóstál ?
— Olcsón adom magénak, szi 

vem, potom áron — 56 forint 
méterje. Nem is pénz ebbe o drága 
világba. . .

dás volt már a színek, hangok- 
forjnák anarchiája, amelyet nem 
lehetett Összefogni. Csak itt-ott 
egy-egy hirtelen kép akadt meg, 
tipikus vásári kép a nagy tumul
tusból, amely őszintén jellemezte 
a szeptemberi vásár karakterét és 
hangulatát. . .

*
Az egyik játéksátor előtt néhány 

kisgyerek. Aprók, sápadtak, sze
gények. A sok cifra játékbabát, 
színes bábut, porcellánt, falovat 
esengve átszellemült arccal nézik 
a sátor előtt, amint színesen, rend
ben ott hevernek a kövér, rossz
kedvű öregasszony előtt.

Az egyik kisleány szeme meg
akad a piros fababán. A legna- 
gyobbon. Remeg a keze, amint 
megmutatja a mellette álló test 
vérkéjének. Ezt szeretné . . . Csil
log a szeme, amikor mondja :

— De szép ez, ug y e . . .
— Szép — mondja a testvérke 

— és majd kiszakad a szive a 
fájdalomtól, mert a baba tíz di
nár, neki pedig csak három di
nárja van egészben.

Az öreg, morózus kofaasszony 
azonban nem nézheti a két kis 
testvérkét. Rájuk szó l:

— Menjetek a fenébe, mit bánt
játok azt a fababát. . . Nem nek
tek való. . .

A két testvérkének erre a go
romba szóra majdnem kicsordul 
a könny a szemükből.

A beteges asszonyból íölszakad 
egy sóhaj :

— A szegény ember mahónap 
ina egy ingöt se vehet. . . 56 fo 
rint I Nagyon drága az édösanyám...

— Hát mit ojál érte ?
A sápadtarcu hallgat. Gondol

kodik.
— 45 forintért viszek be’öle öt 

métert. . .
— A’ kevés angyalom. Neköm 

is többe van. 50 ért nem bánom 
vigye az isten hircvel. Ez az utolsó 
ára. . .

A sápadtarcu asszony újra fel
veszi a sifont, megsimr gatje, ösz- 
szegyüri:

— 48 at adok étté.

Isten neki, vigye, nem bá- 
— mondja kegyesen — és

la ssa n , kom ótosan  lem éri neki e r
öt métert.

Vályúkat árul az öreg cigány. 
Nnpbornitott, ráncos képű, direkt 
festőnek való cigánytipus. Tor- 
zonhorz, züllött figurája a vajdák 
nobilitásót s?m nélkülözi. Meg
elégedetten füstöl egy rossz por- 
torikót. A kezében vastag bőr- 
tárca, olyan, mint a kupeceknek

A kocsin egy harcsabajszu m a
gyar búslakodik. A lovat árulja, 
a rossz, öreg gebét, amely ott 
álldogál hókadt fejjel a saroglya 
mögött.

Odamegy a kocsihoz egy kövér 
atyafi. Végignézi a lovat. Meg
kerüli.

— Hogy ez a ló ?
— Kilencezer forint . . .

szokott lenni. Éppen eladott egy 
vályút, annak az órát rakja be 
be szép kényelmesen a többi 
bankó mellé.

— Hogy megy az üzlet, öreg? 
— Háj, édös uram, —- ment az

mar jobban is . . .

— Hány éves ?
— Fiatal az, tessen megnézni 

és megy, mint a paripa . . .
A kövér atyafi hümmög, kétel

kedik.
— Olyan az kérőm, mint a vi

rágszál . . .
És még a szeme se rezdül meg- 

a magyarnak, amikor a rossz ge
bére rámondja ezt a szentenciát.
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Beográdi kávéházak
R é;;i k a f a r .á .  és m odern  loká lok

üí->^ad a kávéhó zak városa és 
sínest a . ■ bbt .'i 1 innii csőd Ualo",
hiszen B - í'iad a Balkánon fekszik 
és közel féiévezrrdig a török volt ben
ne* az ui A torok uralom maradvá
nyai közöl nagyon sok ma is rásu- 
lyosodik a világvárosi fejlődésnek in
dult jugoszláv fővárosra. A le-ljes ép- 

n ia if m« elen és mina-
: t- n, .i vilúghirhedtsógre szerű tett 
köv< !i, a, kaldomán kívül a  heo- 
gradi I 'Tiszülölt lakosság félreisincr- 
heletlenül törökös mentalitása: a lus
taság és nyillszivüség és a sok kávé
ház azok, amelyek még nagyon so
káig fenn fogják tartani a  p asau ra-' 
lem emlékét. Száz meg szúz kisebb- 
nagyobb lokálban főzik reggeltől es
tig a zamatos turszkit, amire mindig 
van vendég., bár egyetlen m agánház
tartásban sem 'hiányzik a jellegzetes i 
csöalaku kávédaráló és minden h i - ' 
vatalszolgának biztos mellékjövedel
me:' nyújt a hivatalnokok és a  szíve
sebben látott ügyietek kávéval 
való kiszolgálása. A rövid tartózko
dásra Beogradba érkező idegen a 
néhány zsúfolásig felt modern, euró
pai kávéház mellett rcndesien észre 
se veszi a kis kávéházak tömegét, 
melyek nem csak a  főútvonalakon, 
de az összes zegzugos, meredek mel
lékutcákon mindenütt fellelhetők és 
amelyekben a  tulajdonképpeni beo
grádi kávéházi élet folyik.

A Moszkva, Grand Hotel, Srpski 
Kralj, Bristol intemacionális közön
ségében alig-alig fedezhető fel bo n 
szülött beográdi, francia, orosz, ma
gyar, német, angcjl szót szinte többet 
hallani ott, mint szerbet, azt is in
kább egyetemi hallgatók vagy beván
dorolt hivatalnokok szájából.

Az igazi beográdi kis kafanákha 
idegen ritkán feszi be a lábéit Sok
szor rozoga házakban, kívülről pis>z- 

' kosnak, sötétnek tűnnek fel és való
ban nem sok bizalmat gerjesztőnek 
a, viszonyokkal ismeretlen emberben 
ezek a kávéházak. Pedig egész nyu

godtan bemehetne, feltétlen udvarias 
és gyors kiszolgálást és olyan kávét, 
ételeket és italokat találna, melyek 
nem csak tisztaságban, de minőségben 
is állják az összehasonlítást a híres, 
tükörablakos nagy üzemekkel.

E z e k b e n  a  k is  füstös k a fa n á k b a n  
a la k u l  ki a  v á ro s  p o lit ik a i  k özvéle  
m én y e . M ajdnem  m in d e n  a s z ta ln á l  
h a n g o s  szó v al v i ta t já k  a  n a p i  a k tu a l i  
lá so k a t, a z  a z n a p i  sa jtó  c ik k e i t  —  
m in d e n  b eo g rád i n ég y -ö t ú jsá g o t ol 
v a s  n a p o n ta  — , a  n a p i jó em ő sz té sh e z  
h o z z á ta r to z ik , h o g y  m indenki) a  m a 
g a  v é le m é n y é t ig h o zzáfű zze  a z  e s e 
m én y e k h e z . É s  n e m  k e ll a z t  h in n i,  
hogy ü r e s  locsogás, s z a lm a c s é p lé s  
fo ly ik . A sz e rb ia i  s z e rb  p o litik u s  t e r 
m észe t, jó v a l in k á b b  a z , m in t  a k á r  
a  m a g y a r  v a g y  a k á rm e ly ik  n y u g a ti  
k u l tu rn é p . A m e lle tt  jól ism eri a  p o li
tik a i  sz e re p lő k e t is, a  b e szé lg e té se k 
b e n  a z  is m e rt  p o litik u so k a t m ajd n e m  
m in d ig  c sa k  f a m iliá r is á n , k e re s z tn e 
v ü k ö n , v a g y  g ú n y n e v ü k ö n  em lítik , 
m in d e n k i tu d ja , k irő l v a n  szó. 

j A m ik o r m ég a  sz e rb  p o l it ik u so k n a k  
i n e m  k e lle t i ly e n  n a g y  b iro d a lo m  
ü g y e it  in té z n i, m in t  m a , tö b b  r á é rő  

, id ejü k  vo lt, ö k  sem  a  M o szk v a  te r -  
I ro ss z á ró l  s z em lé lték  a  T e ra z z ia  fo r- 
' g a lm á t,  h a n e m  e z ek n é l a. k is  k á v é 

h á z i  tö rz s a sz ta lo k n á l  seperték , he 
: té n y k e d é se ik é r t a z  e l is m e ré s  b a b é r 
ja i t ,  d a  so k k a l g y a k ra b b a n  a  k ím é 
le tlen , s z ó k im o n d ó  k r i t ik á t  e g y sze rű  

í k ise m b e re k b ő l á lló  b a rá ta ik  t á r s a s á 
g áb an .

F o ly ik  p e rsz e  p o lit iz á lá s  a  n a g y  
k á v é h á z a k b a n  is. A  leg jo b b an  ism e rt  
M oszkva  k á v é h á z n a k  is  v a n  n é h á n y  
t ip ik u s  tö rz s a sz ta la .  Így  a  m o n te n e g 
ró i d iák o k  és b a ra n y a i  m a g y a r  n 
k á so k  tö rz s a s z ta la i  a  m é ly e b b e n  fek 
v ő  s z á v a i  o ld alo n , a  k ö zép en  n é h á n y  
á l la n d ó  iro d a lm i a sz ta l,  a  f ia ta lo k  és 
h o s s z ú b a  ju a k . a k ik  k ö zö tt a  to rz o n - 
b o rz  U jev ics és a  c s ip ő sn y e lv íi  V ina- 
v e r  v isz ik  a  szó t. A. leg je le n té k en y e b b  
a s z ta l  a z o n b an  a  k á v é h á z  felső  v é 
g éb en , a  b e tö r t  n a g y  tü k ö ra b la k  a la t t  
- te rü l  e l* , ez a  n a g y p o li t ik a  a s z ta la ,  
m e ly n e k  egyedül! j á r  k i e b b e n  a  n a -  
gyo n  fo rg a lm as  k /iv é h á z b an  a  zo n -

ze to  (e lfo g la lv a ; t á b lá c s k a .  T ö b b n y ire  
d e m o k ra ta p á r ti  k o rife u so k  á lla n d ó  
ta lá lk o zó  h e ly e  ez . i t t  v a n  m in d e n  
ebéd  u tá n  a z  eg y e te m  re k to ra , g om b
ly u k á b a n  a  f ra n c ia  b e c sü le tre n d d e l,  
a, B u d a p e s trő l i sm e rt  B ogdán  o.vics 
szü lé sp ro fesszo r, a  s z im p a tik u s  P e t-  
rov ics V eljko, a  k ö ltő . P r ib ic scv ic s  
k ab in e tfő n ö k e , n é h á n y  k é p v ise lő , 
k ö z tü k  á lla n d ó a n  L u k in ic s  E d o  v o lt 
m in isz te r, a k i  a  m a g y a r  p a r la m e n t 
n e k  is  ta g ja  v o lt  és  S e ty e ro v  S z lav k o . 
A ktív  m in isz te r  m a  m á r  m in d  r i t k á b 
ban  je le n h e tik  m eg  a  tö rz s a sz ta ln á l ,  
a n n á l  tö b b sz ö r v o lt  m in isz te re k , c s a k  
r r ib ic s e v ic s  k ifü rk é sz h e te t le n  m ar-

........ ......... .... .
H z  övé

I r t a : K o s á r y n é  R é z  I lo n a  ( B u d a p e s t )

B oros n é n i  n a g y o n  ren d e s , p o n to s, 
sz igorú  a s sz o n y  vo lt, k ö rü lte k in tő  és 
m egfon to lt s z a v u . M ikor a  f ia  m eg
h ázaso d o tt, a z t  m o n d ta  a  m e n y é n e k  
első  este  a  h á z b a n :

—  Édc3 lán y o m , sz é p  dolog a  b é 
kesség , d e  so k  m in d e n  kell h o z z á . 
Én sz ív esen  a d o m  a  fe lé l, a k k o r  r e n d 
ben leszü n k .

É s ren d b e n  is  v o l ta k  e g észen  a d d ig , » 
m íg  a  n e g y e d ik  e sz te n d ő b e n , n y á r  j 
idején , á t  n em  jö tt  h o z z á ju k  a  szom  -1 
sz éd  fia  egy  v a s á r n a p  d é lu tá n ,  in ig  • 
ők  a  m o zib a  m e n te k  é s  m eg  n e m  f ő j - ; 
to ll t iz e n k é t  k is  k a c sá t  a z  u d v a ro n . 
O tt fek ü d te k  so rb a n  a z  e p e rfa  a la t t  f 
p e ly h e s -sá rg a  te s tü k k e l, a  c ső rü k  
m ég e g y re  ré m ü lte n  lá tv a .

B oros n é n in e k  is  v o lt  eg y  k o tló sa  
a k k o r: a  V ic a . A m e n y é n e k  is  vo lt, 
a z t P ö tty ö sn e k  h ív tá k . V ica  tiz , P ö ty -  
työs tizen eg y  k a c s á t  v e z e te tt , m o st 
ped ig  Ö sszesen m a r a d t  k ile n c .Itt aztán nehéz volt az osztozkodás.

—  A n y ára  le lk e m , —  m o n d ta  M a-f; 
r is k a  — . én  a  s z iv e m e t is  id e te sze m , j 
h a  ú g y  k ív á n ja . É n  s z iv e m b ő l sz ere -  j 
tem  a n y á m a t ,  n é g y  é v  ó ta  eg y sze r  . 
sem  m o n d ta m , h ogy  n e m . D e a z t  • 
c s a k  m ég se  m o n d h a to m , h o g y  a  V ica • 

| k a c sá i  m a ra d ta k  m eg , m ik o r lá to m , | 
! hog y  m in d  a  P ö tty ö s é !

k á n s  a r c a  t ű n ik  fel o ly k o r-o ly k o r. 
S o k  je le n té k e n y  h a d ite rv e t/ fő z tek  
m á r  k i  e n n é l  a  ró z s a s z ín  m á r v á n y 
a s z ta ln á l .

P o lit ik u so k  ta lá lk o z ó  h e ly e irő l  b e 
sz é lv e  n e m  h a l lg a th a tu n k  v é g re  a  
S rp s k i  K ra lj  é tte rm e irő l  sem , a h o l a- 
d ip lo m á c ia i  k a r  jó ré sz e  é s  a  k o rm á n y ' 
tag ja i k ö zü l so k a n  n a p o n k é n t  t a lá l 
k o z n a k .

Ez a  fe lso ro lá s  te rm é s z e te s e n  n a 
gyo n  h iá n y o s , ö r e g  b e o g ra d ia k  h c e z -  
s z u  tö r té n e te k e t  tu d n a k  m esé ln i m in 
d e n  e g y e s  k is  k á v é h á z  p o lit ik a i  m ú lt 
já ró l. A  s o k  ö reg  fa l m ég  tö b b e t  m e 
sé lh e tn e .

—• M á r  h o g y a n  v o ln a  a  P ö tty ö sé ,, 
m ik o r  a  V ic á é?  —  h a ra g u d o tt  a z  
ö reg a ssz o n y . M eg ism erem  ő k e t. N ézd.

É s  fö le m e lte  e g y ik e t a  m á s ik  u tá n .  
A k k o r l á t t a  M a ris k a :  m in d e n ik n e k  
p iro s  e s ik  v o lt  fes tv e  a  h a s á r a .  E g y 
m á s u tá n  m in d  a  k i le n c n e k .

—  N em  e s te m  én  a  fe jem  lá g y á ra ,  
—  in te t t  fen ső b b sé g c sen  B oros n é n i.  
A m in t  k ib ú jta k  a  tojásból", m in d já r t  
a r r a  g o n d o lta m , h o g y  m eg je lö löm  
ő k e t s  m ire  m e g s z á ra d ta k , m á r  tu d 
tam  is, h o g y a n . H á t  p iro s  fes ték k el 
b izo n y .

M a risk a  e rr e  az tán , s e m m it  serrí, 
s z ó lh a to tt .  N em  is  szó lt, c s a k  e lfo r
d u lt,  m érg é b e n  s ír n i  k e z d e tt  s b e 
m e n t a  h á z b a .  C sak  e s te  m o n d ta  a z 
tá n :

—  H á t a n y á m  így  b íz ik  b e n n e m ? ’ 
E z t  é rd e m e lte m  é n ?  H ogy  m eg je lö lje  
a  s a já t  k ü lö n  p o r té k á já t ,  m in th a  to l
v a j  le n n e  a  h á z b a n ?

É s m ég  a z  u r á n a k  is  e lp a n a sz o lta ' 
a  do lgot. A z c s a k  a  fe jé t c s ó v á lta ,  a z 
tá n  a  v á l lá t  v o n o g a tta . N em  tu d ta ,  
m e ly ik n e k  a d jo n  ig a z a t ,  m e r t  n e m  
s z e re tte  a  v e sze k e d é s t. E z é r t  m ég  jo b 
b a n  e lk e s e re d e tt  a z  a ssz o n y .

__  Te sem  tö rő d sz  é n  v e le m , h a l 
lod! M ia tta d  a k á r  lá b b a l  is  ta p o s h a t
n á n a k .

—  É n  n e m  ta p o s la k  lá b b a l  —  
m o n d ta  a z  ö re g a s s z o n y  — , h a n e m  
a m i a z  e n y é m , a z t  m eg je lö ltem  é s  jó t

H  n é u

Irta : Ha'.ly l e n d  (P o z s o n y )

I íg y  a m o ly a n  e s tó n ,  m e ly  lá g y ,  
K ék c lö  ó s  s z u n n y a d ó n  o lv a d  a  k é s ő  
h a jn a l  k e z d ő  p i rk a d á s á b a ,  e g y  i ly e n  
e s té n  l á t t a m  m e g  ö t.

B a lg a s á g  v o ln a  h in n i,  h o g y  s z e b b  
v o l t  é s  g y ö n y ö r ű b b ,  m in t  a  tö b b i. 
C s a c s is á g  v o ln a  g o n d o ln i,  h o g y  a r 
c á b a  tö b b  s z e l le m e t  v é s e t t  a z  é le t ,  
h o g y  s z e m é b e  tö b b  f é n y t  lo p o tt  a 
n a p  s  a jk á r a  p i ro s a b b  b íb o r t  f e s t e t t  
a  v é r .  O ly a n  v o lt, m in t  m in d e n  h ú s z 
é v e s  nő . F i a ta l  é s  r u g a n y o s .  J á r t ,  

m i n t h a  k i r á ly n ő  v o ln a  s  ö s s z e s z o r u l t  
a jk á n  a  la n g y o s ' á lm o k  cl n e m  m o n -  

Id o tt  t i tk a i  l a p u l ta k  s im a ,  k e g y e t le n  
i ,v é k o n y  v o n a lb a .

S z é p  v o lt.
T a lá n  a  l e g s z e b b  v o lt. A z o n  az  

'e s t é n  v é g ig k u ta t t a m  a  m ú lta m a t.  E s  
f e l t á m a d ta k  b e n n e m  r é g i ,  a v a s  h is 

t ó r i á k .  S z e r e lm e s  é j j e le k ,  m ik e n  a 
Z s q h o p p a u  z ú g ó , s z ik l a m a r ta  v iz e  
.d a lo l t  a l t a tó t .  N á s z é js z a k á k ,  m e ly e 
k e t  s z á l ló s z o b á k  r é z á g y a m  tö l tö t te m  

s v á n d o ru ta in o u ,  k ü n n  a m e s s z i  n y u 
g a to n ,  al'.ol m á s k é p p e n  z u g  a z  é le t  
é s  m á s  m o s o ly o k a t  c s i l lo g ta tn a k  a 
n ő k . E s z e m b e  ju to t t  e g y  d r e z d a i  v il- 

t la  e ld u g o t t  k ie s i  k e r t j e ,  a h o l  h a l-  
r v á n y  r ó z s a b o k r o k  m ö g ö t t  m a g y a r  
m e s é k e t  m o n d ta m  cl e g y  p ic i a s z -  

jsz .o n y n a k . M a g y a r  m e s é k e t  a  m a -  
I g y a r  p u s z tá r ó l ,  a  v ö r ö s  é g e tő  b o r ró l  
s  a  t e lh e te t le n  v á g y a k ró l ,  m e ly e k  
k ó s z a  u ta k o n  s z á l ln a k  a  s z e p te m b e r i  
r ó z s á k  b ó b isk o ló  le v e le i k ö z ö tt .

E s z e m b e  j u to t t  e g y  ó c s k a  g y á r i  
i r o d á n a k  to m p u l t  l e v e g ő je ,  e g y  Í ró 
a s z ta l  s  e g y  s z á n a lm a s  v i r á g c s e r é p ,  
'a m e ly  e lö l t  c s ó k r a  t a lá lk o z o t t  a jk a m  
,c g y  G r c tc h e u f c jü  s z ő k e  s z é p s é g  
y ib rá i ii  a j a k i v a l ,  e g y s z e r ,  r e g e s r é g ,

a m ik o r  m é g  b u ta ,  é r t e lm e t l e n  r a j z o 
k a t  v é s te m  h o s s z ú  s im a  p a p ír r a ,  r a j 
zo ló  k o ro m b a n .

S  a h o g y  ig y  á ll ta m  a  l á n y  e lö l t ,  
k in e k  h o m lo k á r a  v a la m i  f u tó  g o n d o 
l a t  f e s t e t t  a p ró ,  k i s  r á n c o k a t ,  o d a -  
n y u l t  k e z e m  a  k e z é h e z .  F in o m , e rő s -  
c s o n lu  k é z  v o lt.  A z  in te l lc k tü e l  n ö  k e 
m é n y , ' h o s s z u u j j a s  k e z e .  S p o r to ló  
m ls s z e k  d ic s e k e d n e k  i ly e n n e l .  M e g 
c s ó k o lta m  a z  u j ja l  h e g y é t  s  a r r a  
g o n d o l ta m , h o g y  h á n y a d s z o r  á llo k  
ig y , e s te f e lé  e g y  lá n n y a l ,  a k i  s z é p  
e s  f ia ta l, a k ib e n  s z u n n y a d  a  v á g y  é s  
fu ld o k o l a  k í s é r té s .  E g y  p i l la n a t r a  
c llá g y u lta m , m e le g , iz g a tó  f á jd a lo m  
c s ú s z o t t  v é g ig  a  t o rk o m o n  s  a z t  
a k a r t a m  m o n d a n i  n e k i,  h o g y  s z a la d 
jo n  h a z a ,  h o g y  m e n e k ü l jö n  c l g y o r 
s a n ,  h a m a r ,  a m íg  m é g  v ö r ö s  a  h o ld  
s  a m ig  a z  é ji  c s il la g o k  h a lv á n y a n  
s z e r é n y k e d n e k  a  s z ü r k e  é g b o lto n . 
D e  m á r  k c s ö  l e t t  v o ln a .

A k e z e  g y e n g é d e n  a d ta  v i s s z a  a  
b ó k o m a t ,  h á lá s a n  é s  f in o m a n , m in t
h a  k é z c s ó k o m b a n  a  s z e r e lm e s e k  a r 
g u m e n tu m á t  k ö s z ö n n e  m e g . E s  a k 
k o r  é r e z t e m ,  h o g y  h iá b a  ir tó z o m  a 
v é r iü l .  T u d ta m ,  h o g y  a  v é r ,  a s z á 
g u ld ó , i rg a lm a t la n ,  v e r e s  v é r  u ra l ja  
e z t  a z  e s t é t  s  le m o n d ta m  a r r ó l ,  h o g y  
m e g k ím é lje n ] .

E l in d u l tu n k  a z  e rd ő  fe ié .
M e ss z i ,  a  d o m b o k  a l iá n ,  a h o l a z  

o r s z á g ú t  a la t to m o s a n  v é s z  c l a  h e g y 
o ld a l  fái m ö g ö t t ;  o t t  á l lo t t  m e g  a 
l á n y  s  á tf o n ta  k é t  k a r j á v a l  n y a k a 
m a t ,  m a g á h o z  v o n ta  f e je m  s  s z á já t  
o d a ta p a s z to t ta  a z  e n y é m h e z .

N e m  tu d o m  m á r .  h o g y  h o g y a n  
( m e n tü n k  v i s s z a .  A le á n y  k ö n n y e n  
j é s  k e m é n y e n  lé p d e l t  m e l le t te m . A r  
I c á t  n e k is z e g te  a  la s s í t ,  la n y h a  sz é l 
j n e k  a h o ld fé n y b e n  a r a n y o s a i ',  v ilá  
I g o s a i i  tü z e l t  s z ő k e  h a ja .  S o k a t  b e 

s z é l t .  A z  a n y já r ó l ,  a k i  á r v a  ö r e g

a s s z o n y ,  a z  a p já r ó l ,  a lti  r é s z e g  
n a g y i t r  v o lt. M e s é l t  H e in é rő l ,  a k it  
s z e r e te t t ,  E w e r s r ö l ,  a k i t  u tá l t .  F u r 
c s a ,  m e r é s z  k i s  k ö l te m é n y e k e t  s z a 
v a lt ,  m ik e t  l e á n y s z o b á ja  r e j t e k é n  
ta n u l t  m e g  k ív ü lrő l,  téli e s té k e n ,  
a m ik o r  k o r á n  f e k ü d t  f e h é r  á g y a b a  

k é s ő n  o l to t ta  e l a  lá m p á t.  B e s z é lt  
a  m ú lt já r ó l ,  tá v o l i  v á r o s o k r ó l ,  a m e 
l y e k b e n  u t a z g a t á s a i  k ö z b e n  a p ró  é s
b a n á l i s  é lm é n y e k e t  é l t  á t.

A  h a n g ja  t e l t  v o l t  é s  m e ló d lk u s .  
O d a s im u l t  h o z z á m  s  n é h a -n é h a  m e g 
á ll tu n k . N é z tü k  a z  o r s z á g ú t  h o s s z ú ,  
f e h é r tó  ú tv o n a lá t ,  a z  e g e t ,  a m e ly n e k  
lü k r é n  f é n y lő  p o n to k k é n t  r a g y o g o t t  
a  tö m é n te le n  k is  c s il la g .

A c ig a r e t t á m  tü z e l t  a  h o m á ly b a n .  
N c h a -n é h a  h o s s z a n  s z ip p a n to tta m  
b e lő le  s  i ly e n k o r  h a n g ta la n u l  s  t ü 
r e lm e s e n  f e le lg c t te m  k é rd é s e i r e .  
F á r a d t ,  n a g y o n  f á r a d t  v o l ta m  s  s z e 
r e t t e m  v o ln a  m á r  o t th o n  le n n i  a v á 
r o s b a n ,  e g y e d ü l  a  l a k á s o m b a n .

U n ta to t t  a  lá n y .
U g y a n a z  a  lá n y .  a k irő l  s z á z  m e s é t  

tu d ta m  v o ln a  s z ő n i  a  c s ó k ja  e lö tr , 
u g y a n a z  a  lá n y ,  a k ih e z  e g y  b o ld o g  
p e r c b e n  r ím e lő  c s o d á k a t  Í rh a t ta m  
v o ln a . F á r a s z t ó n a k  a  s z a v a i  s  f á j t  
k a r j á n a k  g y e n g e  s z o r í tá s a ,  m e l ly e l  
b e lé m  c s im p a s z k o d o t t .

K ö z v e tle n  a  v á ro s  l e g e ls ő  u tc á ja  
e lő t t  á l l tu n k  m eg .

A l á n y  m o s o ly o g v a ,  tü n e m é n y e s  
a s s z o n y is á g g a l  á llt e lő t te m . E g y e 
n e s e n ,  m in t  a f e n y ő , b ü s z k é n ,  te lt , 
d o m b o rú  m e lle k k e l .  A s z e m é t  r e á m  
s z e g e z t e  s  v á r t a ,  h o g y  m o n d ja k  v a 
la m it.  K ö s z ö n e tr e  v á r t .  N é h á n y  
h a lk , r ö v id  m o n d a t r a  v á r t .  A z t k e l 
l e t t  v o ln a  m o n d a n o m , h o g y  g y ö n y ö 
rű  v o l t  a z  e s te ,  h o g y  é d e s  a  c s ó k ja  
s  a  s z e m e  g y é m á n t .  L e  k e lle t t  v o ln a  
ú j r a  h a jo ln o m  f e h é r  k e z e f e jé h e z  é s  
c s ó k o t  k e l le t t  v o ln a  le h e ln i  r á .  O ly a t ,

m i ly e t  c s a k  a  le g n a g y o b b  t i s z te l e t  
p a r a n c s o l  r á n k ,  a  s z e r e te t ,  a z  a d ó z ó  
k o ld u s o k  c s ó k já t .

É n  a z o n b a n  m in d e r r e  n e m  g o n 
d o l ta m  a k k o r .  N e m  é r d e k e l t  s e m m i.  
A m u n k á r a  g o n d o l ta m , m e l y  b e f e j e 
z e t le n ü l  f e k ü d t  a s z ta lo m o n . A  v a c s o 
r á r a  g o n d o l ta m , m e r t  é h e s  is ,  k e 
g y e tle n ü l  é h e s  v o l ta m .

O d a n y u j to t t a  k e z é t .  N a g y o n  h a l 
k a n ,  á lm o s a n  b o t lo t t  k i a jk a m ró l:  
e g y  m o n d a t .

—  M a jd  Írok. m a g á n a k .
A l e á n y  b ó l in to t t  é s  m o s o ly g o t t .  

A k k o r  a z t á n  n e m  tu d o m , h o g y  t ö r 
té n t ,  a  n e v é r e  k e l l e t t  g o n d o ln o m  s  
e lk é p e d v e  á lla p íto t ta m  m e g ,  h o g y  
a  n e v é t  e lf e le j te t te m .  K is s é  k e lle 
m e t le n ü l  é r e z t e m  m a g a m .  S z c g y c i-  
te n i  m a g a m  s  n a g y o n  ó v a to s a n  s z ó l 
ta m  h o z z á .

—  K é re m , b o c s á s s o n  m e g ,  a  n e 
v é t  m á r  n e m  tu d o m  p o n to s a n ,  h o g y  
is  . . .

A l e á n y  a r c á b a  f e l s z ö k ö t t  a  v é r .  
A z  a jk a  s i r á s r a  t o rz u l t .  K e z é t  k i
s z a k í t o t t a  m a r k o m b ó l  s  c s a k  e g y  s z ó  
h a g y ta  c l a z  a jk á t .

—  B ita n g !
A z u tá n  g y o r s a n ,  s z a l a d v a  tű n t  el 

a z  é jb e n  . . .
A z ó ta  l e s e m  a z  u tc á n ,  a  fo ly ó  

p a r t j á n .  M in d e n  a r c b a n  a z  ő  a r c á t  
v e le m  lá tn i ,  m in d e n  m o s o ly  a z  ü  
m o s o ly á r a  e m lé k e z te t .

H ó n a p o k  m ú lta k  c l. S o h a  tö b b e  
n e m  lá t t a m .  A n e v e  p e d ig  b e v é s ő 
d ö t t  n y u g ta la n ,  k ín o sa n  v e rg ő d ő  
v á g y a m b a .  S z á z s z o r  m o n d o m  el a 
n e v é t .  Á h i ta to s a n ,  m in th a  im á d k o z 
n é k . t é to v á n ,  m in th a  m é g  v i s s z a 
jö n n e .

A n e v e  e g y s z e r ű ,  b a n á l i s ,  k ö z is 
m e r t  n é v  v o l t .  A  k i r á ly n ő k  é s  c s e 
lé d lá n y o k  n e v e ,  e z :  M á r i á n a k  h ív 
tá k .



1922. szeptem ber 17. B A C S M E G Y E I NAPLŐ 13. oldal.

tettem, mert Iám-e, hogy e] akartad 
vitatni tőlem.

—  Jó l van, mondta Mariska. — 
Nagyon jói van. Ezentúl hát jelölje 
meg, ami a sajátja, de jól jelölje meg, 
mert én is megjelölöm.

És megjelölték.
Vánkost, kötényt, kendőt, törlőru

hát, fazekat, még a fakanalakat is. 
És vége volt a békességnek.

Boros néni, hogy az ö búzáját ne ; 
egyék a menye jószágai, nem úgy hí- í 
vogaíta a  tyúkjait ezentúl, hogy pi ; 
pi-d-i, mert erre a  szóra azok is mind 
járt előszaladlak. Hanem úgy kezdte 
hívni, hogy: cipa-cipa ne! Mariska is 
elhagyta a  pi-pi-i-i-l, mert akkor meg 
az anyósai is hozzájöttek, hanem azt i 
találta ki, hogy patyi-patyi ide-e-e-el; 
Néha aztán egyszerre kiabáltak s a j  
csirkék, kacsák nem tudták, merre ? 
menjenek szegények.

— Ugyan, ugyan, — mondta a 
gazda, — minek m ár ez a civakodás? 
Miért nem élnek úgy anyámék, mint 
azelőtt?

— Mi civakodunk? — álmélkodott í 
Borosné. — Mi ugyan nem civako- ; 
dunk. Nem is szólunk egymáshoz bi-1 
zonv.

Nem ig szóllak. Mariska lassan le- » 
csillapodott, el is felejtette a dolgot, ,• 
ha pedig az eszébe jutott, nevetett | 
rajta. Do Boros néni nem. Keményen t 
megmaradt mellette, hogy az ö me : 
uyc cl akarta vitatni tőle, ami az * 
övé és egyre jobban elkíilönödött. ■ 
Meghúzódott a kis külön szobájában, ? 
aminek a pitvarba vezető ajtaját be- . 
falaztatta s a másik oldalon veretett •• 
ajtót, inkább tűrte hogy egyenesen i 
a hidegbe kelljen Kilépnie, minthogy 1 
a menye pitvarába lépjen. Azután kis ' 
külön udvarkát is elkeritett magának.
A fia eleinte szólt érte, do aztán meg- • 
vonta a vállát és hagyta, tegyen, 
amit akar. Mariska pedig úgy tett, 
m intha észre sem venné a dolgot. 
Maga fözögetelt magának az öreg- . 
asszony, maga mosott, maga foltoz- :■ 
gátolt,

Mariskának nagyon rosszul cselt ,z 
mégis, hogy igy bánik az a n y ó sa ; 
vele. Egyszer nagyon elsírta magát j 
s azt mondta az urának, hogy ő h a z a - : 
megy. ö  m iatta ne éljen úgy senki ■ 
az anyjával, m intha idegenek lenné-j 
nck. Ara a  gazda Iccsöndesilette, ked- ' 
vés galambocskájának. bolondos kis . 
m adarának, szép piros virágának ne- ; 
vezte éj addig siraogatta-csókolgalta, j 
míg csak el nem felejtette minden ■ 
keserűségét. És abbamaradt az egész. í 

- Majd télen, — mondta Mariska 
néha magában, ha nagyon egyedül 
érezte otthon magát — majd télen, 
h a  nagyon fog fújni a szél és hideg 
lesz és megfájdul a  háta és a sötét
ben félni fog egyedül, akkor át fog 
jönni megint és megkér, hogy főzzek 
teát és olvassak a bibliából.

De nem jött á t bizony. Mariska 
hiába várta. Néha éjjelente, lia fel
felriadt a szélíütyülésre, aggódva gon
dolt reá, m it csinálhat most odaát az 
öregasszony. Mi lenne, ha hirtelen 
baj érné szegényt?

__ Én nem bírom már, — mondta
Mariska az urának, mert kicsit hir
telen, de lágyszívű asszony volt/ iga
zén ■— én nem bírom. Átmegyek 
anyádhoz és megkérem, ne haragud
jon.

De, mert ilyen szépen, kedvesen 
beszélt, az ura nem akarta.

— Hadd jöjjön ő. Nincs miért ha 
ragudjon, 0  az oka.

És megint csak úgy maradtak. Még 
messzebb kerültek egymástól, mert J 
;■ z öreg asszony vadszölöu futtatott

KC.'.uU i.-r . [u|j...... r. c . . . . . . ■...f . - .  ■ ■ ------------------- ------------------------.................................... .......... .  n..i i.i
tö b b s z lc  "iniK é'ó ig e n  j u t á n y o s á n  k í s z i i ln e k P a J ié e .v . 'i - u i ic a i i i t c x r a p h ie jn i :

’eák, Bolíszolt, mindenféle üzleti kSnyvek is  
ssitcrok ix.cse3 kivitelben, jutányos áron 

készö nek

fel a kerítésre és még a szomszédo
kat sem hallgatta meg, ha Mariská
ról akartak valamit mondani neki. 
Husvétra aztán szép kis fia született 
Mariskának. De olyan szép kis fia. 
hogy Mariska biztosan tudta: ilyet 
még a viiág nem látott. \  gazda L 
mondta. Csak az öregasszony nem 
mondhatta mert nem látta 'bizony. 
Lehet ugyan, hogy ott settenkedett a 
kerítésnél, inért nagyon zöröglek né
ha a levelek, de átjönni nem akart, 
nem is mert most már, ha egyszer 
úgy megkeményitette a szivét.

Egyszer aztán, szép tavaszi nap 
volt, a gazda kiút járt a földeken. Ma
riska meg egyedül volt a  kis fiával. 
Gyönyörködött benne, játszogatott 
vele és majd a szive szakadt meg a 
boldogságtól.

Hát: csak felfigyel. Valami szigo 
gást hall. Körülleskelődik: odaát, a 
vadszölöindás kerítésen túl, két rán 
cos kezébe . támasztott fejjel sir az 
öregasszony.

Mariska nem tudta nézni. Felug
rott, fogta a  fiát és átkerült az utcán 
a ház másik oldalára. Bejött a kis- 
udvarba . . .  az öregasszony odatekin • 
lett . . .

— Ne haragudjon anyám, lelkem, 
- -  mondta könnyes szemmel és mégis 
nevetősen a menye. — Csak . . csak 
áthoztam, ami a magáé . . . H ogy. . .
hogy mejelölje, ha a k a r ja . . .  Itt----
az unokája . . .

Az öregasszony thozzátipegelt reme-
gö szájjal, átölelte mind a  kettőjüket
és belezokogta a piroscsikós, puha
pólyába:

— Hiszen . . • hiszen te is az
enyém vagy, édes lányom. Ami meg 
az enyém, az a  tiétek lesz ham ar 
úgyis.

És megjelölte az unokáját, persze, 
ezer csókkal. De mindjárt másnap 
szép. piros gyöngykarkötövel is. meg 
tarka csörgővel, meg mindenfélével.

Azóta aztán megint csak úgy hív
ják a csirkéket Boroséknál, hogy pi- 
pi-i-i.

S z e r k e s z t ő s  ü z e n e t e k
rí

A Novisadon megjelenő »Délbáeská«- 
nak. A Délbácska tegnapi számában záró
jel között ugyan, — tehát a diszkrét tó
nus jelzésével — ám annál erősebb han
gon, szinte mérgesen kérdőre vonja a 
ftdesmegyei Napló-t, amiért ez a Magyar 
Párt ismeretes memorandumát annak
idején, vagyis mintegy két hónappal ez
előtt, a többi lapot megelőzve, elsőnek 
közölte le. A Délbácska szerint nekünk 
ehhez nem volt jogunk és megállapítja 
laptársunk azt is. hogy a memorandum
nak előbb való lcközlésére a Magyar 
Párt intéző-bizotls;iya nem adott enge
délyt. Félreértések elkerülése végett kö
zöljük tehát a Délbácská-val, hogy:

igenis, Jogosan közöltük le a memoran
dumot, mert arra kérésünkre kifejezett 
engedélyt kaptunk. A közlés az Intéző- 
bizottság illetékes vezetőtagiának előze
tes tudomásával történt meg. Ami pedig 
a memorandumhoz mellékelt és a minisz
terelnökhöz intézett kísérőlevél közlését 
illeti, az egyenesen a párt intéző-bizott
ságának felkérésére történt. A szóban- 
forgó levelet egyszerre küldötték meg 
valamennyi magyar lapnak és mert Su
botica közelebb esik Suboticához, mint 
Novlsad, nagyon érthető, hogy előbb is 
kaptuk meg. fis mert előbb kaptuk meg, 
bátrak voltunk a Délbácska előzetes en
gedélyének hiányában is, előbb közölni, 
mint a Délbácska.

Egyébként nem fontos, hogy a Dél
bácska miket gondol -- és miket ir ró
lunk. Mi nem gondolunk és nem Írunk 
róla . . . 

L. L. Hogy az egy esztendő lejártá
val ki fogják-e utasítani, azt ma még a 
kormánykörök sem tudják. Az akkori 
politikai helyzettől s a két kormány eset
leges megállapodásától fog függni. Ennek 
az időnek lejártáig ön választhatja meg 
kiköltözködésének ideiéi, hacsak -  mim 
a nmliban i.s történt - - iatalis események 
nem fogják megzavarni a két ország 
közti viszonyt.

K. Endre, Senia. Feltétlenül és egye
dül csak ez illik.

Major Károly. A kérdezett bélyegnek 
nincs forgalmi értéke. Okmánybélyege- 
két nem gyűjtenek.

V. G„ Novisád. A novella nem tehet
ségtelen irás. de mondanivalói még nem 

jj érettek. Olvasson és tanuljon még so
kat, mindenesetre sokkal többet, mint 
amennyit ir.

R.. Pauéevo. Angliában volt szokásban 
majdnem a XVIII. századig, hogy a té
bolydákba bejártak vasárnap délutánon
ként az örjöngö, lutiatikus, kiabáló bete
geken mulatni. A középkorban a leg
durvábban és legkcgyetlenebbiil bántak 
az őrültekkel.

Klára, Vrbasz. Amerikában ezelőtt 60 
évvel törölték cl a rabszolgaságot.

őszi bánat. - -  Az. egyetlen csók. 
Vasárnapi rege. — Ateginondjam-e? — 
Utoljára. — Nem közölhetők.

Mii olvasó, Zsombolya. Értjük aggo
dalmait s köszönjük figyelmeztetését. De 
mi a jóhiszemiiek és olvasni tudók szá
mára irnnk s feltételezünk az olvasóink
ban annyi kritikát hogy ne kelljen ezeket 
a princípiumokat minduntalan megma
gyarázni. .lói íudiuk. vannak elfogultak 
és türelmetlenek, de még mindig bízunk 
benne, hogy ez a türelmetlenség egyedül 
az értesüllség hiányán múlik. Nagyra 
becsüljük a hangot - a tenoristánál, a 
gesztust — a színésznél, de úgy véljük, 
az újságot mégse a hang dinamikája s 
a gesztus csapkodása alapján kell meg
töltik A jó modor, a méltóság, a határo
zottság az elvek harcában még sohasem 
voltak rossz szövetségesek.

Állandó előfizető, Najszka. Köszönjük 
szives figyelmeztetését. Azt a cikket. ot
tani tudósítónk küldte be. A szükséges 
intézkedéseket megtettük. Kérjük, kö
zölje velünk máskor is észrevételeit

(*) Gabelsbergcr-Markovié-félc gyors* 
és gépiróiskola - csoport magántanu
lóknak. Október 1-én fO hónapos tanfo
lyam nyílik. A tanfolyam rendes köte
lező tantárgyai szerb nyelven a gyors
írás, gépírás, helyesírás, nyelvtan, cirii-! 
szépírás és levelezés. Rendkívüli tantár
gyak ugyanazok német vagy magyar nyel
ven. Egy csoportba 15 növendék vétetik 
t'el. I.csz nappali és esti tanfolyam. Tan
díj havi 50 dinár, beiratási és vizsgadij 
nincs. Szegényeknek tandíjmentesség. 
Beiratkozni lehet október 1-ig naponta. 
Subotica, VI., Pctrogradska-u. 27. 6630

(♦) Óriási vihar Baranyában. Mint 
Baranyából jelentik, az elmúlt napokban 
Baranya néhány községében óriási lég 
pusztított, mely különösen a szőlőkben 
okozott jelentékeny károkat. Ezzel kap
csolatban értesülünk, hogy a "Herceg- 
Bosna« biztositó-inlézet megkezdte a jú
nius 18-íkl jégverésokozta károk kifize
tését. Az intézet minden hiány nélkül, 
közmegelégedésre tesz eleget kártérítési 
kötelezettségének, bár a károk túlnyomó 
része a ■ Hcrceg-Bosnát« terheli. Érde
mesnek tartjuk megjegyezni, hogy csu
pán Karancs községben félmillió koronát 
fizetett ki az intézet.

(*) Kalmár női divatszalonja Baruna 
Rudíőeva-ulica 2. 0000

(♦) A Icgizletesebb és legolcsóbb vil- 
lásrcggcli Landovlő (volt Baőka) ven
déglőjében. Csak 2 dinár.

(•) Elsőrendű kabátok, kosztümök, 
úgymint ruhák fi Iccutosó divat szerint 
kószülnek Rlsztií nölszabónál, Subotica 
ZomborskI pút. 1.

C) Minden hülsvnek lontos, hoyv ru
háit olcsói és divatosan kíszittesse Sztrn- 
kfi Mihálv női divatszalonjában, Suboti
ca. I.. Skotus Vialora-ttllca 15. Posla 
mellett. _________ ő '* '1

(•) Dr. Kosztolányi Árpád orvos ren-
dcl Wllsonova-ulica 34. szám alatt (a 
polg.-iskola mellett) csecsemő- és gyer-i 
mekbetegek délelőtt 8—10-ig, bőr- és> 
nemi-betegeknek délután 3—6-ig. (Sal-‘ 
varsan-oltások vérbajosoknak.). 000Q-

('■' Dr. Hermán Károly orvos ué- 
mciorsz.ágs útjáról visszatért és -ren
déi;--'!; : Tél megkezdte. Kendői d. n. 
8—-l()-ig és d. u. 2—5-ig. Uitdics-u. 2. 
R ö n tg e n .  3 747

( ’ ) Figyelem! Megérkeztek a legújabb 
párizsi és bécsi női kuhpmodcllck Becr 
Bözsi kalapszalcnjába. Subotica, Du$a- 
uava-ulica. kaszinó-pület. — Kalapala- 
kitások jutányosán es pontosan eszkö
zöltetnek. ol9ó

(* ) R o th  O lga k o z m e tik a i in té z ő ié 
b en  Kr. Alexandrova uüea 21. szám 
alatt, az Angol-Magyar Bank palotá
jában, félemeleten, modern szépség
ápolás, nrcbőrhámlaszlás, alkalmat
lan hajszálak, pattanások, szemöl
csök, szeplők, májfoltok végleges el
távolítása. Kaphatók saját készítmé
ny ii, kiváló hatású kenőcsök, púde
rek, gyógyszappanok, arcfehéritő és 
szep’.ökenöcsök stb. 2804

(*) D r. V é c sa i J e n ő  o rv o s i  r e n d e 
lő je  n em i b e te g e k  rés jsé ro . R e n d e l  
d é le lő t t  7— 9 -ig . D é lu tá n  2 - tő l  fél 
4 -ig  é s  6 — 7 -ig . L a k á s :  C yrilf- 
m e to d a - té r  12. I. e m e le t,  V o jn ich  
P iro s k a - fé le  húz.

^ V É S Z Ü N K

legmagasabb áron

7°\0-os államkölcsönt
4^/a-osOszir. Magyar járadékot

Stankovic i Drug
Kralj Aleksandrova ul. 8.
Subotica. Telefon 480,

„ S A V A "

Á lta lá n o s  B izto s ító  T ársaság , 
Z ag re b  (E z e lő tt  „G e n e rá li" )

Elfogad a legelőnyösebb feltételek mel
lett: élet, baleset, szavatossági, tűz, 
betörés, üveg, szállítmány, tűzkár foly
tán beálló ihcmszünctelósl károk el

leni és jégbiztosításokat. 
Vojvodlnai zlígazgatósága: 

Escontna i PuSka Banka d. d. 
Subotica, Strossmnjerovn ul. (Húspiac) 
A Tekarékpénzt. óh Népbank h ely isége

BELYEGKERESKEDÉS SUBOTICA ■
S Z É C S I  E.

V eszek h aszn á lt jugoszláv  I i ly en ek e t. A fnr- 
[ ja 'n l  béiycRckhfii Ii teljen so ro ló t k ite k , 
vney cgver,eltet « 25 «:i 50 p a r is ,  v n la in in t 1 
d iiű ro ft k iv ite léve l. K ü ld jön  .im jA nlato t. W áj

E R E M
a r a m m k a l A s z
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S z t. J ó z r e ?  g y ó ^ y s z e r tü r a  
S u b o tic a
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H ir d e tm é n y .
„ H a n g y a "  fo g y a s z tá s i  s z ö v e tk e z e t  O r o s z lá m o s o n  
(B á n á t)  n y i lv á n o s o s  á rv e ré s e n  e lf o g ja  a d n i  a 
v e g y e s k e r s e k e d é s i  ü z le te t.  A z  á r v e r é  m e g  fo g  
t a r t a tn i  fu ly ó  é v i  s z e p te m b e r  h ó  2 4 — é n  d é lu t á n  
3  ó r a k o r .  B ő v e b b e t  az  i g a z g a tó s á g n á l .

O r o s la m o s  5 . S e p t .  1 9 2 2 . g o d .  

Vladimír Grzgorin Milán Vajdic
toilnok. elnök.

É r te s í té s .
Értesítem nagyrabecsült vevőimet és ismerőseimet 

hogy a S u tc z  és D rag u la  cégből (Subotica, Kncz 
Miliajlova ulica) kiléptem és sajat üzletemet a m aikor 
igényeinek megfelelően berendezve saját nevem alatt 
Suboticán, Cara Lazara ulica 13. szám  
alatt megnyi toltam, ahol mindennemű szakmabeli tnun 
kát a legjobb és legszolidabb kivitelben elkészítek és 
kérem továbbra is a nagyérdemű közönség 3zíves párt
fogását.

Egyben kijelentem, hogy volt társamért semmi
nemű kötelezettséget nem vállalok. 6647

D r a g u ta  F e r e n c  

lakatos- és vízvezeték szerelő 
Subotica, Cara Lazara ul. 13.

Okra? ni Ured za OElgu/anje radnikn n Sn.’ otici.

Sz. 5488/1922.

Pályázati h irdstm ény.
A suboticai kerületi munkásbiztositó hivatal ezennel 

pályázatot hirdet Sl. Becseiben egy pénztári orvosi 
állásra.

Pályázati feltételek :
1. A pályázóknak Sl H. S. állampolgároknak kell 

jenniök, elsőbbséggel bírnak azok, akik az államnyel
vet tudják.

2. A kérvényhez csatolandó az orvosi fakultás bi
zonyítványa, a a közegés ségŰRyi miniszter engedélye, 
amelyben az orvosi gyakorlat folytatását engedélyezi.

Évi fizetés 9000'—- dinár.
Az állás 1922. október 1-én elfoglalandó.
Akik ezen á lásra pályáznak, kérvényeiket legkésőbb 

1922 szept. 25-ig nyújtsák be mert a később beérke
zett kérvények figyelembe nem vétetnek.

Subotica, 1922. szeptember hó 10.
W. B o g t ía n o v ló

igazgató. 6662
H o r v á t h  B á l in t

elnök.

SHS. klr. Ifipor áruda.

VADÁSZATI 
és SPORT

SPECIÁLIS SZA K Ü ZLE t
N agy ra k tá r;

V a d á s z fe g y v e re k b e n
v a d á s z lő s z e re k b e n ,

v a d á s z fe ls z e re lé s e k ,
faothall,

tenisz,
atlétikai

c ik k e k b e n ,  k o m p le t t  f e l s z e r e l é s e k .
R e n d ő r s é g i  f e l s z e r e l é s e k .  T O z IJ é té k o k .

BATA V. FIA
Nagyban. S ubO tiC S  Kicsinyben.

K r a l ja  A lo k s a n d r o v a  u l ic a  7 .
T essék  á r je g y z é k e t kérni!

KHfffawnw^’

F IG Y E L E M !

GUERTUA OLCSÓSÁG
kitűnő minőségű szagtalan fehér gyertyát gyári 

áron a lu l  árusít nagyban és kicsinyben 
R O S E N F E L D  V I K T O R  

P a jt i  K u iu n ö iö  u ü c a  1?2.
l ’gvinotf liszt, fűszeráru, röv dáru a legolcsóbban 
6664 szerezketó be.

Rejtvény.
A műit számunkban közölt rejtvény helyes megfejtése:

Egyéni akció. 
Helyesen megfejtették 

421-en.
Könyvjutalmat nyertek: V 
Appcl Szaszkó Senta 2- 
Grün Ernő Subotica (Trum- 
biceva ul. 18) 3. Sacho Sa
rolta gombolja 4. Szőke 
Józseíné Sombor. 5. Zol
tán Ernő Ruséuk. 6. Lu

kács Mária Subotica, 7. Jclena Mrkobrad Senta (gim
názium 8.) Nagy Klára Subotica 9. Vondrak Pál No- 
visad 10. Kukovié Emma Beograd.

A helyesen megfejtők között értékes könyveket 
sorsolunk ki.

K eszler Péter
nád- és kosárárugyár

Apatin.

.iv .i

Kerti bútorok, kosarak, gyermek- 
kocsik és nád batorkészletek.

Szállítás az ország minden
részébe és a kiitföldre is.

lJuE||Ca

C IP Ő K R É M
a le g job b  a v ilá g o n . —  G y á r tja :

H . S P IR IK , F A B R IK
C H E M IS C H E R  P R O D U K T E

APATIN 6.

Gazdák figyelmébe!
Velőgépek

tengerim orzsolók,
darálók,

répavágók továbbá  
lópokrócok ésegyébb

gazdasági tárgyak 
legolcsóbbak

Commercia r. i.-nál
Subotica.

Női kalapok
a legújabb párisi és bécsi modelek megér
keztek. A nyári szünet után üzletünkben

legdivatosabb
kalapujdonságok

kaphatók. Javításokat és alakításokat 
elvállalunk

V u lká n  nöikalapipar
Subotica, Halpiac, Kunetz ház.

Kérjük a címre ügyelni. <

1  &

h í r l a p t e r j e s z t ő  ő s  h l r d o t ő v á i f a la t  

B 5 O 8 R A D ,  K r a lja  W Silana u l .  4 4 .  
Folyószám la a Prágai h itelbank heográdi fiókjánál. 
Telefonszám  2222. —  P ostafiók 176. sz*

H ird e té s e k
fe lvé te le  az összes b e l-  és k ü l fö ld i  lapokban 

e rede ti k ia d ó h iv a ta li á ra kon .

Ú tle v é l o s z tá ly .
Ú tle ve lek  lá ttam ozása  b árm e ly  kö ve tsé g n é l 24 ó ra  

a la tt. U tó lag o s  e lszám olás , m in im á lis  árszabás.

F o rd ítá s o k
szerb nyelvre magyar, német, francia, angol és 

olasz nyelvből.

I n g a t la n
cdá -vételének közvetítése.

F e lv ilá g o s ítá s
m ind en  ügyben, a m e ly  b e o g rá d i hatóságoknál 

fo lya m a tb a n  van. 6260

A „S lu íb en e  Novcne**-ben
I h irdetéseke t k isü rgetnek és a z o n n a l m eg je len te tnek.

Idegenek találkozó helye

LANDOVICS '
volt

„RACKA" vendéglője,
aho l jó  ős Íz le te s  ebédet k a p h a t  
8*50 d in á ré r t . Zón a 2  d in á r . -»

----------------------------------- ----------------í ___________ 5

A s z t a ü o s s e g É d e k ,
ak ik  jó  m ű v é s z ie s  

m ű n  ,be akari ak mas u-Hí IMS m a i  E !  kat gyakorolni, ál
landó alkalmazást nyerhetnek

S t r a u b  J n z s e f  m ü a s z ta lo s n á J  
A patin, a s o a ^ n d s k a  u lica  240.

Energikus Intézkedni Indó

M A L Ó  M G O N O N O K
ki hasonló állásban sikerrel mllkil Olt, azonnali 
belépésre kerestetik. F oh-am w lókik  a horvát ée 
néniét nye vet Itkélclesen bírják, a vevőkkel és 
munkásokkal való érintkezésben jártasak, azon
kívül alapos búza és Iisztsznkértők, (elkéretnek, 
Itetry folyamodványaikat curriculum vitae és fize
ti' i igényelt megnevezésével — lakás természet
ien — a Prvi osjeíkl miin na va ke d. d. Osijek 
d. d. címre bekiildjck. 6538
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Perfekte deutsche Korrespondentin 
die in dér Sienograaiiie vollkommen  

bewandert is wird bei bei dér 
DARMiNMISTBIE A. G. SUBOTICA 

A C C E P T IR T .

“ öwesk£rf.s ;;edök!
F IN N -T Ü K Ö R

10x16 col darabja dinár 27,50, 8x10 to l darabja 
dinár 18.—, ládánk nt 5% olcsóbb. Sokí le kisebb 
tükör, bádog-, la- és bői utánzatba foglalva állan
dóan raktáron. — Kérjen árlapot! 6554
D eatsch K á ro ly  tü k ö rg y á r  S tarn  K andia .

a  ü N a g y  v á la s z té k b a n

ablaküveg
k ira k a tü v e g

tetőü veg  (dróttal és anélkül)
m e n y e z e tü v e g

orosnzatüveg (fehér és színes)
tüköriiveg (fazettálva és anélkül)

m inden v astagságb an  é s  m éretben kapható

M. FRANK & Co.
ü v e g ip a r i  r é s z v é n y tá r s a s á g  

R a k t á r :  & & 81 B E O G R A D  Iro d a :

MEGNYÍLT
újra a régi és jóhirnevü

SZEHNARY VERBÉGI.Ö
g£i'

Subotica, JeÜaSiéeva id ea 6., Szent József gyógy
szertár melleit. — Olcsó árak. — I-'igyelmes 
kiszolgálás. — Ízletes kon , '. a. Villás r 'pgeli (zóna)
Szives pártfogást kér SZEMMÁRY JÁNOS vendéglős

H ölgyek figyelm ébe!
M egérkeztek a legújabb

KALAPMODELlEK 
SILD JÓZSEF

kalaposm esternél, Trumbiéeva ul. (Csirkepiacz) 
A n drássy szíjgyártó  m ellett. 

y\Legjutányosabb á ra k !  •— Pontos és  figyelm es  
kiszolgálás !

ELADÓ
SZESZFŐZDEBERENDEZÉS

gőzgéppel, réz főzőkészülékkel, 
maliganddsl, stb. cs 1389 hl. kádak. 
Cim : Patria Seruniintézet Subotica.

T elefon 60 .Ealkanska 29. 
Telefon 18-56.

Sürgönyeim: „V1TRAGE"

UTA ZASS ÜGYBEN INGYENES
F E L V IL Á G O S ÍT Á S T

NYER MINDEN UTAS. A K I ÚTLEVELÉT

w ia m ;

1

utazási osztályával BEOGRAD, Ciha Ljubina ul. 7. 
láttam oztatja. A cég  a  táttam ozáookat saját kurírjaival a le g g y o i-  
sabban, legbiztosabban és legolcsóbban végzi. — Podgyászbiztositás

a  legm érsékeltebb  fe lté te le k  m ellett.
Fiók s NOVISAD, Kralja Alelcsandrova ulica 7. szám. 

Ü G Y N Ö K S É G E K :
S U B O T IC A  s S m atan a  La jos , PaS iéeva u lica  2 ., T e le fo n  131 és 75., 
S o m b o r :  Genier J., Kralja Aleksandra 5d. — V e lik i- B e é k e r e k : Bánáti 
Kereskedelmi Ügynökség. — S a ra je v ö  : Mayrberger Franjo, I’aséeva ul. 32- 

V r S a c :  Fuchs Ernő, Paáié trg. 4. — S ta r i - B e ő e j : Gombos Henrik. 
S e n ta  : Dr. Erdélyi István.

TESSÉK M EG G YŐ ZŐ D N I!

Á l l a n d ó

R g á lS s tá s  
ő s z i  é s  t é l i
ú jd o n s á g o k b ó l  
és legújabb bécsi se* 
lyem és szövet kész 
ruhamodelekből. 
Megtekinthető úgy 
kirakatainkban, mint 
raktárunkban.

s 4 í Í

d iv a i á r u h á z a
Subotica, Fő-tér.

M angszeripar
M a c h n f t z  S .  S u b o t i c a  

Iv a n a  A n tu n o v íc a  u l. R e ic h l p a lo ta  m a lié it .

Az iskolai idényre
fcíhlvom a f. szülök Ügyemét 

,, elsőrendű külföldi gyártmányú
VOMÚ És fú vó  h a n g s z e r e k r e

'J a v ítá s o k  s z a k s z e r ű e n  e s z k ö z ö t ío tn e k  1
!<  5743

-------------------------- _

B e o g r a d s k a  U le d in je n a  B a n k a  fiókja: Subotica,
e z e lő t t  G ra d ja n s k a  B a n k a  d . tí. f ió k ja  S u b o ííc a ?  K r a l ja  A le k s a n d r o v a  u lic a  15. s z á m .  

A la p tő k e  . . D in . 5 0 , 0 0 0 .0 0 0 '—

B e f iz e tv e  . . D in . 2 0 , 0 0 0 .0 3 0 '—

T a r t a lé k  a la p  D in . 6 , 5 0 0 , 0 0 0 '—

T e le fo n s z á m  157. T á v ir a tc ím  „ B a n k o s la v " .

K ö z p o n t  ■ Beograd. F ió k o k  ; Bécs, Konstantinápoly, Ncw-York> Saloniki, 
bitoly, (jru2, Gjcvgjelija, Krngujevac, Nlá, Noviaad, Skoplje és Zagrcb.

__L ju b lja n s k a  K r e d iín a  B a n k a  L ju b lja n a
é s  a z  ö s s z e s  f iú k ja in a k  k é p v is e le te .
1. Elfogad takarék és folyószámla betéteket legelőnyösebben.
2. Vesz <s elad valutákat, devizákat és értékpapírokat.
3. összes bankügyletek lebonyolításával foglalkozik.
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Sok pénzt takarít meg ha ferbruháit

' T  i 
„ „  J b

8?Z!ilSKa53B® «3:i!e»
H u s v e f r B  I s í v á n

kelmefe3tó és vegytisztitóGyúrában tisztittatja vagy fejtet

S o m b o r
kékfestő. gyárától kérjen m intát és ajánlatot. Hl

Négy vagőnos malom
bácskai nagyobb községben keres ni előbbi 

belépésre, lehetőleg nőtlen 
perfekt mérlegképes könyvelőt 

aki a gabona vagy maloms akm d»a irodai adtni- 
nit.tr ci >ját ökéletescn érti és önálló nőmet levelező. 
Részletes ajá Hatok, kor, eddigi működés, reíe- 
r e n c i é s  fizetési igények pontos mcgje.ö ésc mel
lett „R. T. Gőzmalom4* a kiadóhivala.ba ké.etnek.

r™E.7-TJ '..Mf e f h i S e g í i n o m a ö b

, ^ E - O “

d c s o k o lá d é t és  c s o k o lá d é h ü lö n - 
i tÜ iÉ fo  1 ie g e s s é g e k e t g y á r t ja  c s a k is  a

D

a legjobb,
le g f in o m a b b ,
l e g o l c s ó b b .

5Í« J E -K A SS w
cuoko 'ádó-

és csoko lA tiék filön lcgessógek  gyára.

i K íija  á i i i B I  „JE-KA" iiíi! | “ mS,"oh! . J E - K A “ ,ii”m

Hengerszékek, farárok, gabona- 
< hámozőgépek, malomkövek, trans- 

missíó-tengeiyek, gyűruskenésa 
csapágyak, svájci szitaselyem, 
keraderheveder, felvonóserlegek,

s z i v o g ’á s -  é s

/?  -• •

-

>: ' . y v .

: s

b e a s i n m o t o i r o k ,
I I  j .7"í  x ra s jC T srs i Knro~ : - ; t  <«uJftSSliaMUMMB W -

esztergapadok, gyors- és kovácsfurógépek

fúvók, tókori tűzhelyek, mindennemű kétiszersr.ímok. KAPHATOK

:.<3

© S  J l c o S í I  

c é g n é l  B O T 3 B

Kezzel csomőzeit smyma szőnyegeketkétizl'
i G y a p j u i g w  r .  t  V é l i k !  B e c s fc e r e k ,  (G s r t fm a n  ^ y á d e le p j )  S

K iö l  k a l a p o k
a legelegánsabb  kivifelben a legújabb 
divat szerint a  legolcsóbban kaphatók

Klein Leonénál
M a n o jS o v ié e v a  u l. 1.

Átalakításokat Icgjutanyosabban vállalok.-?

K A V I C S O T
(Pataki és bányait) elad ab D unpart

SIMA DOBRIN ÉS TÁRSAI
RAKOVÁC. Utolsó posta BEOCSIN.

Rum-' és likőressenciák
kömi-vize; kimerv , lrancia parfümök, púdere.

Laknsr Drogéria, Subotica
Kral} Alexandar-ul. a Hotel Nacionall.il szemben.

i

O fttlgp**

v a s o n

pálinkafőzésre hordókban elad
egyik ügyfele javára a

I W t t  í i S Í S i  0 *

Beograd, Karadjordjeva-nl. 12.
Telefon 12— 26. .

!

F e lv é te t ik
egy r ö f ö s á r u E e g é d ,  egy ü e jy s s  
e ia d ö n ö ,  egy i r o d a i  é r t s ,  német 
nyelvtudással, valam int egy ta n o n c  

jobb  házból
D E U IS C H  é s  P D L A C S E K

anxíESEü ! 4

C U N A R D  L !
Jugoszláv’ii vezérk pvisc’ct

|  JO G O S!.AV EM SK A BANKA D. D.
Személy- és teherszállító szolgálat Cberbottrgon 

t's Hamburgon át a világ leggyorsabb hajóin.
Tengeri ut 5 és fél n-.n. Bővebb felvilágosítás* 
nyűit: C im a r d  L i n ó ' Z a g r e b ,  C e s S a  B . 3 3 .

Sürgönyeim: CUNARD Zagreb. r

O KLEVELES
ki a felsőbb vasútépítésben ép úgy, mint az erdő 
és fa manipu'atióban jártas, jó fheorctikus isme
retekkel m c  tele ö alkalmazást keres. — Nevezett 
képzett kereskedő, beszél magyarul, németül és 
szerbül. Ajánlatok „Lelkiismeretes4* jelige alatt 
„Schmolk?:*1 hirdetőiébe Novlsad, Posíafiók 92.

küldendő. 6590

U J K E F E K Ö T Ő  M Ű H E L Y  megnyitás 
FftMéeVON

összes kefekötő gyárlmánvaim kiválóságáért 
és iartóss Ráért .*- •; ősí-ígct váü.-iok

V e d r e k  d i s z n ó s z ő r t  é s  t ó s z ö r t .  
Szíves, t á n i : t  kér 

15A V 4 R A D U N O V tft  f c e f e h ö t ő
6593 fa íe»«, f . „,’i p;t< fi.

!S^»»iW^Cir«dT>SMB0S!!ZKtjfflgW'aer5f^\"S

rtW8W«SR'5iSí!B$í

Nacionall.il
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A  v i i á g  l e g n a g y o b b  s z á l l í t á s i  v á l l a l a t a

EURÓPA
CANADA

AMERIKA
C S A K  S4E6Y N A PIG  A  TENGEREM .

Le G £ }°rsa l’ l ’  i s  ^ g jo b b  Ö M zckftttc tós H a m b u rg o n , A n tw e rp e n e n  és Cherbonreon út a h ite s  
k c tí ? í  iC$aV 8í U "E M P R E S S  g yo rs  ha jókn á l, am elyek a m érséke lt n ic n e id ij m e lle tt is a l< p na- 

b  kén ye le m in  el van n a k  be rendezve- In d u lá s  m in d e n  h é te n , In d u lá s i* - , m en etd ilra , u lle v é l-  
lan a tn ozu sra , po dgyászra , C anadúba és az E ry e s  J t Á lla m o kb a  v a ló  beutazási engedé lyre m in 

dennem ű ie iv ilá "o s itá s s a l szo lg á l a
C A M A D 9 A N  P A C I F I C  Ü G V W Ö K S É 6 E

ZA S S A B , JUR lSlCEV A  UL. SO.

H A J Ó S  L A J O S
V I L L A M O S S Z E R E L É S I  A N Y A -  

S O K  É S  K É S Z Ü L É K E K  © V Á R A  

É S  R A K T Á R A  N O V I - S A D O N ,

KRALJA ALEXANDRA-ULICA 17. SZ. 
SÜRGÖNYÖM: „RELAIS" NOVI-SAD. 

TELEFON SZÁM 48.

VEZÉRKÉPVISELETEK:
I)r. Siegfried Guggenheimer Nürnberg, 

mérőműszerek és tachométerek gyára, 
Hajósés Szántóelektromosgyár rt Buda

pest villamosszerelési anyagok és 
készülékek gyára, Koch & Sterzel 

Dresden transformétorok gyára, 
FronzKostorz Gommern szón 

és fémkefék gyára, Körting 
&Mathiesen Leipzig for
gó váltóáramú áram

mérők és kandem- 
lámpák gyára, Schott 
& Genossen Jena,
„S t i a" árammérők 

gyára.
GANZ-MOTOR ÉS DINAMÓK BIZO

MÁNYI RAKTÁRA

R A K T Á R R Ó L  SZ Á L L ÍT :
mindenféle szerelési anyagokat és készü
lékeket, izzólámpákat, csupasz és szigetelt 
vezetékeket, szigetelő csőveket, valamint 
tartozékait, porcellán árukat, dynamókat, 
motorokat, műszereket, számlálókat, ma
gasfeszültségű készülékeket, végül az ösz- 

szes gyengeáramú cikkeket. 
Árajánlattal és mintával készséggel szolgál-

M A© Y R A K T Á R
í ta g e s ta n ó k b a n  (d iv é n á t iw z a to k ) ,  k lu b -  

g a rn ftu rá k h o z  v a ló  b ő rb e n ,
i bútorszövetekben, pllissőkben, moquetckben, 
matrac és tedöny-gradiikban, afrique, lószörök- 

j ben, butorrugókban, jutavásznakban, íélvásznak- 
bán, szögekben és különféle kárpitoskellékekbcn.

L e g o lc s ó b b  á r a k i

, OIWERZO s DRÜG
Z A G R E B , P e tr in js k a  u l. 3 . (a z  u d v a r b a n ) ,

Keresse fel Suboticán sa
ját érdekében Amerikához 
címzett vendéglőmet. Igazán 
olcsó étlap áraim mellett 
meggyőződik arról, hogy 
polgári konyhám igényei' 
nek megfelelnek. Villásreg- 
geli {zóna) 2 dinár. Pon
tos felszolgálás. Különféle 
hideg Halok. Kerthclyiség. 
Esténként elsőrendű tam- 
burazcnekar.szórakoztatja a 
közönséget. Tisztelettel
FÜTOSEVIC3 M.
vendéglős. PaSiéeva u. 11. 

Gőzfürdővel szemben. 
Ügyeljen a címre.

É D E S

M I S I

kapható 
literenként 

VL, JelasiCeva 4.

Berkes F. Béla
könyvkötő

KÜLÖNLEGES
D ÍS Z M U N K Á K

VÁLLALATA
1

Subotica
Darátok temploma mellett 

Készít
minden e szakmába vágó 
munkát mérsékelt árak 

mellett.

3 ere m en d l
köböl égetett elsőrendű
m eszel

beocsini portland 
c e m e n te t

száraz rostált
fa sze n e t

nagyban és kicsinyben
aj -ni R é v a i  A d ó i?

Subotica Telefon 551 
(Csirkepiac)T e le fo n  s z á m  21 -83 .

MERLEGGYAR
Sebestyén és Szenes
Snbotica, Sencanski-put 23. Telefon 72. 

Gyárt:
tizedes, körtismérlegeket és fahosszmértékekel.

Megrendelésre készít mindenféle rendszerű tizedes, 
százados és szekérhidmértegeket.

Vállal:
mérlegjavitásokat. Beépített mérlegek javítását hely- | 

színen eszközli.
Azonnali szállításra ajánl:

500 és 750 kg-os fenyő és tölgyfa tizedesmér legeket I 
erős kivitelben. 10, 15, 20 kg-os médiatárral körtés | 

| mérlegeket, továbbá 1000 kg. hordképcsségü százados 5 
sertés mérleget. 4413 J

Gyakorlattal biró mérleg lakatosokat kerestlnks 
tanoncokat magas fizetései felveszünk.

ü z le t i fo rg a lm á t em eln i ■ SCtt a k a rja ,
bár-h á za t, fö ld e t, ü z le te t ava g y  öfiO m it  ven n i, v a g y  e ladn i a k a r,

B c S **  jő  á lláshoz a k a r  ju tn i  v a g y  a lk a l-  
B BC31 m a zo tta k ra  van  szüksége,

a v ilá g  b á rm e ly  lap já b an  b á rm ily e n  IfiC* h ird e tn i v a ló ja  van,
0 c | g* h ird e té s e it a Sebet© legolcsóbban és a  ■90 legkevesebb  m u n ká va l a k a r ja  fe la d n i

úgy keresse fel Novisad 
legrégibb!, szolidságáról 
és pontosságáról híres 
hirdetőirodáját, a

FU CH S n e m ze tk ö z i b ir la p tc r j.  és h ird e tő  

v á lla la t  Novisad, K ra lja  P e tra  13 .

ÍP" í Hofher—Clayton gyórt-
EaE.BOî wiíi'MhP mányu 8  HP. ei a g á  n j á  ró

cséplőgarniiura.
Először az idén dolgozott. Megtekinthető 
raktárunkban. Csak személyesen tárgyalok
ííŐ DER DEZSŐ  gépraktára

S O M B O R .

Ugyanott 2G0 Üt. borprések és szőlőzuzók kaphatók. *
»

H a « ó ! F s g y e B e m !  H a m

Éittsitem a cipész, csizmadia és papucsos ura- 
kát, hogy a bőrs’ű vetkezel bői kiléptem és állandó 
raklárt tartok kész bőrárukban, amit a lerrjutinyo- 
sabb árakban szállítok. Saját érdekükben kérem 
pártfogásukat. Tisztelettel:
H u b e rt N iko la  V i l i .  Z e lje z a ié k a -n lic a  14.

M á zza

szssp p a rk o k  

a  le g jo b b a k .

V a s- és fém ő n tvén ye -  

k o t  g y é rt ,  n ild ic lcz  

és g a lvan izá l 

K R A U S Z
V.-Bccskerck, a  törvényszéki 

palota meneti.
T e le fo n  329. 5 9 ^

E s s ü iw  r o M i s í

s z á l l í t  le g jo b b  
m in ő s é g b e n  a z o n n a l  

B E N C Z E  A N T A L  óo  F I A
re d ő n y g y ó r
m ű b u to r g y á r
fé m k o p o r s ó g y é r

VELIKI BECKEREK. 
Képviselők kerestetnek.

férfi- és női szörmegal- 
lérok, mindenféle bélések 
38 cv óta fennálló elis
mert jó műhelyemben a lég- 
jutányosabban készülnek. 

Fártfogást kér

Spitzer József
szücsmesfer VU. Vuko- 
viéeva tilica 18. szám. —

Két darab

habverögép
használt de jóállapothan 
eladó. Ugyanott eladó 3 
márványasztal is. Dorn- 
stüdter cukrászda No Visa d

a  le g jo b b  
fo g t is z t l tó  

c r é m .

Általános 
Közvezstő iroda. 
Balázs Arnolí?

B u d a p e s t
Baross-u. 36. HL 25.Vili,

K ö z v e t í t :  Házakat, birto
kot, üzleteket, házasságot 
Elvállal: Diskrét megbi-' 

zásokat.
Útlevél, Export-import- 

oszrály.

Saját termésű

é d e s  m os fr
- . .... 

igen olcsón k.iphaló csak 
viszontelárusitóknal:

F rank  Sándcrn?.! 
Palics

Havcrda-megálló.

M a lo m s z c r e lé s t ,  á t a la k í tá s t  e lv á lla lu n k , g y á r tu n k  |  
é s  a já n lu n k  ö s s z e s  m a lm i b e r e n d e z ő i t ,  m in d e n 
n e m ű  m a lm i g é p e k  k a p h a tó k .  —  T e r v e z e t te l  é s  

fe lv i lá g o s i tn s s n l  k é s z s é g e s e n  s z o lg á lu n k

MALOM ÉPITÉSZET  
F A R S . G Ó  é s  M í L C ő i K  S U B O T I C A  ! 
6663 BOSANSKA 3. jj

zwízrwn'-zr a

& 1  2
e ls ő r e n d ű  

m in ő s é g b e n  
r a k t á r r a
é r k e z t e k .

, ^ e « í C  D Á N IE L  
S v a tá r u h á z á b a

Subotica, Főtér
:• -.mTtrv.-. * wv: í7bw,-\-Tw-rwrTwvwF
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í Saját készitményü
... r e f e P t ^ s t s g w r r t , ? - - I

női kö tő it kábái'., 
női köLölt ruha | 

leánygarniturák 
leányruhák

i: svelterck, sá'ak
ü  sapkák stb.

Gyapjufonál 
eladás!

Üzlet: Pasiceva-ulica 8.
Üzem: Pasiceva-ulica 10. 

Gőzfürdő mellett.

Eladás:
Nagyban ! K icsinyben ! t

Különlegeskötött-szövölt áruk raktáron! í?

BECK JENŐ\
kötszövö üzeme Subotica, Pcsiceva-ul.

K&lcsőnponyváli,

P O R H O ^ I l ö
k á r p i t o s

f e l s z e r e l é s i  c ik k e k
jutányosán beszerezhetők

Relo Izsó Sombor,
W eidínger-palota. Telefon szám  153.

Kérjen árjegyzéked

ES& dó f ő l d h i f o k
E g y  t a g b a n  f e k v ő  7 0  é s  9 0  k a ta s z t r á l i s  h o ld  
k i i lö n -k ü lö n  a  to p o la i  h a tá r b a n  v a s ú t  á l lo m á s tó l  
5  k m . t é g l a  é s  c s e r e p e s  é p ü le t e k k e l  t a k a r m á 
n y o k k a l ,  é lő  é s  h o l t  fö ls z e le lé s s e l  v a g y  a n é ik ü l  

is .  E e lv i lá o s i tá s t  a d  T óth J á n o s  fa^eres*- 
k e d ő  T o p o ís .

SPITZER J.
SZOBAFESTŐ* MÁZOLÓ
6193

SUBOTICA
Strostnnjcrovn-u 8

„Ganz“, Siemens-Scbukert, A. E. G. stb . 
gyártm ányú

elektromotorok és dinamók
á l l a n d ó  r a k t á r :

KRAUSZ MIKLÓS NOVISAD
F u to S h a  e h  2 2 .  T e le fo n  3 2 5 .

„RliSKA MLEKARA"
ezennel a tisztelt közönség szives tudomására 
hozza, hogy a Vilsonova-ulica 20. (posta melletti) 

üzletén kiviil,
a Kralj Alcksandra isi. 4. szám alatt

még egy üzletet nyitott melyben naponta friss
TEJ

TÚRÓ
T E A -V A J

SAJTOK
ju tányos áron kaphatók.

SA VA D. D.
ZA UVOZ i IZVOZ ZAGREB.

fiűtgönyclm  i .SAVA" — Telefon i 2429, 77 és 10 »z&m  
F ióküzletek> P o íe g e , Sorejovo , Sombor, Subotica, Varazdln, 

THe«t, W ien.
R lrendeiteégek i BJelovar, Kula, N ovisad, VrSne.

Vesz és elad mindennemű gabonát, 
lisztet, hüvelyes vetemenyeket

és gyarmatárut nagyban. 203

A Vrbovskoi Gyufagyár és a Narodna 
Malom- és Agráripari r.-t.-hoz tartozó 

malmok vezérképviselöje 
egész SHS. állam területére.

Ajánlunk itteni raktárunkból használt foltozott

gabonászsákot darabonként 55 K-ért,

lukavoci k r f s tá iy s z ö t íá t  kgként Ö.5O K, tiszta  
e g é sz s é g e s  m é z e t  kgként 9 5 .— K legalább eg y  

kanna vételnél.
Sava d. d . za uvoz i izvoz, Subotica. Telefon 565.

Z s á k !
I B

P o n y v a !  
m a g j a i

T. s s a i e q zI I

s e m  FF Á B R A M Á M
zsák, ponyva- és zsineg nagykereskedő és kölcsönző 

intézet
N O V I S A D ,  F U T A K I - U T C Z A  2 S .

Telefon. 403. Fiókok: Bcograd—Bécs—Budapest.
U l éf» haszná lt lu lnzsákok m inden m éretben . — Szalm azsákok 
nagyban- Le n - és kenderzsákok. —  l,’J és haszná lt v ízm entes 
ponyvá k  v a r io n ,  kocs i- és csép lőgéphez. P onyvaszövetek. Juta 
hessm nok. K e nd er- és len fo n a la k . Kenderzuincgck, m inden 
vastagságban. C érnák. Kéve- ér. s ző lő kö tö zök . A ,a lom - és ká r
p ito s  hevederek. Lópokróc- és ta k a ró k . V ízm entes in iin kd sü ltö  
nyö k  és köpenyegek. H á lók- és ha lászati c ik k e k . Köté lá ruk 
m inden m inőségben. P a p irzs incg ck . Kérjen á ra já n la to t. 7651 

n>o» •>

V. .-LetcSr-eiiö tk  a ,i:.l h e :v; zc »ib«n • szú I

ö -ú .- 'A  T-).< o :

CIPŐ a legjobb és legolcsóbb
S Ü J g f f i ü ,  M m  í

I -

f ü s íc s c v e h e t ,  sajtolt k ö n y íih ö k e t
j lep bb m in  légben s a h  > árakon

S U B A  J Ó
vas, szc.'szú

V
TÜZFLŐANYA3KERESXEDS5 

Telefon 512 S U B O T I C A  T elefon  512

Aprított és száraz hasáb tűzifa, 
csom agolt- és kovács faszén  kapható 
állandóan a legolcsóbb napi árban.

Kívánságra házhoz szállítva.

A n a g y k ö z ö n s é g  ü g y e im é b e  I

Cukrászüzletem et
n mai naptól fogva lakásom on fo ly ta tom . Ezáltal 

abban a kényelm es he yzetb en  v agyok , h o g y

S Ü T E M É N Y E K E T
és  6170

TO RTÁKAT
a leg o lcsó b b  napi árban bármikor szállíthatok.

K o p p é r t  J á u o s n é  c u k r á s z
Subotica, Vermes ház (a kiskápolna mellett).

&2B2S
Tisztelettel értesítem a n. é. hölgyközönséget, hogy

női ka lapok kész íté sé t
és átalakításokat a legújabb divat szerint a 

legjutányosabb áron vállalom.

Lackenhach M ariska
| Petrogradska ul. 1. — Ugyanott felsőruha varrást 

vállalok. 6614

Védekezzünk a „MELEG"
e l l e n ü l  ~ ~ ~

T e le fo n d íjo n  5 3 2 . T e le fo n á l jo n  5 3 2 .

Bárhova Palicsra is, házhoz szállítunk szódavizet, 
már 5 üveg rendelésnél is g y á ri á rb a n .

JOHANNA szénsavraktár és sziftvizgyár
Subotica, Segedinski pút 108. teherp slvatid ar kapu

F Ő G É P É S Z
aki nagyobb Lanz-féle félstabil gőzgép, továbbá 
explozios gépek kezeléséhez ért, vasesztcrgályo- 
zás cs hengerrovátkolásban jártas, azonnali be
lépésre kerestetik. Ajánlatok bizonyítvány máso
latokkal és fizetési igények megjelölése mellett

Székely Bertalan mamomtulajdonoslioz Ada
intézendök. 6537

W E K T Z r a r a W  É S  T S A
S U B O T I C A  o o o o c o o  T E L E F O N  I S O .  

Iroda: V árosi b érp afo’n. Kötélgyár: S e n ta s -p u t .  
Alapítva 1902. cooooo Táviratcím: K e n d e r ip n r .

, H Y V A

E L A D Á S  É S  K Ö L C S Ö N Z É S

A j á n l :  L á n o l t r ó c o i ia í ,  
t ű z o l t ó  é s  k e r t i  t ö m lő 
k e t ,  u j  l i s z te s ,  g a b o n á s ,  
g y a p j ú ,  t o l j ,  k o m l ó  é s  
s z a l m a z s á k o k a t ,  niad- 
rá c  és ro le tta  sz ö v e te k e t 
iu ttiiból és len b ő l, m in d e n 
nem ű i iá .d v á s '- n t .  Z s i n e g ,  
k e t á i  T j  h e v e d e r e k ,  «z
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s«i«.
ti (inti

szerint készítenek 
fe lö ltő k e t és

ö ltönyöket stb. 
a  le g sz eb b  k iv ite lb en , 

a  leg ju tán y o sab b
á r b a n :

i ®  é l  f '

uriszaból:
S ub o iícs , Crnoviős u. 2. 
(Szerb leir.pom melleit)

ÍManoiiovIrs

G’ATOALT
Pékek f ig y e tí in !  .D IA M A L T *  
a H auser &  S zobo lka  gyárbó l 
W íen -S la d tia u , bé keb e li m in ő 
ségben, ú jra  kap h .tfó  a vczér- 
K épv isc le in c í.'u go tiln '. ia  szám áia

E t o S  D u z a jl, Zagreli
L e ra k tt itrosmajerova ul- 10.

A s z ta lo s -
E s g é d e k e í

kedvező feltételekkel

állandó m unkára 
felvesz

T r e u h a f f c  

B ú to rg y á r  S r ^ a

^ ÖK’ &7/,:

£  

I
e '5

y & S Z IT :
. v v  „iTCrt ÁBLÁK4J-

S 5 * s

K Ö U t^

GYÁRTMÁNYAINKAT

^^IK .
KIZÁRÓLAG 

NAGYBAN ÁRUSÍTJUK.

T e le f o n  34 .

KRAMER TESTVEREK
SODRONYÁRUGYÁRA NOVISAD.

rcda: Futafci u. 114. Sürgönyeim: Kramer Testvérek. Gyár: Kfc’im ta  Gyár-u. 
TELEFON: 317.

GYÁRTMÁNYAINK:
H a tsa rk o s, tö b b szö r  c s a v a r t  f o n a to k  5 2  m m ., 4 2  m m . é s  21 inni- 
ly u k b ö ség g e l. —  N égy3ark os k e r íté s  f o n a to k ,  m in d e n  ly u k b ö s é g g e l  
é s  d r ó te r ö s s é g g e l .  — T en n iss  d ró th á lók , l é g y s z ö v e te k ,  h o r g o n y o z v a  
é s  f e s tv e .  —  T u s k é s d r é t .  —  R a b i c s z c v e t e k  é s  ra b ic tö n a to k  és  
c e m e n tá r u  g y á r a k n a k  é s  é p í tk e z é s e k h e z .  —  L á b t ö r l ő k  k e r e t te l  é s  
k e r e t  n é lk ü l  s o d r o n y f o n a t t a l .  —  K erítések , a jtó k , k a n o k , rá c s o k  
a  l e g m o d e r n e b b  k iv i te lb e n  v a s  k e r e t te l  é s  g r ip p e l t  f o n a to k k a l .  
A b la k v é d ö r á c s a k .  —  B r é t s z ö v e t c k  a  l e g s ű r ű b b  s z á m o k ig ,  v a s , 
h o r o g ,  r é z  é s  p h o s p h o r b r o n z d r ó tb ó l .  —  P l a t i n á i t  a c é l s z ö v e t e k  és  
k o p t a t ó  s z ö v e t e k  m a lm o k  r é s z é r e .  —  S z ű r ő s z ö v e t e k  k u ta k h o z  réz , 
v ö r ö s r é z ,  é s  ó n o z o t t  r é z d r ó tb ó l .  —  Á th án yé r o s tá k  v a s  é s  f a k e 
r e t t e l .  S z c le lö tá b l á k ,  b a k e r f o n a to k .  —  S z i t á k  é s  ro stá k  a  le g jo b b  
k iv i te lb e n .  —  Á g y b e t é t e k  v a s -  é s  f a k e r e t te l .  M a d ra c f o n a to k ,  h u s -  

s z e k r é n y e k ,  b a ro m f i  k e t r e c e k  s e g y é b  d r ó tm u n k á k .  

RAKTÁROM SVÁJCI SZITASELYEW. K érjen á ra já n la to t

A •. >rac!iía hlUCuégek cs 
l i i :  ; 'o r o k  t is / te iC . i* l é r te s il-  
telpfk, hogy az e.ktivc•.kezd 
>2r.n t |-c k a lk a lm á v a l használandó

c j n r i N

D ' w b ' i b

p álm ák
m egérke fék. — M os t is  — 
m in t m ásko r n leg jo b b  
le ^ rz o lid a i b k ,szó lj’  lá s t fogom  
n y ú jta n i, K ivo na tra  m inősegsze- 
ri’n t i á ra já n la to t kü ld ö k  6355 

F r e i l i c l i  S .  S u b o t i c a

Stipc Grgiéa u l. 21.

K a to n a 5 s z o l g á l a t
és ni ndemiemü ügyben, 
szolgálati idő megrövidí
tése stb. stb.

U tlcvélügyekben  
ki bárhova szoló útleve
let — Amerikába is •— 
vagy Jugoszláviába való 
beutazási engedélyt akar.

N yugdíjasok, 
akik nyugdijukat és drá- 
jasági pótlékukat gyorsan 
akarják szabályoztatni,

fordu janak a
Tudakozó Irodához

Sub tica,
Kralj Aleksandrova ul. 9.

M odern
E L Ő  S  V O  M D A
te lje s  berendezést u . in . í.tm in - 
tá t, pa p irsab lon t, l-a  fes téke t és 
kézze l leste t G O B E L IN  képe 
ké t c rc d o t i r n jz o k k a l  készít

Lcopold Sám uel Senta
I. ,  Sv., M ile  k a  u l. 2 1.

F ó l i á k & Schön
k e re s k e d e lm i tu d a k o z ó  iro d a  

A la p ítv a  1885. Z a g ' f e b  h ic a  21.
k ia d á s á b a n  m e g je le n ik  a ju g o s z lá v ia i

tudakozó címtár
am ely Jugoszlávia összes bankjait, gyárait, ipari vállalatait 

és kereskedelmi cégeit

h e ly ,  s z a k m a  é s  R é v  s z e r in t
csoportosítva tartalm azza. Negyedévenként m egjelenő pót
füzetek értesítik a  cím tár vevőit az esetleges változásokról. 

A m üvet legm elegebben ajánlják :
a z a g re b i k e re s lie d e im i és ip a rk a m a ra , a 
z a g re b i s v á jc i k o n z u lá tu s , a z a g re b i c s e h 
s z lo v á k  k o n z u lá tu s , a za g re b i o s z trá k  k e re s 

k e d e lm i m úzeum ,
K ívá n a tra  in g ye n  p ro s p e k tu s o k .

H ird e té s e k  á rs z a b á ly  s z e r in t .

5?
S z l a v ó n i a i

Szénkereskeclelm i
T ársaság

K aufm ann é s  Társi, Brod n/s. 
F i ó k  ; N o v ls a d .

Zscljcznlcs'íaulici 13. 
T .ivrath in i: Antracit, Novita 

Telefon 283.

A jánl:
e l s ő r e n d ű , e r e d e t iporosz

k ő s z e n e t
6zobafü tésre  és  ip a ri üzem céiokra . 

to v á b b á  I-a  külfö ld i 
gáz- é s  ö n tö d ei kokszot és 

kovácsszenet.
N agyobb szá liitm ány  ú tb an  van,
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I ■ ■ N H i f a ^ M a n e n B M  i

A L A P ’
ZAQREB Gaicva-ul. 59.

Mezei vasiati gyár

®5
T e le fo n  7 — 11 .

IP A R I
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G

!
k it
í l

l e g j o b b  h id ra u l ik u s  u tó n  fe ls a jto lt  a c ó lk c r e k e k b ö l .

K e r é k p á r o k a t  V á l t ó k a t
F o r g ó k o r o n g o k a t  továbbá mindennemű V a g o n e i t e k a t  | j

Á l la n d ó a n  n a g y  <E» Ü »■» S í  Í5MMI é s  k ö tő -
k é s z l e t  5 > m « 3 W í j e i ! S  a n y a g o k b a n

§ ü |  é s  S ia s z n á lt !

ŰKZAMOfON

/PtAttfNo!

'K A L A P O K , 
S A P K Á K

ije'sőrendii minőségben leg- 
jjolcsébb árban kaphatók

O L C S Ó I  J Ó I  S Z É P

kefe, meszelő és ecsetárut
C S A K

RADÓ & DEÜTSCH í

kefeáru nagykereskedésében
N O V IS A D ,  Futaki-u. 51. kaphatók. — Gyári árak M

dSSubotica, Jelasiccva ul. 7.
Gyors és pontos kiszolgálás.— Pontos csomagolás. m  (Kiskápolna niclett)

KIZÁRÓLAG NAGYBAN!
•RH» IK O T Á R U K

’i. jfíiSEí'í ^ ^ 2 3 3 2 3 3
KIZÁRÓLAG NAGYBAN!

B E R L IN I  K E N D Ő K  
H A R I S N Y Á K  é s

Z S E B K E N D Ő K
a „Briíartia1' Wien! Errtyögyár

KIZÁRÓLAGOS KÉPV. ÉS LERAKATA 
HIRSCHFELD BÉLA NO VISAD

Örmény (jermeuska) ni. 3. Telefon 4Í»2.

KAIN LAJOS
J j s M s

’.L iA ..-: lu  e s  n a g y k e r e s k e d ő

S U B O T  I C  A

H c ü f ú O , f  ‘'C ITCR A ,^* o c a o K
VCNCS-

r . ; -? ,J .l« R IN E rs « ^M C P N 0N I.'(Il|r? ;lTO r.ü5LtRí.n. f e ' l  gmb« lom M I n M T s 5 S & |B I
KARFA..

R E Z F U V O
‘•flAfföSZcKEK.

A z  o r s z á g  le g n a g y o b b  z o n g o r a  é s  h a n g s z e r  r a k t á r a


